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Z V E Z A  ZA T U J S K I  P R O M E T  T U J S K O P R O M E T N A  Z VE Z A
v S loven iji L j u b l j a n a ,  T yrS eva 1 b/111 za  b ivšo  M arlb . o b la s t M a r i b o r ,  T rg  S vobode

G lavni z a s to p s tv i  .P U T N IK A  d d. B eo g r a d .

Nudi vse  vozne karte  za  železniški, pomorski in zračni promet v tu- in inozem
stvu po originalnih cenah, z vsemi možnimi popusti.
Kupuje in prodaja vse  valute (šilinge, dolare, funte, franke itd.) po najugodnejših 
dnevnih cenah, izdaja kreditna pisma na turistične marke, lire in pengö, potovalne 
čeke in hotelske bone.
P ri re ja  splošno priljubljene izlete z železnico in udobnimi avtokari v tu- in ino
zemstvo (Bosna, Južna  Srbija, Jadran ,  T rs t  Benetke, Grossglockner, Dolomiti, 
Nemčija, Cehoslovaška, Budapest, Dunaj, Mariazell itd.) te r  organizira cenena 
pavšalna potovanja in bivanja na Jadranu.
Daje interesentom brezplačno nasvete  glede potovanj, deli prospekte, sestavlja 
rute in programe potovanj te r  daje vsa  ostala navodila za potovanja v tu- in 
inozemstvo.

Poceni In udobno  potujete s posredovanjem  ,PUTNIKA* 
! I TAKO Sl PRIHRANITE ČASA IN DENARJA ! !

B ile tarne  In in form acijske  p o s lo v a ln ic e :
.P U T N IK “, B led, te l. 245 .P U T N IK “, D ravograd-M eža , te l. 2
.P U T N IK ', Jesen ice , te l. 621 .PU T N 1K “, G orn ja  R adgona, te t 21
.P U T N IK  , K ranj. tel. 34 .PU T N IK  , M aribo r. T rg  S vobode, tel. 21-22.21-29
.P U T N IK ", L jub ljana , G aieva 3, te l. '.4-72, 38- 9 .P U T N IK ", M aribo r, G lav. k o lo d v o r, tel. 26-69
.P U T N IK ". L ju b ljan a , H otel Mikl.C, te l .  3S-S4 .P U T N IK ", P tu j, t  l. 23
.P U T N IK ", P o dko rensko  sedlo  .P U T N IK  , R ogaška S la tin a , te l. 1
.P U T N IK ", Celje, te l 119 .P U T N IK ", S t. Ilj, d rž . m eja , te l. 6.

clja je hrbtenica delavskega  g ib an j« l‘

im

Sploina gospodarska In konzum na zodruga za G orenjsko;!2na Jesenicah
vabi v svo jo  s re d o  v se  z a v e d n e  d e la v c e  in n a m e šč e n c e , m ale  k m e te  in o b rtn ik e , sp loh  v se  
d e lo v n o  ljudstvo  g o rn je -sa v sk e  do line .

P ristop i lah k o  v sak ! D e lež  Din 3 0 0 '- ,  vpis Din 5 ’-.

Z a d r u g a  i m a :  s e d em  p ro d a ja le n  in to  na S a v i ,J e se n ic a h , B orov ljah , K oroški Beli, D obrav i t e r  v G o rja h  
in M o js tra n i; d v e  zadružn i g o stiln i: na J e s e n ic a h  (D elavsk i dom , n asp ro ti to v a rn e )  in na J a 
vorniku  (p ri K onjiču, n asp ro ti p o s ta je ) ;  zvočni kino R ad io  na Savi n asp ro ti to v a rn e  p o leg  
D e la v sk e g a  d o m a, las tn a  D elavska  d o m o v a  n a  Savi in v G o r ja h , d e l. p a rk  in d e l, šp o rtn i stad ion

S v o j i  K s v o j i m !  M z d r u ž  e n i 11 je moč!

1 v  i

j Člani Cankatfcvc dcuž&e-
:|  s o  p r e j e l i  z a  l e t o 1 9 3 8  s l e d e č e k n j l g e i  P

1. K o l e d a r  z a  l e t o  1 9 3 8  | j
|  2.  T o n e  M a č e k :  Ž e n i n  iz A m e r i k e  M
i  3.  M i m i c a  K o n i č : S i n o v i  p r e d m e s t j a  p
|  4.  C.  P e t e l i n :  F r a n c i j a  in f r a n c o s k o  l j u d s t v o  | |



Koitzumno društvoJrusl
za Mežiško Jolmo

r. z. z o. z. v P r e v a l j a h
P o š t n i  p r e d a l  š t e v .  3 
T e l e f o n  i n t e r u r b .  š t ev.  5

P o š t n i  ček.  r a č u n  12.048 
B r z o j a v :  K o d e s  P r e v a l j e

O s r e d n j a  p i s a r n a  in cen> 
tralno sk lad ii la  v Prevaljah

P o d r u ž n i c e :

Prevalje, Leie, Meiica, t rn a  l, 
t rn a  llf Sv. Helena, GuStanJ, 
Nuta, pekarna  v Prevaljah ter 
7 lastnih z a d r u i n i h  domov

♦
Zadruga nudi svojim članom vedno sveže blago po najnižjih cenah.— 
Hranilne vloge sprejema centrala v Prevaljah in njene podružnice ter 
jih obrestuje po najvišji obrestni meri. Vse nove hranilne vloge se na 
zahtevo vlagatelja takoj izplačajo. — Prodaja se le članom. — Član 
društva postane lahko vsak. — Delež znaša sam o Din 100*—

Delavci in delavke! Kupujte 
svoje ž i v l j e n s k e  p o t r e b 
š č in e  le v svojih zadrugah!

V s l o g i  ) e m o ž ,  v d e l u  r e S I f t e v I
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s 1 Novo leto @ B E L E Ž K E
N 2 Ime Jezusovo
P 3 Genovefa
T 4 Tit, Angela
S 5 Telesfor
e 6 Trije kralji
p 7 Valentin
s 8 Severin

N 9 Sv. Druž.
P 10 Viljem
T 11 Higin
S 12 Alfred
Č 13 Veronika
P 14 Hilarij
S 15 Pavel

N 16 Marcel ©
P 17 Anton
T 18 Stol. s. P.
S 19 Marij
Č 20 Fabijan
P 21 Neža
S 22 Vincencij

N 23 Zar. Mar. ff
P 24 Timotej
T 25 Spr. Pav.
S 26 Polikarp
e 27 Jan. Zl.
p 28 Odorik
s 19 Franč. S.

N 30 Martina Dan je dolg 8 ur 25 minut do 9 ur 26 minut.
P 31 Pete r  N. O Dan naraste  za 1 uro 1 minuto.

C v c b tiZ c w ta  „ S p U t"
sp re je m a  vsa  n a ro č ila  v sakovrstn ih  šopkov, žaln ih  in jub ile jsk ih  v en cev , t e r  vsa 
v to  s tro k o  sp a d a jo č a  d e la . D ruštva  im ajo  p o p u s ti  Z a  c en j. ob isk  s e  p rip o ro ča

Ivanka Benedik Ljubljana, Frančiškanska 8 Cnaspr. kopališča Slon)



T 1 Ignacij B E L E Ž K E
S 2 Svečnica
e 3 Blaž, šk.
p 4 Andrej
s 5 Agata

N 6 Doroteja
P 7 Romuald
T 8 Janez  M.
S 9 Apolonija
č 10 Sholastika
P 11 Lur. M, B.
S 12 7 sv. Ust.

N 13 Katar. R.
P 14 Valentin ©
T 15 Favstin
S 16 Julijan
č 17 Fran. K.
P 18 Simeon
S 19 Konrad

N 20 Sadot, šk.
P 21 Feliks
T 22 Marjeta C
S 23 Pe te r  D.
e 24 Matija
p 25 Valburga
s 26 Matilda

N 27 Gabrijel
P 28 Roman

Dan je dolg 9 ur 29 minut do 10 ur 57 minut.
Dan naras te  za 1 uro 28 minut.

A h i o - H  L e g a l
d e l i k a t e s a ,  š p e c e r i j a ,  z a j t r k o v a l n i c a  

Ljubljana, M iklošičeva 24
T e l e f o n  I n t e  r u r b a n 39-96 P o l e g  D e l a v s k e  z b o r n i c e



T 1 Pust
S- 2 Pepelnica ®
e 3 Kunigunda
p 4 Kazimir
s 5 Janez  od Kr.

N 6 Perpetua
P 7 Tomaž A.
T 8 Janez  od B.
S 9 Frančiška 5
e 10 40 mučenikov
p 11 Siofronij
s 12 Gregorij V.

N 13 Teodora
P 14 Matilda
T 15 Klemen
S 16 Hilarij ®
Č 17 Je d e r t
P 18 Ciril J.
S 19 Jožef

N 20 Aleksi)
P 21 Benedikt
T 22 Lea, Katarina
S 23 Jožef Or.
č 24 Gabrijel ®
P 25 Marija ozn.
S 26 Emauel

N 27 Rupert
P 28 Janez  Kap.
T 29 Ciril
S 30 Janez, Klimak
Č 31 Benjamin ©

B E L E Ž K E

Dan je dolg 11 ur 1 minuto do 12 ur 46 minut. 
Dan naraste  za 1 uro 45 minut.

Z a h t e v a j t e  l e

(fix ty d U w c i SC *
v v a š e m  k o n s u m u l

(k



P 1 Hugo B E L E Ž K E
s 2 Franč., Pavla

N 3 Rihard
P 4 Izidor
T 5 Vincencij
S 6 Krescencija
č 7 Herman, Jož. #
P 8 Marija 7 žal.
S 9 Marija, Kleola

N 10 Ezekiel
P 11 Leon V.
T 12. Julij I.
S 13 Ida
č 14 Vel. če tr tek  ®
P 15 Vel. pe tek
S 16 Vel. so<bota

N 17 Velika noč
P 18 Vel. pond.
T 19 Leon IX.
S 20 Neža
č 21 Anzelm
P 22 Soter in Gaj ®
S 23 Vojteh

N 24 Jurij
P 25 Marko
T 26 Klet P.
S 27 Cita, Peregrin
č 28 Pavel
P 29 Pete r
S 30 Katar.  S, ®

Dan je dolg 12 ur 49 miinut do 14 ur 27 minut.
Dan naraste  za 1 uro 38 minut.

JIuk pasta j Cux i/aseUn
najboljša krema za čevlje in za gojzerja

Pravi domači proizvod. — Priporoča se

G ita  K o r d i š ,  L j u b l j a n a ,  K l a d e z n a  š te v .  9



I utttttUUj'iff#

N 1 Delav. praznik
P 2 Atanazij
T 3 N. s. Kr.
S 4 Florijan
č 5 Pij V.
P 6 Jan. Ev. ®
S 7 Stanislav

N 8 Gregorij
P 9 Gregor
T 10 Antonin
S 11 Mamert
Č 12 Pankracij
P 13 Servacij
S 14 Bonifacij 9

N 15 Izidor
P 16 Janez  Nepomuk
T 17 Bruno
S 18 Venancij
Č 19 Peter, Celestin
P 20 Ivana d'Arc
S 21 Feliks

N 22 Milan S
P 23 Ja n  R.
T 24 M. B. p. kr.
S 25 Urban
č 26 Vnebohod
P 27 Beda, Janez
S 28 Avguštin

N 29 Maksim. ®
P 30 Ferdinand
T 31 Angela

B E L E Ž K E

Dan je dolg 14 ur 30 minut do 15 ur 45 minut. 
Dan naraste za 1 uro 45 minut.

nudi v je m  s rč n o  in živčno  boln im , vsem , ki so  p oč itka  p o ireb n i n o v e  živ ljen sk e  m oči. Z  naj* 
večjim  u sp eh o m  p a  zdravi o so b ito  ž e n sk e  b o lezn i. K om pletno  p av ša ln o  zd ra v lje n je  v p re d -  in 
p o  sezo n i od  Din 1 1 0 0 '— d o  Din 1 6 5 0 '— . C e n e  tudi v g lavn i sezo n i n izke in so lid n e  I 
P en s io n  od  D in 3 5 ’ d o  Din 1 0 0 '— . P ro sp ek ti na z a h te v o  I



s 1 Fortuna t B E L E Ž K E
č 2 Marcelin
P 3 Pavla
S 4 Franč. Kar.

N 5 Binkošti 9
P 6 Binkoštni pon.
T 7 Robert
S 8 Medard
č 9 Primož
P 10 Bogomil
S 11 Barnaba

N 12 Sv. Trojica
P 13 Anton P. ®
T 14 Bazilij V.
S 15 Vid
C 16 Rešnje Telo
p 17 Adolf
s 18 Efrem S.

N 19 Julijana
P 20 Silverij
T 21 Alojzij S
S 22 Ahacij
č 23 Agripina
P 24 Srce Jezusovo
S 25 Henrik

N ?(> Vigilij
P 27 Ladislav ®
T 28 Vidov dan
S 29 Peter in Pavel
Č 30 Emilijana Dan je dolg 15 ur 46 minut do 16 ur 2 minuti. ;

Dan naraste  do 21. za 19 minut in se skrči do ■
konca za 3 minute. 1

S p la m a  Jm m vzum io- d cu šh va  „pAscu/fc"
v Z a g o r ju  o b  Savi r. z. z o. z. p ro d a ja  svojim  č lan o m  v p ro d a ja ln a h  Z a g o r je  in Loke ved n o  
s v e že  in p rv o v rs tn o  b lag o  po  najnižjih  dnev n ih  c e n a h . Č la n  z a d ru g e  lahko  p o s ta n e  vsak , ki 
p lač a  Din 2 * 5 0  vp isn in e  in Din 5 0 '—  d e le ž a . P ris to p a jte  k z ad ru g i, ki b o  p o s ta la  tudi V aša 
las t in od  k a te r e  im a te  le  d o b iček



P 1 Teobald B E L E Ž K E
s 2 Ob. M. D.

n 3 Heliodor
p 4 Urh ®
T 5 Ciril in Metod
S 6 Izaija
č 7 Vilibald
P 8 Elizabeta
S 9 (Nikolaj /

N 10 Amalija
P 11 Olga
T 12 M ohor ®
S 13 Margareta
č 14 Bonaventura
P 15 Vladimir
S 16 Dev. Mar. K.

N 17 A leš
P 18 Friderik
T 19 Vinc, P.
S 20 Marjeta ®
Č 21 Angelina
P 22 Marija Magd.
S 23 Apolinarij

N 24 Kristina
P 25 Jak ob  (Rado)
T 26 A na
S 27 Rudolf ®
e 28 Viktor
p 29 Marta
s 30 Abdon

Dan je dolg 16 ur 2 minuti do 15 ur 7 minut.
N 31 Ignacij Lojola Dan se skrči za 55 minut.

J a n k a  Ješe>
Nudimo največjo izbiro damskih,  športnih,  gojzer jev  in drugih vrs t  čevl jev po 

konkurenčnih cenah / Lastni  izdelki / Čevlji po meri 
Skupno čevljarstvo /  Delavnica: Cesta na Loko / Podružnica: Miklošičeva 37



P 1 Vezi sv. Petra B E L E Ž K E
T 2 Alfonz
S 3 Lidija »
č 4 Dominik
P 5 Ožbald
S 6 Sikst

N 7 Kajetan
P 8 Cirijak
T 9 Roman
S 10 Lavrencij
č 11 Suzana ®
P 12 Klara
S 13 Kasijan

N 14 Evzebij
P 15 Vnebovzetje
T 16 Rok
S 17 Hiacint
Č 18 Helena C
P 19 Ludovik
S 20 Bernard

N 21 Ivan Fr. Š.
P 22 Timotej
T 23 Filip Ben.
S 24 Jernej
Č 25 Ludovik
P 26 Bernard
S 27 Jožef. Kal.

N 28 Avguštin
P 29 Janez  obgl.
T 30 Roza L.
S 31 Rajko Dan je dolg 15 ur 4 minute do 13 ur 30 minut.

Dan se skrči za 1 uro 34 minut.

M an u fa k tu rn a  trgovina  n a  ve liko
V

F r a n č i š k a n s k a  u l ica  4



č 1 Egidij *
p 2 Štefan
S 3 Doroteja

N 4 Rozalija
P 5 Lovrenc
T 6 R. K. P. II.
S 7 Regina
č 8 M. Šmaren
P 9 P ete r  ki.
S 10 Nikolaj T.

N 11 Prot. in H.
P 12 Ime Marije
T 13 Notburga
S 14 P. Sv. K.
Č 15 Marija 7 žalosti
P 16 Ljudmila
S 17 Rane sv. Fr. e

N 18 Jožei Kub.
P 19 Januarij
T 20 Evstahij
S 21 Matej, ap.
č 22 Tomaž
P 23 Tekla, d. •
S 24 Ru.pert

N 25 Kamil
P 26 Ciprijan
T 27 Koz, in D.
S 28 Venčeslav
č 29 Mihael
P 30 Jeronim

B E L E Ž K E

Dan je dolg 13 ur 26 minut do 11 ur 46 minut. 
Dan se skrči za 1 uro 40 minut.

liowzutnHa zadcufya za JfyMiana in okolico-
r. z .  z o. z .,  L ju b l ja n a ,  S v .  J e r n e ja  o e a ta  S9a

Priporoča svojim članom vedno sveže špecerijsko In galanterijsko blago. Cene 
konkurenčne. Član postane lahko vsak. Pristopnina Din 5*- . De ež Din 25’—



S 1 Remigij, šk. * B E L E Ž K E
N 2 Angeli var.
P 3 Terezija
T 4 Frančišek S.
S 5 Placid, m.
č 6 Brunom
P 7 Justina
S 8 Brigita

N 9 Dionizij ©
P 10 Frančišek
T 11 Aleksander
S 12 Maksimilijan
e 13 Edvard
p 14 Kalist, p.
s 15 Terezija

N 16 Gal €
P 17 Hedvika
T 18 Luka, ev.
S 19 Pe te r  A.
č 20 Felicijan
P 21 Uršula
S 22 Kordula

N 23 Klotilda ©
P 24 Rafael
T 25 Krizant
S 26 Demetrij
e 27 Frumencij
p 28 Simon
s 29 Narcis

N 30 Alfonz Dan je dolg 11 ur 43 minut do 10 ur 1 minuto.
P 31 Volbenk J Dan se skrči za  1 uro 42 minut.

Premog, drva, oglje
dobite po konkurenčnih cenah pri tvrdki

B o d a l  A n t o n
L ju b l ja n a ,  T y r S e v a  c e s t a  A 6  / T e le f o n  3 5 - 4 0



T i Vsi sveti B E L E Ž K E
S 2 Verne duše
č 3 Hubert
P 4 Karel B.
S 5 Emerik

N 6 Lenart
P 7 Engelbert ©
T 8 Bogdan
S 9 Teodor
č 10 Andrej
P 11 Martin š.
S 12 Kunibert

N 13 Stanislav
P 14 Jozofat €
T 15 Leoipold
S 16 Otmar
Č 17 Gregor
P 18 Roman
S 19 Elizabeta

N 20 Srečko
P 21 Darov. D. M.
T 22 Cecilija ©
S 23 Klement
č 24 Janez  K.
P 25 Katarina
S 26 Konrad

N 27 Virgil
P 28 Sosten
T 29 Saturnin
S 30 Andrej »

Dan je dolg 9 ur 58 minut do 8 ur 42 minut.
! Dan se skrči za 1 uro 16 minut.

Stavka Hotac
e  I e  k t r o z a l  o  g a  T y r š e v a  2 2



č 1 Zedinjenje B E L E Ž K E
p 2 Bibijana
S 3 Frančišek

N 4 Barbara
P 5 Saba
T 6 Miklavž
S 7 Ambrož ©
e 8 Br. Sp. M.
p 9 Levkadija
s 10 Judita

N 11 Damaz
P 12 Maksencij
T 13 Lucija
S 14 Spiridion e
Č 15 Kristina
P 16 Adela
S 17 Lazar

« 18 Gracijan
P 19 Nemezij
T 20 Evgenij
S 21 Tomaž ®

č 22 Zenon
P 23 Viktorija
S 24 Adam in Eva

H 25 Božič
P 26 Štefan
T 27 Janez
S 28 Ned. otr.
č 29 Tomaž >
P 30 David k. Dan je dolg 8 ur 40 minut do 8 ur 24 minut.
S 31 Silvester Dan se skrči do 21. za 20 minut in naraste do

konca za 4 minute.

. -   I —

d c a y & H e c

Ljubljana, Tyrševa cesta 48
K o l o n i j a l n o  b l a g o  in j u ž n o  s a d j e  n a  d e b e l o
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Veliko 
umazanega perila? 

Nobenega strahu vec!
Kajti m a lo  ali ve l iko:  sa-  
m od e lu jo č e  pralno  sredstvo  
Radion g a  o p e r e  čisto in b e 
lo v najkrajšem času.  Torej:

N e  mu č i  se!
V z e m i

SCHICHTOV

RADION



O B L E K O
za sebe in družino in vse vrste manufakture kupite vedno najceneje v

znani solidni trgovini

N O V A K
Ljubljana, Kongresni trg št. 15 Cpri nunsKi cerK/izi)

d H
jt.fftikuš

— JliuMfana, Hlcstni 15
Telefon  
2  2 - 8 2 T elegram : Mikuš Ljubljana /  Ustanovljeno  leta 1 8 3 9

Previden gospodar ne računa s srečo tem več z nesrečo  
In se proti njej dobro zavaruje!

Z a  v s e  v r s t e  z a v a r o v a n j a  s e  V a m  p r i p o r o č a

S L A V \ J A
j u g o s l o v a n s k a  z a v a r o v a l n a  b a n k a
v  L j u b l j a n i ,  Q o s p o s k a  u l i c a  š t .  1 2  /  T e l e f o n  š t .  2 1 7 6  in  2 2 7 6

Podružnice v Beogradu, Zagrebu, Sarajevu, Novem Sadu in 
Osijeku. Ekspoziture v Mariboru, Celju In Splitu. Zastopstva v 
vseh večjih krajih vsem na razpolago za brezplačna pojasnila

Zg sooj dober denar zahteva gospodinja tudi dobro b laio l
Od peka želite  pecivo, k i je visoko, lepo. svetlo  in okusno, rahlo ter dobro 
prebavljivo . D olžnost pa  je , da dobavlja peku  p rim em o  moko. Pšenična moka  
znam ke „ B ise r  B a n a ta “ in „ Č este rek“ je  kva lite tno  vedno na v išku . Je v  
vsakem  pogledu izdatna in vedno enako dobra. D obaviti jo  zam ore v sa k  čas 
in po  n a jn iž jih  cenah.

Veletrgovina moke, i i ta  in poljskih pridelkov

A. VOLK, Ljubljana, Resljeva cesta 24



g  z o b n a  o r d i n a c i j a  dentist BAN BORIS za  zobozdravs tvo  in zobot ehniko  jjl 
ordin ra od 9. do  pol 1. in od 3. do  7. ure.  Po dogovoru tudi izven t eh  ur. 1  

LJUBLJANA, TYRSEVA (D U N A JS K A ) 15 / TELEFON 2 0 - 9 0  |
Ü O r g a n i z i r a n i  d e l a v c i  in člani C a n k a r j e v e  d r u ž b e  dobijo zna t en  popus t  1

Deklaracija človeških 
in državljanskih pravic

26. avgusta 1791. je  sklenila fran
coska m ro d n a  skupščina  »deklara
cijo človeških in državljanskih pra
v ic«:

»Zastopniki francoskega ljudstva, 
konstituirani ko t narodna skupščina, 
so v spoznanju, da je  nepoznanje, 
pozabljenje ali preziranje človeških
pravic edini vzrok  javnih neprilik in 
korupcije vlad, sklenili, da s sloves
no deklaracijo razlože naravne, tie- 
odstopne in svete  človeške pravice, 
da bo ta objava vedno pred očmi 
vseh članov družbe; da jih bo ne
prestano spominjala na njihove pra
vice in dolžnosti; da se bodo bolj 
spoštovali sklepi zakonodavne in iz- 
vrševalne oblasti, ki se bodo mogli 
odslej vsak trenutek prim erjati z  na
m enom  vse  državne ureditve; da se 
bodo na priprostih in neovrgljivih  
načelih tem elječi ugovori državlja
nov proti tem  sklepom  vedno preso
jali s stališča utrditve ustave in bla
ginje vseh. Radi tega prizna in ozna> 
ni narodna skupščina  v pričniočnosti 
in pod varstvom  najvišjega bitja te 
le človeške in državljanske pravice.

I.
L judje so rojeni in ostanejo svo

bodni in enakopravni.. Socialne raz
like morejo biti \osnovane samo  v 
splošni blaginji.

II.
Namen vsake politične družbe je 

ohranitev naravnih človekovih pra
vic. Te pravice so: svoboda, lastni
na, varnost in odpor proti zatiranju.

III.
Narod ima načeloma in v bistvu  

vso oblast. Nobena korporacija in 
noben posam eznik ne more izvrše
vati oblasti, k i ne sloni izrecno  v na
rodu.

IV.
Svoboda je pravica, delati vse, 

kar drugemu ne škoduje. Edina m e
ja  v naravni pravici do svobode je 
pravica drugega, da uživa isto. Te  
m eje more določati samo zakon.

V.
Zakon sm e prepovedati samo■ ti

sta dejanja, k i so škodljiva družbi. 
Kar ni zakonito prepovedano, se ne 
sm e preprečevati, in nihče se ne sm e  
siliti, da bi delal nekaj, česar zakon  
ne zapoveduje.

VI.
Zakon je izraz splošne volje. Vsi 

državljani imajo pravico, da osebno 
ali po svojih zastopnikih sodelujejo  
pri ustvarjanju zakona. Zakon mora 
biti za  vse enak, pri zaščiti in kazni. 
Ker so vsi državljani pred zakonom  
enaki, jim  morajo biti na enak način
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dostopne vse časti, vsa m esta in jav
ni uradi po njihovih sposobnostih in 
samo s to razliko, ki je podana v nji
hovih krepostih in talentih.

VII.
Nihče ne sm e biti obtožen, areti

ran ali zaprt kakor samo v slučajih, 
ki jih določa zakon, in na način, ka 
kor ga predpisuje zakon. Kdor izda- 
ja nezakonite ukaze, jih izvaja ali da 
izvajati, se  mora kaznovati; toda  
vsak državljan, k i je  pozvan ali pri
je t po zakonu, se mora pokoriti, z 
odporom postane kriv.

VIII.
Zakon sm e določati le take ka z

ni, k i so očitno potrebne. Nihče ne 
more biti kaznovan drugače kakor 
po zakonu, ki je  bil pred storjenim  
kaznjivim  dejanjem  izdan, objavljen 
in uveljavljen.

IX .
Ker je  treba vsakega pred doka

zom  krivde šte ti za  nedolžnega, se 
mora z  zakonom  najstrožje zatreti 
vsaka nepotrebna strogost proti ti
stem u, ki ga je treba neobhodno za 
preti.

X .
Nikogar se ne sm e vznem irjati 

radi njegovega mišljenja tudi ne ra
di verskega  čutenja, dokler njegova  
m anifestacija ne m oti v zakonu u te - 
m etjenega reda.

XI.
Svobodno izm enjavanje misli in 

m nenj je ena najdragocenejših člo
veških pravic. V sak državljan lahko  
svobodno govori, piše, tiska, samo 
da je  odgovoren za zlorabo te svo
bode v primerih, ki jih določa zakon.

XII.
Za poroštvo človeških in d ržav

ljanskih pravic je  potrebna taka ja v 
na oblast, ki je  postavljena za  blagi
njo vseh, pa ne v korist tistih, v či- 
jih rokah se nahaja.

XIII.
Za vzdrževan je  javne oblasti in 

za stroške uprave je potreben skup

ni prispevek. Ta se mora razdeliti 
na vse državljane po njihovi sposob
nosti.

XIV.
Vsi državljani imajo pravico, da 

osebno ali po zastopniku odločajo o  
potrebi javnih prispevkov, da pazijo  
na njihovo porabo, da določajo de
lež vsakega, razdelitev, pobiranje in 
trajanje prispevkov.

XV .
Družba ima pravico, da zahteva  

od vsakega javnega uradnika račun 
o njegovem  poslovanju.

XVI.
Vsaka družba ima ustavo samo  

tedaj, ako je zajam čeno varstvo  pra
vic in določena delitev oblasti.

XVII.
Ker je  lastnina pravno nedotak

ljiva in sveta, se ne more nikomur 
odvzeti, razven če to javna potreba, 
po zakonu ugotovljena, očitno zah te
va, in v tem  prim eru se odvzam e  
pod pogojem  pravične odškodnine.«

Te človeške in državljanske pra
vice so slovesno proglasili v Parizu 
1791. leta. Skoraj 150 let je minilo 
od tedaj. Lahko si predstavljamo;, 
kako je takrat mogočno učinkovala 
ta slovesna deklaracija, če pomisli
mo, da bi taka objava svetih in na
ravnih človekovih pravic pomenila 
pravo revolucijo v marsikateri ev
ropski državi še v letu 1938!

Socialistični proletariat more mo
titi v tej deklaraciji samo »sveta 
lastnina«, toda za leto 1791., za te
danje razmere in pariške meščane, 
ki so vodili veliko revolucijo, je bila 
»sveta lastnina« naravna in — revo
lucionarna stvar, ker so se hoteli s 
tem načelom zavarovati pred vsemi 
zlorabami fevdalne gospode, ki je 
do revolucije poljubna razpolagala z 
lastnino — drugih.

Splošna načela, utrjena v tej de
klaraciji, so pa še vedno ideal vsa
kega, ki se zaveda tega, kaj je člo
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vek. Vzvišenost francoske revoluci
je  in njenih idej občutimo še tem bolj 
danes, ko marsikje pomeni junaštvo 
in mučeništvo1, ako se dvigne glas, 
d a  je vse in tudi država radi člove
ka, da je treba spoštovati in ščititi 
človeka, ne ga pa spreminjati v sle
po orodje oblastiželjnih Cezarjev.

Do 1791. leta ni pomenil človek 
nič, vse je bila samo neka višja av
toriteta, pred katero  mora človek 
trepetati in jo oboževati. Če še da
nes premnogi ne priznavajo! človeka 
in državljana, kako smelost, kako 
dejanje je pomenilo pred poldrugim 
stoletjem, proglasiti svobodo za vse, 
enakopravnost za vse, bratstvo in 
pravičnost! Saj je to pomenilo boj
no napoved ne samo absolutizmu in 
plemenitaški gospodi v Franciji, ta 
»nezaslišana in več kakor predrzna« 
deklaracija človeških pravic je po
menila izzivanje vse »svete«, abso
lutistične, fevdalne, reakcionarne in 
konservativne Evrope od Anglije do 
Rusije. T a  deklaracija je pomenila 
prelom v zgodovini človeštva, ta ob
java  pomeni takorekoč začetek zgo
dovine, svobodnega človeka in dr
žavljana.

Pre j so bile za človeka samo 
Mojzesove postave, dane sredi gro
ma in trepeta. S 1791. letom so pa 
postale slovesno proglašene člove
ške in državljanske pravice svete in 
mogočne postave za vso in vsako ob
last v državah, kjer se je uveljavila 
demokracija, v Franciji, v Angliji, v 
vseh skandinavskih državah itd., in 
ideal za vse državljane v deželah, 
kjer je človek še vedno samo! poda
nik.

Te »naravne, neodstopne in sve
te človeške pravice« pojmujemo tem 
globlje, čim' bolj natančno jih bere
mo in primerjamo z duhom, ki ga je 
zanesel v nekatere evropske dežele 
fašizem. Predstavniki francoskega 
ljudstva so pred poldrugim stoletjem 
utemeljili človeške pravice s tem, da 
so ugotovili, da je edini vzrok javnih 
neprilik in korupcij vlad v tem1, da

so se pozabile in prezirale človeške 
in državljanske pravice ali da ljudje 
sami niso vedeli za nje. Danes pa 
premnogi ljudi — tudi proletarcev — 
naseda fašistični demagogiji, da je 
vsega slabega kriva demokracija in 
da je potreben vsakemu narodu že
lezni Führer =  voditelj. In ljudje, ki 
ne m arajo ali ne znajo misliti, poka
žejo s prstom na Staviskega, češ: 
poglejte korupcijo v Franciji, pa red 
v Nemčiji! A stvar je ravno v tem', 
da korupcije v Franciji pridejo na 
dan, ker vlada tam demokracija, 
ljudska kontrola, da se pa poljubno 
brez znanja ljudi porablja in zlorab
lja denar prav tam, kjer vlada dik
tatura.

V Franciji je postal človek, dr
žavljan merilo vsega, fašizem pa 
vklepa vse ljudi v svoj nasilni aparat. 
V fašističnem sistemu ne sme biti 
človeka, ne sme biti državljana, niti 
misli ne sme biti. V vsej državi mora 
veljati samo ena politična koncepci
ja: »voditeljeva«. Samo ena volja 
sme vladati: »voditeljeva«. Sanm en 
interes: »voditeljev«. Samo eno živ
ljenje je vredno: »voditeljevo«. S a 
mo ena stranka sme biti: »voditelje
va« — in tudi ta stranka sme samo 
ponavljati tisto, kar ji ukaže »vodi
telj«. Vsi umetniki, pesniki, pisatelji 
smejo ustvarjati samo: eno: v podobi, 
v kipu, v pesmi, v knjigi proslavljati, 
poveličevati »voditelja«, njegovo de
lo, njegovo misel, njegovo vojsko. In 
koliko omejenim ljudem pri nas im- 
ponira ta železna volja »voditelja«, 
ta uniformiranost vsega življenja!

Premnogo ljudi ne ve več, kaj je 
človeštvo, kaj pomeni človečanstvo, 
in samo obožuje nasilje, čeprav to 
nasilje utesnjuje in ogroža njihovo 
lastno žvljenje. Tisti pa, ki so še lju
dje in hočejo biti državljani, globoko 
razumejo besede, ki jih je zapisal 
Voltaire 1764. leta:

»Zažgite vse svoje knjige, mo
ralni filozofi! Dokler je samovoljnost 
peščice ljudi v stanju, da se radi 
njih tisoči naših bratov pokorno ko
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ljejo med seboj, tako dolgo bo- te
mu »junaštvu« izročeni del človeške
ga rodu nekaj najbolj ogabnega v 
naravi. Clovečanstvo, ljubezen do 
bližnjega, skromnost, zmernost, 
premišljenost, pobožnost — kaj mi 
pomagajo vse te kreposti, če pa mo
ramo žrtvovati svoje življenje za ne
ke interese nekega moža, ki ga ne 
poznamo?«

Svetovna vojna je povzročila ve
liko demoralizacijo — tudi med mla
dino in prinesla je marsikaj nezdra
vega tudi v delavsko gibanje. Ni še 
dolga tega, ko je ena struja v delav
skem gibanju smešila socialistično 
parolo in zahtevo po demokraciji, 
češ da je to meščanska zadeva. Šele 
zmaga rjavih srajc v Nemčiji je od
prla oči tistim, ki jim1 je bila demo
kracija samo v posmeh. Ali je bilo 
treba tega skoka nazaj v tem o?

Ce si hočemo prihran'ti nadalj
nje udarce, če nam je res za člove
ka in napredek, pa ne zadošča samo 
spremenjena taktika, temveč mora 
vse delavsko socialistično gibanje 
voditi ta zavest in prepričanje, da so 
nam določene človeške moralne 
vrednote še bolj potrebne kakor dru
gim. Dokler ni med samimi sociali
sti, ali če hočete, med marksisti p ra
vega zmisla za človečanstvo in res
ničnega čuvstva bratstva, ne more
mo postati nosilci novega reda, ki 
mora sloneti na načelu bratstva in 
medsebojne pomoči. Socialna misel
nost in hotenje ne nastane, kakor 
premnogi mislijo, šele iz, socializa
cije materialnih dobr n.  Da so lahko 
ljudje danes, karkoli hočejo biti, in 
da bodo ob spremenjenih razmerah 
takoj začeli socialno misliti in delati 
— to je utopija, vseh utopij. Social
nega mišljenja in hotenja ne ustvar
jajo nikaki dekreti, še manj smrtne 
obsodbe in streljanja. To  je s tvar 
vzgoje, dolgotrajne in sistematične.

Socializem, hoče dvigniti človeka. 
Socializem je radi človeka. Zato je 
za  nas najvišja vrednota človečan

stvo, svoboda, enakopravnost, b ra t
stvo. Tehnika je ustvarila čudeže s 
tem, ko je podredila in izkoristila na
ravne sile v prid človeka. P rem aga
na je barbarska sužnost naravi. Ni 
se pa spremenilo razmerje človeka 
do človeka. Ta najtežja in najvzvi- 
šenejša naloga čaka svobodni, de
mokratični socializem. Š.

O B I Š Č I T E
M ANU FAKTU RN O TRGOVINO

A. ŽLENDER
LJUBLJANA. MESTNI TRG Stev. 22

N A J V E Č J A  Z A L O G A :
m oškega sukna  in kam - 
garna, dam skega vo lnene
ga  blaga za  plašče in 
ubleke. belega blaga za  
posteljno  in telesno perilo, 
cvilha za  modroce, za s to 
rov, p regrin ja l za  postelje  
in tla, perje pu h  ter ra z
lično drugo m anuf. blago

Tvrdka slovi rodi svoje solidnosti!

B O L JŠ E  PREDVIDETI, NEGO ZAMU
DITI! Največja p revidnost je potrebna pri 
zdravljenju vseh, tudi najmanjših ranah in 
turih, ker nečistost in zanem arjenost lahko 
povzročata  težka in neozdravljiva o b o le 
nja. — Izredni uspehi so se dosegli pri vseh 
svežih kakor tudi zastarelih ranah s THIER- 
RY-jevim Centifolijskim mazilom za rane, 
katero  hladi, omili bolečine ter rane dobro 
prečisti. — To mazilo ne bi smelo v no
beni hiši manjkati, saj se nikoli ne pokvari , 
nasprotno, čim stare jše  je, tem boljše je v 
svojem delovanju. Bolj podroben opis vidi
te v oglasu v našem koledarju. 4 lončki 
stanejo s pakiranjem in poštnino vred  48 
din. — Naročajte isto naravnos t od: L ekar
ne pri »Angelu Varuhu«, ADOLF-a pl. 
TMIERRY-ja naslednik, PREGRADA št. 182 
(via Zagreb), Savska  banovina.
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Zlntoros terpentlnoveso milo
1. Ima visoko čistilno m oč
2. N e  škoduje tudi najtinejšemu perilu
3 . J e  izdatnejše, radi tega  c e n e jše



Ljubo Ravnikar:

Ogledalo človeških vrlin in
slabosti

P ohujšan je

l

( O d l o m e k  iz z b i r k e  „ O g l e d a l o “)

Z vezde

Nesreča G ostilniški pretep
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Žlahta  O pravljanje

1

K vartači

NEKAJ O NASTANKU ZQAQE IN 
RAZLIČNIH BOLEZNI ŽELODCA. N avad
no se na zgago, kakor na nevidno slvar, 
ne polaga nobena pazljivost, pa se radi te
ga tudi ne zdravi, toda s tem se večkrat 
napravi podloga za tvore v želodcu. Danes 
vemo, da se želodec radi indispozicije k r 
čevito stisne in napolni z želodčno kislino, 
ka tera  ne more iziti. Is točasno manjka al- 
kalična^ slina, katere  naloga je, da to kisli
no uniči. Ako se proti temu nič ne ukrene, 
tedaj draži kislina stene želodca in na ta 
kem mestu lahko nastanejo tvori, kateri 
preidejo sčasoma v raka. Interesantno je, 
da nekatera  domača zdravila, ki se sestoje 
od v alkoholu rastopljene smole in zeliščnih

snovi, dobro delujejo. Tako se je na pr. 
opazilo, da Thierry-Balzam, ako se p ravo
časno vzame, poveča izločanje sline ter s 
tem oslabi delovanje kisline, i i to ta sn o  pa 
napravi s tekočo vsebino v želodcu emul
zijo, katera  prevleče stene že 'odca  s tan
ko snovjo, ki je odporna proti škodljivi ki
slini. — P rav i  Thierry-B alzam  s zakonom 
zavarovano  znamko »zelena nuna« doseže 
v mnogih slučajih najboljše uspehe. 1 ka r
ton s 6 steklenicami Balzama stane skupaj 
s pakovanjem in poštnino 6fi dinarjev. Na
ročajte istega naravnost od: Lekarne pri 
»Angelu Varuhu« Adolf-a pl. T hierry-ja  na
slednik, PREGRADA št. 182 (via Zagreb), 
Savska  banovina, Jugoslavija.
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Keksi, vafefjni,
n a j b o l j š i  p r i

B. P A U  ER, dr. z  o. z.,
L J U B L J A N A  I N Š I Š K A
t o v a r n a  k e k s o v  i n  v a f e l | n o v

T e l e f o n  3 0 - 8 3

Razgovor žene z možem:
Ž e n a :  K d a j  p r i d e š  z v e č e r  d o m o v ?
M o ž :  N e  k m a l u ,  i m a m  s e j o  K a j  b o  z a  v e č e r j o ?  
Ž e n a :  M a k a r o n i  , .OKI“ s  s a l a t o  !
M o ž :  D o b r o  ž e n k a ,  n e  b o m  š e l  k se j i ,  b o m  o b  p r a v e m  
č a s u  pri v e č e r j i  I

G O S P O D I N J E !  Tudi z n a š im i  m a k a  oni „ O K I “ n a v e ž e te  m o ž e  n a  d o m  
za to  k u h a j te  in k u p u j te  le n a š e  d o m a č e  j a j č n e  t e s t e n in e  z n a m k e

OKI« - LJUBLJANA
CELOVŠKA CESTA 232 - TELEFON 30-83

F, H R E H O R IČ
L J U B L J A N A ,  TYRŠEVA CESTA 2 8

TELEFON IN TER U R BA N  2 4 ^ 0 4

M ANU FAK TUR A N A  DEBELO IN D R O B N O

Kaj vse dobite
Pletenine 
tr ikotažo 
damsko perilo 
moško perilo 
nogavice 
rokavice 
ovratnike 
sarnoveznice
ANT. ERISPER,

Porcelan
steklo
kuhinjsko posodo 
aktovke 
damske torbice 
nahrbtnike
turistovske potrebščine 
toaletne potrebščine

Damske, plašče 
damsko konfekcijo 
predpasnike 
kuhinjske potrebščine 
o troške igračke 
norimberško blago 
čevlje vseh v rs t  
v s e  po na n i ž j i h  c e n a h

Ljubljana, Mestni trg  26, Stritarjeva 1-3
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Pričujoči ses tavek  je odlomek iz 
Sinclairovega romana iz španske d r
žavljanske vojne z naslovom »No 
pasarän«. Pisatelj nam v njem opisu
je tri ameriške prostovoljce, ki so 
odšli v  Španijo, da se bore tam zo
per fašizem in za svobodo ter demo
kracijo. V naslednjem podajamo zad
nje odstavke  iz tega romana.

1.

Naslednje jutro so naložili nekaj 
ameriških prostovoljcev v Valenciji 
v avtobus; obenem z njimi se je vo
zilo nekaj zaskrbljenih starih kmeč
kih žensk in zgaranih delavcev, ki 
so bili z Amerikanci zelo vljudni, ki

pa kar niso mogli razumeti, da žive 
na svetu ljudje, ki ne razumejo naj
enostavnejših španskih besed. Cesta 
je bila pred vsako vasjo zaprta z ba
rikadami; tam so stražili vojaki, ve
činoma mladi kmetje v črnih suk
njičih in črnih baskovskih čepicah. Z 
resnim1 obrazom so pregledovali li
stine potnikov, čeprav se je često že 
na prvi hip videlo, da niso znali b ra 
ti. Avtobusni šofer je rekel: »Com- 
paneros Americanos«,1) nakar so se 
jim nasmehnili in jim večkrat segli v 
roke.

*) Ameriški sodrugi.

ednarodna brigada
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Ekspedicija je bila namenjena v 
mesto Albacete, ki leži približno sto 
petdeset kilometrov v notranjosti 
dežele. C se v teji besedi izgovarja 
šepetajoče, in Bainbridge, ki je ve
ljal med člani ekspedicije za uče
njaka, je pravil o nekem španskem 
kralju, ki je šepetal, radi česar so 
morali tudi vsi dvorjani šepetati — 
in danes po treh do štirih stoletjih 
šepetajo vsi Španci, kadar skušajo 
izgovoriti črko c. »To ti je konserva- 
tizem!« so pripomnili nekateri ra 
dikalni člani ekspedicije.

Albacete se je izkazala za pre
cej moderno m esto— če jo seveda 
merimo s španskim merilom; staro 
je namreč to mesto samo okrog sto 
let. V njem izdelujejo vžigalice in 
tudi bodala. Okoliški kmetje sejejo 
žafran, na golih gorah okrog mesta 
pa pasejo pastirji svoje črede. V tem 
mestu je bila zbrana ena izmed naj
nenavadnejših armad, ki jih pozna 
dolga zgodovina človeškega klanja; 
ta arm ada je bila nastanjena deloma 
v mestu samem, deloma pa je prebi
vala pod šotori ali v barakah, ki so 
jih na hitro roko zbili; bila je to a r 
m ada idealistov in sanjačev, ki so se 
rekrutirali iz vseh narodov tega sve
ta, kamor je le prodrla vest moder
ne • znanosti. Teh vojakov ni nihče 
sem! poslal, prišli so sami in mnogi 
so se morali skrivati pred policijo, 
da so mogli sem.

Ko so brali v kakem časniku, da 
se je treba zoper fašizem boriti z 
orožjem, so zapustili svoj dom in 
družine in delo, da so nato odpoto
vali z letalom ali z ladjo ali železni
co ali pa tudi peš v Španijo. Iz vseh 
krajev so prihajali v  to taborišče, 
stiskali pesti in klicali: »Proč s fa
šizmom!«

V taborišču je bilo zbranih okrog 
dva tisoč mož. Približno polovica je 
bila Francozov, ki so spadali med 
najboljše, ker so služili pri vojakih, 
nato je bilo več sto Nemcev, med 
njimi mnogo Judov — mnogi izmed 
slednjih so doživeli v koncentracij

skih taboriščih razna mučenja —, 
nato je bilo več sto Italijanov, — tri
je Italijani so prispeli prav ta dan: 
pobegnili so z Liparskih otokov. P o 
zdravili so jih z divjo razigranostjo, 
tovariši so jih zgrabili in jih metali 
v zrak. Nadalje je bilo tu nad sto 
bolgarskih drvarjev, ki se jim je na 
čudovit način posrečilo, da so pre
bredli vso Evropo. Nadalje so bili še 
Kubanci, nekaj ljudi iz Portorika, 
Mehikanci — zastopane so bile vse 
ameriške latinske narodnosti. Našel 
si Portugalce, Belgijce, Švicarje, Ni
zozemce, Cehe, Poljake — skratka: 
zbrana je bila tu vsa Evropa. Bilo je 
tudi okrog sto Angležev in prebival
cev iz britskih kolonij in nekaj tuca- 
tov Amerikancev, ki so bili novih to
varišev zelo veseli, kajti sedaj so 
mogli ustanoviti lasten oddelek.

Noben oddelek, nobena kolona, 
noben bataillon pa se ni zadovoljil s 
številko, vsak je moral imeti ime in 
si ga je tudi sam izbral. Tako so si 
ustanovili Nemci Thalmanovo kolo
no, Italijani imajo Garibaldijev ba
taillon, Francozi pa bataillon Marty. 
Amerikanci so sklenili krstiti svoj 
oddelek po Saccu in Vanzettiju.

Uradni jezik v mednarodni briga
di je francoski, ne španski. Slišale so 
se tu prav čudovite zgodbe o1 njenih 
članih, ki so si v svetovni vojni med 
seboj bojevali, ki pa so si bili sedaj 
bratje  v svetovni revoluciji. V zgo
dovini vojn prav gotovo ni bilo ni
koli brigade, ki bi štela v svojih vr
stah toliko zastopnikov književnosti. 
Francoski romanopisec Andre Mal- 
raux služi kot komandant pri letal
cih, nemški pisatelj Ludvik Remi je 
komandant pri artileriji. Umberto 
Galleani, socialistični urednik iz New 
Yorka, je stotnik pri Italijanih. P o 
veljnik angleške kolone je bil roma
nopisec Ralph Jax, vesel mlad fant, 
ki pa ga je kmalu usmrtila krogla, ki 
ga je zadela v srce. Specialist v pro- 
tiplinski obrambi je bil Ralph Bates, 
pisatelj knjige »The Olive Field«, 
močan in zdrav mož, samouk, dela-

28



Vec, ki je živel samo za delavsko 
stvar. Ker se je udeležil svetovne 
vojne, je bil sedaj zelo koristen.

2 .
Amerikanci, ki so na novo prišli, 

so bili lepo sprejeti, nakar so jim 
odredili v neki baraki kot, kamor so 
spravili prtljago. Dobili so nekaj sla
me za ležišče. Sčasoma se bodo se
znanili s špansko bolho, ki se jih bo 
držala kot klop in jih ne bo zapustila 
do smrti. Pogrešati bodo morali sko
raj vse, kajti ta vojna je iznenada 
izbruhnila in člani vlade ter komi
sarji so bili prav takšni idealisti in 
novinci kakor rekruti.

V kantini ni bilo nobenega pro
stora več, Amerikanci se bodo mo
rali torej prehranjevati v mestu. Ali 
pa so tudi imeli denar?  Miličniki so 
dobivali na dan po deset pezet, med
narodna brigada pa se je v korist 
vojne zadovoljila s tremi pezetami, 
kar je približno 42 ameriških cen
tov — in še ta denar je dobivala v 
velikih presledkih.

Rekruti so morali takoj na vaje 
in se vaditi v orožju. Situacija je bi
la obupna. Franco  je prodrl vsak dan 
nekaj kilometrov in je stal pravkar 
streljaj daleč od madridskih pred
mestij. Brigada bi utegnila dobiti 
vsak hip povelje za odhod, in česar 
se njeni člani niso takoj naučili, bi 
se morda ne mogli nikoli več nauči
ti. Stisnili so jim v roke puške in ne
ki angleški narednik, ki je  bil poklic
ni vojak, a vkljub temu socialist, je 
korakal z njimi na neko kamenino 
njivo in jim v slikovitem londonskem 
narečju razlagal bojno tehniko. 
Hogg, čigar ime se je izgovarjalo 
Houg, je služil v indijskih severoza- 
padnih provincah in je vedel, kaj se 
pravi ležati za skalami — v žaru 
sonca in mrazu tihih noči — te r  se 
streljati z črnookimi domačini. T re 
ba je najti kritje in počakati s s tre 
ljanjem — strokovnjaki pravijo ta
kemu streljanju »kontrolirani ogenj« 
— obenem^ pa skrbno meriti. Žal, za 
vaje v streljanju ni bilo municije.

Tako šo še učili samo teorijo s tre
ljanja in merjenje, niso pa smeli niti 
izstrelka izstreliti, preden niso odšli 
v boj.

Ti zeleni mladeniči so se morali 
sploh najprej naučiti, kako se teče 
v bojni črti preko polja, ne da se pri 
tem izgubi medsebojna zveza, nau
čiti so se morali držati presledek šti
rih do petih metrov, se na povelje 
vreči na tla, zneva vstati, kreniti na 
desno ali na levo in vkljub temu 
ostati oddelek tridesetih mož, ki je 
sestavni del kolone s stodvajsetimi 
možmi. Kar se tiče prijemov pri pu
ški, so se tega zelo pomanjkljivo 
učili, kajti taki prijemi so bolj za pa
rado. Kar so v tem kritičnem tre 
nutku potrebovali, je bilo znanje boj
ne taktike. Vprav pomanjkanje zna
nja v tej taktiki je bilo krivo, da je 
Franco zmagovito prodrl nekaj sto 
kilometrov, da so njegove čete ma
nevrirale in vzdrževale medsebojno 
zvezo, medtem ko so idealisti in di
letanti zašli v zmedo, nakar so bili 
odrezani in ujeti, če so bili prehrabri, 
da bi zbežali.

Četa — naprej marš! Bojna črta 
na desno — marš ! Po  vodihi na des
no — marš! Naskok! Stoj! Poklek
ni! Lezi! Nabij! Gotovo! Meri! 
O gen j! — in zmeraj iznova isto . . .  
Rudiju vse to ni bilo docela neznano, 
kajti bil je nogometaš. P rav  tako 
vodi vaditelj četo nogometašev na 
vežbališče, jih goni po njem, jih 
zmerja, pusti jih, da se pošteno pote 
— a pri vsem tem napravi iz njih 
enoto, vlije jim zavest skupnosti in 
jih vzgoji, da so za svoje barve pri
pravljeni tudi umreti.

Sedaj so bili naši Amerikanci ve
seli, da so na vožnji v Španijo na 
ladji nekoliko telovadili in prekora- 
kali dnevno po dvajset kilometrov. 
Vkljub temu pa so bili, kadar so se 
vrnili v barake, tako izčrpani, da so 
se komaj mogli zvleči še v mesto k 
večerji. Ubogi Izzy je izjavil, da je 
izgubil vsak tek, toda Rudi mu je 
prinesel z govedino obložen kruh,
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prgišče česna in čudovit grozd, ki je 
zrasel v dolini Ria Balazota.

3.
Zvečer so prišle druge instrukci- 

je na vrsto: Kako se razstavi puška, 
kako se naolji in osnaži, kako se 
razstavi strojnica, — žal so bili pri 
tej z vseh vetrov zbrani armadi raz^ 
ni modeli v uporabi. Nato so se na
učili še raznih malenkosti iz vojaš
kega življenja: Kako se ravna z ob
vezo, če je slučajno pri roki; kako 
se morajo negovati noge, če seveda 
utegneš sezuti si čevlje; kako se 
brani mesto, če si ga  seveda sovraž
nik ni osvojil, še preden si prispel 
tja. Nadalje: kako se mora izkopati 
strelski jarek, kako se je treba rav
nati pri napadu z, zraka — polago
ma so vsi spoznali, da se pripravlja
jo  na resnično vojno.

P reden  so zaspali, so se pogovar
jali z ostalimi fanti Amerikanci, či- 
jih oddelek so izpopolnili. Tudi to je 
bil nekak pouk. Mladi časnikarski 
reporter, ki je bil narednik, se je bil 
preje pridružil nekemu izmed »že
leznih bataillonov«, ki so odšli v po
gorje Guadarram o severozapadno 
od Madrida, da bi odbili prvi faši- 
stovski napad na glavno mesto. Čla
ni te skupine so prisegli na demo
kratično svobodo in se zavezali, da 
se ne bodo pod nobenim pogojem 
umaknili. Štiri sto mož je tedaj od
šlo na fronto, vrnilo pa se jih je sa
mo osemdeset in še večina izmed 
njih ranjenih. Medtem1 ko so se pe
ljali na tovornem avtu s hitrostjo 
šestdesetih kilometrov na uro na 
bojno polje, so se kar med potjo pr-t 
vič učili, kako se uporabljajo ročne 
granate.

Tam  zgoraj v divjih gorah so do
živeli prav čudovite prigode! Nared
nik Frost je ležal skrit za skalami 
skupno z angleškim časnikarjem 
Frankom Pitcairnom in je poskušal, 
kako so se okrog njega razbijale 
krogle iz strojnic ob skalah!. To  je 
trajalo dva dni, tedaj pa je zahteval 
neki norčav španski narednik, sko

raj dva m etra  visok fant, petnajst 
prostovoljcev, da bi z njimi zavzel 
sovražne okope. Amerikanec in An
glež sta  se javila in četica je začela 
skakati od skale do skale proti so
vražniku. Kakor se je izkazalo, se 
je sovražnik še bolj bal kakor napa
dalci, kajti prenehal-je streljati;  ko 
je četica dosegla sovražni okop, je 
zaplenila tamkaj več izvrstnih mo
dernih pušk s Kruppovo tovarniško 
znamko, razen tega pa še kup svile
nih modrih srajc, ki jih je zapustil 
tu neki fašistovski častnik.

Narednik Frost je dejal, da so 
Španci prav hrabri, nimajo pa voja
ških izkušenj. Naloga mednarodne 
brigade je, da jih nauči modernega 
vojskovanja.

Člani te brigade so sedeli kakor 
na žerjavici in so samo čakali na 
povelje, da bi odšli prestolici na po
moč. Mali časnik, ki je izhajal v Al- 
baceti, je poročal, da so fašisti že 
prodrli v madridsko predmestje. »Na 
kaj neki še čakamo?«

4.
Naslednje jutro je bilo razglaše

no povelje, naj vsak pospravi svoje 
reči. Niti dve minuti nista minili in 
že je bilo vse pripravljeno. Nato je 
prišel narednik Frost in razglasil, da 
je dobil povelje, da ostane v Alba- 
ceti kot del kadra, ki bo vežbal na 
novo došle novince. Ostali člani od
delka Sacco-Vanzetti so1 slišali, ka
ko so tovariši hvalili Rudija Mes- 
serja. Ker je bil vojaško precej do
bro izvežban in je znal streljati, so 
ga namesto Frosta  izvolili za nared
nika.

Tudi Larry  Adams je bil pri od
delku v časteh. Radi organizatorič- 
nih sposobnosti so ga izvolili za »po
litičnega komisarja« oddelka. Vsaka 
enota je imela dva komisarja: eden 
je reševal vojaške naloge, drugi pa 
je skrbel za moralo v oddelku. Vsak 
rekrut je dobil poleg vojaške tudi 
duševno vzgojo. Zavedati se je mo
ral, za kaj se bori, znati pa je moral 
to razložiti tudi drugim, s katerimi
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je prišel v stik, in tudi nasprotni
kom, če so ležali strelski jarki blizu 
skupaj in se je dalo sovražnika pri
klicati in ga pregovoriti, naj dezer
tira.

»Zbor!«
Ameriški oddelek je nastopil v 

britski koloni, ki je pripadala fran
coskemu bataillonu. Vsak je dobil 
naboje in živila za en dan, nakar je 
devet sto mož s hitrimi koraki odko
rakalo na postajo, kjer so bili že pri
pravljeni trije dolgi vlaki. Na postaji 
je bila zbrana velika množica, me
ščani in okoliški kmetje. Ženske, ki 
so prostovoljno prale za brigado, so 
glasno zajokale in objemale hrabre 
mlade inozemce, kakor bi bili njiho
vi lastni sinovi. Otroci so tekali oko
li, pobirali po tleh cigaretne ogorke 
in se smešno pačili. S prstom so si 
potegovali po vratu in klicali: »Ah, 
Franco?« Mlada dekleta so vtikala 
v puškine cevi rdeče rože in klicale 
»Salud!«2) in »Victoria!«3). Množica 
je pela Internacionalo, in ker je vkr
cavanje na vlak zelo dolgo trajalo, 
jo je zapela še enkrat.

Moštvo so stlačili v osebne, ži
vinske in tovorne vagone in vlak za 
vlakom je odpeljal. Proga, ki so jo 
morali prevoziti, je bila dolga okrog 
dve sto petdeset kilometrov: a za 
prevoz so uporabili skoro ves dan. 
Med vožnjo so se trikrat pojavili 
nad njihovimi glavami bombniki, za
donel je glasen žvižg padajočih 
bomb, nastale so gromovite eksplo
zije in na obeh straneh tira so se 
dvignili curki iz prsti v zrak. Šrap- 
nelski drobci so ranili nekaj ljudi. 
Nato so se pojavila vladna letala in 
visoko na nebu so se odigravali le
talski dvoboji. Sijajne pustolovšči
ne za mlade križarje, ki so prišli 
semkaj, da bi rešili svet! To je mno
go manj nevarno kakor vožnja z  av
tom v Ameriki, so si dejali, da, tale 
»majhna svetovna vojna« ni kar nič 
slaba.

2) P ozdrav!
3) Zmaga!

5.
Pripoveduje se, da je živel nekoč 

neki španski kralj, ki je potegnil 
preko svojega kraljestva najprej vo
doravno in potem navpično črto, in 
kjer sta se obe sekali, tam naj bi na 
njegovo povelje vzrasla prestolica. 
P re je  je bila ta prestolica kmečka 
vas, ležeča na široki, peskoviti pla
noti ob bregu majhne rečice, Man- 
zanaresa. Staro mesto še obstoja in 
ima troje vrat, ki se imenujejo »pu- 
ertas«. Okrog tega starega mesta so 
nastala moderna predmestja in se
daj šteje Madrid milijon prebivalcev, 
ima podzemeljsko železnico, nebo
tičnik, ki služi za telefonsko centra
lo, nadalje palače, umetniške gale
rije, parke, skratka vse, kar spada 
k prestolici. ,

Ko so se bližali Madridu, jim je 
že najmanj eno uro donelo v ušesih 
grmenje topov; zdelo se je, kakor 
bi istočasno grmelo v  ducatu neviht. 
Vlaki so vozili že po ozemlju, o ka
terem se ni vedelo, ali ga je sovraž
nik že zasedel ali ne. Povsod so bili 
topovi pripravljeni za boj. Nekaj 
ostrih strelcev je ustrelilo v vagone, 
to pa je bilo tudi vse. Tako so se pri
peljali na južni kolodvor, kjer so iz
stopili iz vagonov in se nato zbrali 
na trgu pred kolodvorom. Povelju
joči general jih je kratko nagovoril.

Emil Kleber je po rojstvu Avstri
jec, a je sedaj kanadski državljan; 
boril se je z Rusi zoper bele invazij
ske armade in s Kitajci zoper Japon
ce. Je mož srednjih let, zastaven in 
mirnega ponašanja. Nosil je srajco 
brez ovratnice, znak, da je v  vojni, 
ne pa na paradi. Govoril je franco
ski, zelo počasi, po vsakem stavku 
je napravil odmor, da so mogli pre
vajalci njegove besede prevesti.

»Sodrugi iz mednarodne brigade! 
Nastala je legenda, da so Marokanci 
in fašistovska tujska legija nepre
magljivi. Naša naloga je, da to le
gendo razbijemo. Marokance in fa
šiste bomo nagnali v beg. Pokazali
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bomo prebivalstvu, da se da zmaga
ti. Ne bomo se umaknili.

Madrid ne sme biti osvojen!
Prosim  vas, da dvignete stisnje

ne pesti v proletarski pozdrav, in mi 
obljubite, da boste okope, ki vam 
bodo odkazani, držali. Ljudstvo naj 
zmaga na vsem svetu! Ils ne passe- 
ront pas! No pasarän! Ne bodo pro
drli!«

6 .
Korakali so po široki Calle de 

Atocha4), spremljala jih je poječa 
množica, ki jim je klicala v pozdrav. 
Če so postali Marokanci legenda, j 2 
postala tudi mednarodna brigada le
genda. Sedaj je vendar že prispela 
in Madrid je bil rešen. Prebivalstvo, 
ki je bilo že docela obupano, je do
bilo ta dan več dobrih vesti. P rispe
lo je pet tisoč katalonskih milični
kov. Razen tega se je razvedelo, da 
so se ruski bombniki končno ven
darle vrgli zoper Hitlerjeva in Mus
solinijeva letala, ruski tanki so bili 
pripravljeni, da zaustavijo sovražne 
tanke, ki so se vlekli preko vladnih 
okopov od Badajoza pa do madrid
skih vrat.

Z veseljem in z ljubeznijo so Ma- 
dridčani pozdravljali inozemske b ra
nitelje. toda slednji so trčili kmalu 
tudi ob sovraštvo in nevarnost. Na 
nebu krožijo letala in nenadoma na
polnita ulico slepeče svetel plamen 
in strašen grom, kakor bi prav v 
bližini udarila strela. Črni oblaki di
ma — in ko se dim' počasi razkadi, 
opazi oddelek, kako leže na tlaku 
deli človeških teles, noga, ki je oble
čena še v hlače, iz katerih bruha 
curek krvi. Neki osel je nosil dvoje 
vreč melon in sedaj je ves tlak spol
zek od oslove krvi in rumenih me
lon.

»Naprej!« zakličejo častniki in 
oddelek odkoraka dalje. Zopet eks
plozija, to not poleg kolone; proče
lje neke visoke hiše se nagne in 
zgrudi na cesto — opeka in malta,

4) Madridska ulica.

jeklo in les, železna postelja in na
peto natlačena zofa. Hitro odskočijo 
vsi na stran, da se izognejo temu ne
nadnemu kataraktu.

»Morali so izvedeti, da prihaja 
naša brigada«, je omenil narednik 
Rudi Mesesr in ostali so mu pritr
dili. Slišali so že o »peti koloni« — 
o iašistovski organizaciji, ki je osta
la v mestu in ki je bila pripravljena, 
da stopi pri prvem znaku slabosti v 
taboru braniteljev v akcijo.

Nemški in italijanski bombniki so 
sistematično poizkušali ustrahovati 
civilno prebivalstvo. Tu in tam so 
bile v tlaku jame, videl si razbita 
izložbena okna, cel blok hiš brez 
šip. Toda ljudje so hodili po oprav
kih, če se niso ustavili, da bi poz
dravili inozemske branitelje. Ljudje 
vzdrže vse, kar morajo vzdržati, in 
bi bili prav začudeni, če bi naprej 
vedeli, koliko morajo vzdržati.

Člani brigade niso bili sedaj več 
v rdeči Kataloniji. Rdeče in črne za
stave so bile tu redkejše, zato pa so 
videli več škrlatno-rumen:h-modri- 
kastih zastav ljudske republike. Za
sebno gospodarstvo so pustili tu v 
miru, v kolikor ne dela za vojne po
trebe. Naloga, da se oskrbi milijon 
ljudi z živili, čeprav so bombniki 
dnevno metali na vse železnice in 
avtomobilske ceste bombe, je zahte
vala mnogo truda in spretnosti.

Madrid je že ves teden nepresta
no grmel od topovskega groma. Ob 
zapadnem robu mesta so se vršili 
neprestani boji — in mednarodna 
brigada se je bližala tej fronti s hi
trostjo šestih kilometrov na uro. Z 
vsakim korakom je postajal hruo 
močnejši. Ljudje, so jim s ceste kri
čali, da se miličniki zonet umikajo. 
Na vsakem cestnem križišču so mo
rali plezati preko b a rk a d .  Povsod 
so kopali strelske iarke. Gospod 
Franco bi zavzetje Madrida moral 
drago plačati!

7.
Manzanares teče zapadno od me

sta. Je močno zapeščenjena, mirna
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reka — razen pomladi. Otroci spu
ščajo po njej ladjice. Šest mostov 
drži preko nje in tam, kjer teče sko
zi mesto, je kanalizirana. Meter vi
soki zidovi iz. kamna in cementa 
uravnavajo njen tek. Ti zidovi va
rujejo mesto pred poplavami in m est
ni očetje so jih radi lepšega okrasili 
s travo in cvetlicami. Najbrže pa ni
so nikoli mislili na to, da bodo ti 
zidovi nekoč še v drugem oziru va
rovali mesto: So namreč tako glo
boki, da tank ne more preko njih'.

Ob notranjem bregu te reke je 
dobila m ednarodna brigada svoje 
postojanke. Tu so bili izkopani jarki 
prav dobri jarki, tako globoki, da se 
je dalo v njih stati;  vreče, napolnje
ne s peskom, so bile tu naložene, 
med vrečami so bile napravljene 
strelne line za puške. Te jarke so 
izkopale Madridčanke. ki so prav
kar dovrševale svoje delo. Vse pre
potene od težkega garanja so se na
slonile na lopate in za hip počivale, 
da bi pozdravile dospele junake. 
Vsaka ženska je imela poleg sebe 
kako orožje za slučaj, če bi prišli 
Marokanci, često samo kuhinjski 
nož.

Devet sto mož generala Kleberja 
je prevzelo približno dva kilometra 
fronte v severnem odseku Manza- 
naresove linije. Na vsak meter je 
prišel torej približno po en mož. Ne
ki častnik na konju je odkazal posa
meznim oddelkom njihove odseke. 
Ljudje so poskakali v jarke, odložili 
prtljago in se takoj postavili k strel

nim linam, da bi pazili na Maro- 
kance.

Na drugem  bregu reke, onstran 
parka, stoje hiše in takoj za tenui hi
šami so se bojevali. Pokali so streli, 
strojnice so regljale, hiše so gorele 
in nad vsem je visel oblak dima. 
Krogle so žvižgajoč letele nad gla
vami došlecev — letele so kakor ko
bilice.

Iz hiš SO' prihajale gruče ljudi, 
nekateri so tekli, nekateri so šepali, 
nekateri so se opirali na tovariše; 
bili so to miličniki v modrih oveca- 
lih in alpargetah (sandalah). Imeli 
so rdeče zvezde na čepicah' in pogo
sto rdečo kri na telesu ali obleki, v 
obraz so bili umazani od smodniko
vega dima in umazanije; njihovi 
obrazi so izražali strah. Šepaje so 
prebredli nizko reko, zajeli včasih' 
prgišče vode, da bi si izplaknili usta 
ali oprali pot iz oči. Včasihl so pri
dirjali kakor zblazneli, metali proč 
puške, poskakali preko obrežnega 
nasipa; sopli so kakor psi in kričali: 
»Los Moros! Mavri!«

Taka panika je nalezljiva.
»Fantje!« je zaklical narednik 

Rudi Messer. »Prav zato' smo prišli 
vendar semkaj!« Zdelo se je, kakor 
bi že od mladega ne delal drugega, 
kakor poveljeval vojakom. »Ne po
zabite na povelja! Streljajte samo 
na povelje! Šele, kadar pridejo do 
roba obrežnega nasipa in hočejo 
poskakati raz  njega. Ko jih zagle
date, si prižgite cigareto in jo en
krat potegnite! No pasarän!«

SKOZI TRI MESECE dobivate jako za
nimivo revijo »Kajtimar«. Nič ne plačate  
drugega, kakor če na 6 listkih napišete na 
eni strani Vaš naslov: Ime, kraj, hišno šte
vilko in pošto. Na drugi strani lista pa na
pišite tole: Kdor hoče dobro aromatično žit
no kavo »Slast«, naj pri nakupu zahteva iz
recno kavo z imenom »Slast«. Ime »Slast« 
ne bom pozabil (a) jo povsod priporočati. 
Listki naj bodo dolgi 11 cm in široki 5 cm.

3

K listkom priložite din 3.— za poštnino v 
znamkah. Kdor hoče imeti še razveseljujoči 
in praktični koledar »Kajtmar« za 1. 1938, ki 
je poln zabav, napovedi bodočnosti, spiri
tizem, z raznimi francoskimi gospodinjskimi 
in zdravilnimi recepti,  naj doda še d:n 5.—, 
kupaj torej din 8 — v znamkah in naj pošlje 
na naslov: Družba »Radiol«, Ljubljana, p re 
dal 157. — List »Kajtimar« izide prva št.
1. novembra, koledar pa 15. decembra t. 1.
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Cina Jote / PISMO IZ VASI
( I z  cikla pesm i »D AN  AS«, prevedel Iv. V uk.)

Pišem  ti, sodrug,
ko se izlivajo sončni slapovi v zlato jesen  
zreli ženski podobni.
Sodrug, v našo malo vas  
prišel trgatve je čas.

P išem  ti, sodrug,
ko padajo sončni žarki po travi
po nežnih vejah, nežnih rokah vitkih dreves,
po jagodah grozdnih, nabreklih,
po moji razm ršeni glavi,
po vsej naši vasi.

P išem  ti, sodrug,
ko sončni žarki žgejo  našo vas  — 
ali čuj —
moj oveneli obraz več zagoreti ne more.
Drevesa jeseni
podobna ženski so zreli,
ko z  listjem  so okrašena
kakor nevesta  z  dukati na sejm u.

Vsak dan,
ko zora tiho pod našimi nizkim i okni 
se plazi, 
grem o na delo
k  bogatem u km etu , so d ru g . . .
Ker hodi tudi pri nas Črna M ršava Ženska, 
ker tudi na vasi, sodrug, 
muči nas beda in glad.
V sak dan
trgam o grozdje polno jagod nabreklih  
ker, sodrug,
Črna Ženska
dan in noč miru nam ne da.
Sam o za kosilo, sodrug, 
delamo pri km etu  
kajti življenje naše je  trpko, 
skop gospodar je naš.

Ali tudi po naši vasi gre glas:
Zdrobimo Črno, M ršavo Žensko  
preden beda in glad ne zrušita nas.
Da, sodrug, tako prete  
in žuljave svoje roke  
stiskajo, sodrug.
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V naši vasi
ljudje se ne križajo več, 
v cerkvi ne iščejo utehe —
Ker — saj vem o  — takšen današnji je čas ~  
iz sivih ptičev velikih 
— siplje strupeni se plin . . .

P išem  ti, sodrug,
ko  žarki sončni žgejo  našo vas
ali čuj —
več moj zagoreti ne more \obraz.

Cina Jote / ODGOVOR IZ MESTA
(Iz  cikla pesm i »D AN A S«)

P retekel je č a s . . .
Zdaj je pomlad.
Kakor cvetna čaša se razvija sonce 
zgodaj v jutru, 
kakor zlata nitka  
na naša oknu pada — 
na razbita naša okna.

Tudi zdaj, ko odgovarjam  
je zgodaj v jutru.
Kakor iz predala, misli iz sebe jem ljem .
Glej, čas je  p re te k e l. . .
Zdaj je pomlad,
m esto gostih zam etov
in m etežev  snežnih
vse z  belim  je  cvetjem  posuto,
veter več z  okni ne treska.
Pusto je  naše predm estje, 
pusta vsa so p red m estja . . .
P išem  ti
v jutru zgodnjem  —
A ko zakličejo sirene 
in zatulijo kakor vihar 
na^ predm estjem  našim  — 
po katerem  ne vejejo  duhteči pomladni vetrovi 

\ kakor pri vas — na delo
vse naše predm estje  hiti.
Ko so po zim i še m raka nas hladni vetrovi spremljali 
zdaj žarke tople po nas 
sonce razliva.

Glej, čas je p r iše l. . .
Zdaj je pomlad.



Ali tuljenja siren še vedno predm estje je polno, 
polno napornega dela 
in mračne zidine tovarn  
čutimo kot breme težko.
Tum  v tovarnah  
nimamo sonca, 
saje goste in črne 
zakrivajo
sonca svetle  obrise.

Pomlad j e . . .
Ali svežega  zraka  — darilo narave — 
ne uživam o mi.
Jem ljejo ga drugi, 
a nas delo tovarn 
izm ozgava in lomi.
Tudi dekleta  so z  nami na delu, 
m esto ogrlic, sončni jim  žarki na vratu  
blešče —
Jeklene so one, 
zavedne so vse.

Pomlad j e . . .
Ali lepote pomladne so nam neznane.
Pri nas 
pada 
podnevi 
ponoči
saj črnih gosti dim.

Pomlad.
Nuše predm estje se veča in širi 
neprestano.
Ali veš?
Ne bo to brez vsega ostalo.
Zavest z o r i . . .
Čas beži — in melje . . .

Elitna
konfekcija HASTEK za dame in gospode Je v 

M A R I B O R  kroju najboljša I

ZARES JE NEKAJ D1VNEGA v dobrem 
zajtrku. Dnevno delo gre  vsekakor bolj od 
rok, ako smo dobro zajtrkovali.  Ugodno 
razpoloženje in zadovoljstvo podnevi zavi- 
si često od dobre kave, našega najbolj pri
ljubljenega zajtrka. Vsaka gospodinja ve, 
da mora vedno vzeti pravilno količino
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»Pravega Francka« naj si bo pri sami z r 
nati kavi, ali pri Kneippovi sladni kavi, ali 
pa pri navadni ječmenovi kavi. Samo tedaj 
dobi kava  polno izdatnost in fino aromo, ki 
nam pri njej tako dobro ugaja. — »Pravi 
Franck« samo z mlinčkom!



I

ec  ̂ * 9 anim j e č m e n o m  in 
s l a d n o  kavo  je  b istven  
raz loček .  Jedro  n a v a d n o  

ž g a n e g a  j e č m e n a  (z g o r n ja  sl ika)  
ni i z p r e m e n j e n o  v s lad ,  a m p a k  je  

s a m o  m alo  o ž g a n a  m oka.  Jedro  
K n e ip p o v e  s l a d n e  k a v e  je  

i z p r e m e n j e n o  v k a r a m e-  
liziran s ladni  s ladkor,  

ki hrani in krepi  
ž ivce .  Z a t o  z a h t e v a j t e  
vse lej  K n e ip p o v o  !

Kneippova
s a m o
v takih-le  zavitkih
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Jelka Vuk / IDILA NA POLJU
Zlato žitno klasje 
valovi,
kakor tihi val 
š u m i . . .

Prepelica, čuj, tam vzklika: 
P e t  pedi, pet pedi, 
kaj hudika — 
žito že zori?!
P e t  pedi
že visoka bilka?!
Žetve čas je že prišel, 
srp  vsak čas bo, oj, zapel! 
P e t  pedi, pe t  pedi, 
moje kam mladike tri 
skrila bi?

Zlato žitno klasje 
valovi,
kakor tihi val 
š u m i . . .
Samo eden, dva  al’ tri 
klas ponosno, glej, stoji, 
ves  rum enkasto  oblečen, 
zibajočim se smeji:

Kaj s te  vi 
tak ’ leni,
da se klasje  tak’ poveša

gumbci v i . . .
na vas pogled je ks r  nevšečen. 
Glejte mene!
To sem jaz, 
raven klas — 
vi pa same šeme!

Kukolj pa, modriž in mak 
rekla sta bahaču tak ’:

Prazen, prazen, klas stojiš, 
prazen v zrak lahko puhtiš, 
v  tebi prazna slama je, 
mesto zrna, tema je, 
smešen vsem se zdiš!

P e t  pedi, pet pedi 
prepelica vzklika, 
ej hudika
žetve čas je že prišel, 
bahavost ti bo odvzel, 
kmalu bo iz tebe n i č . . .

P e t  pedi
samo kam mladike tri 
v času že tv e  skrila bi?
Drugo me ne briga nič . . .
P et pedi, pet p e d i . . .



Današnje naloge delovne žene
A n g e l a  V o d e

Skupni smoter borbe delovnega 
ljudstva.

Delo in borba delovnega ljudstva 
gresta  v dvojno smer. P redvsem  se 
je treba nenehoma boriti za najos
novnejše socialne pravice, ki so bile 
že od nekdaj predmet delavskih na
porov ter jih v novejšem času ureja 
socialna zakonodaja. To je bližnji, 
neposredni smoter borbe delovnega 
ljudstva. P ri  tem pa ne pustiti iz; vi
dika pravega, končnega smotra, to 
je uresničenje socialne pravičnosti in 
enakopravnosti vseh ljudi. Za ta  cilj 
so se že od nekdaj borili vsi zatira
ni in zavest upravičenosti te borbe 
dedujejo od roda do roda.

T a  cilj je vzvišen in svet delav
skemu razredu, toda pozabiti ne 
smemo, da so tisti, ki ga hočejo in 
morajo izvojevati, le čisto navadni 
zemljani, da je ideja, ki nas vodi k 
cilju, neločljivo združena s člove
kom, ki se zanjo bori. Zato je nemo
goče, da bi uresničitev velike ideje 
dosegli brezbrižni pripadniki te ide
je. P rav  tako ni mogoče, da bi se cilj 
dosegel samo s frazami in trditvami, 
ki jih življenje ni potrdilo ali je ce
lo pokazalo njihovo jalovost.

Kdo je poklican?
Za dosego cilja je treba, da dela 

prav vsak, ki stremi za njim, po svo
jih močeh. Zmotno je misliti, da so 
za to delo poklicani samo nekateri 
izbranci, da doprinaša k dosegi smo
tra  samo tisti, ki preštudira nekaj 
učenih knjig, ki piše članke, morda 
celo z obrabljenimi krilaticami, tisti, 
ki neprestano govori o revolucio
narnosti in si jemlje pravico, postav
ljati se na vodilno mesto ter vsiljuje 
ljudem svoje fiihrerstvo. Ne, v služ
bo borbe za pravičnejšo ureditev 
družbe se mora postaviti vsakdo, ki 
priznava to potrebo, vsakdo, ki čuti 
socialno, v spoznanju, da so ljudje

tisti, ki jo bodo izvojevali, da se raz
mere ne spremene same od sebe. 
Zato se mora čutiti vsakdo poklica
nega, a tudi izvoljenega. Lepšega in 
boljšega življenja hočemo biti de
ležni vsi, zato moramo vsi prispe
vati k njegovemu uresničenju. Nihče 
naj ne vrže puške v koruzo, komur 
ni dano, da bo služil z velikimi deja
nji. V vsakem boju in pri vsakem 
skupnem delu je velikega pomena, 
da je sleherni borec — prostak na 
svojem mestu.

Posameznik v službi skupnosti.
Človek služi ideji in pomaga do- 

sezati cilj na sto načinov: z; udano- 
stjo in neomajnostjo v svojem pre
pričanju, z discipliniranostjo v izvr
ševanju sklepov, ki jih je sprejela 
večina, z zasledovanjem in pravil
nim razumevanjem strokovnega gi
banja, s proučevanjemi politične si
tuacije, s spoznavanjem svojega od
nosa do dela in delodajalca, s pravim 
tovarištvom, ki b rez  zavisti prizna
va vrline svojih drugov in ne obsoja 
brez premisleka njihovih prestopkov 
in napak; da, tudi z osebnim življe
njem, z značajnostjo in pravilnim 
odnosom do svoje najbližje okolice, 
to je do svojega zakonskega druga 
in do svojih otrok. Eno najvažnejših 
sredstev v službi skupnosti pa je 
pravilno pojmovana razredna zavest, 
ki se pri neusmerjenem človeku kaj 
rada spremeni v razredno zavist. 
Važno, toda dostikrat premalo uva- 
ževano sredstvo delovnega človeka 
je samoizobrazba, ki utegne biti 
močno orožje za posameznika in za 
ves razred v borbi za njegove pra
vice. Izobrazba in znanje je moč — 
to velja zlasti za tistega posamezni
ka in za tisto skupino, ki ne razpo
laga z materialnimi dobrinami, ka
kor so denar, visoke odločujoče po
stojanke v družabnem življenju in
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druga sredstva. Neprestano dek> na 
samem sebi, v namenu, da čim bolje 
služi skupni stvari — to je naloga 
vsakega delovnega človeka, čigar 
edino sredstvo v boju za obstanek 
so njegove roke in njegova glava. 
Cim bolj se bodo tega zavedali po
samezniki, tem  boljša in močnejša 
bo celota. Ge obstoja ta celota iz 
ljudi, katerih vsak je v vsakem' po
gledu na svojem mestu, tedaj po- 
menja ta skupnost nepremagljivo 
silo, ki mora kljubovati vsem so
vražnim zaletom1 na poti do cilja.

O vseh teh sredstvih, s katerimi 
služi ideji zlasti posameznik, bi se 
dalo mnogo razmišljati in mnogo go
voriti in to bi bilo tudi potrebno, če
prav so to čisto navadne reči, brez 
globokih in učeno izraženih: misli. 
Ker pa širše razglabljanje o tem ne 
spada v okvir tega članka, naj ome
nim' le še eno najvažnejših lastnosti 
delavskega borca, to je solidarnost. 
Zlasti delovni človek se mora čutiti 
solidarnega ne le s celoto, in z: ide
jo, ki druži to celoto, marveč z vsa
kim' posameznikom iz njegovih vrst. 
P rava  solidarnost ni samo neka na
mišljena utvara, ne sme biti samo 
obrabljena in tisočkrat zlorabljena 
fraza, temveč mora zrasti z najglob
ljim bistvom delovnega človeka. Da, 
solidarnost mora iti tako daleč, da 
je ne čutiš samo do človeka svoje 
skupine, svojega prepričanja, tem
več do vsakogar, ki trpi zavoljo sa- 
mopašnosti mogočnikov in se muči 
za življenjski obstanek, ki je po svo
jem življenjskem položaju naš so
trpin. Samo tako si pridobimo sim
patije in ugled okolice in spoštova
nje naših teženj. Delovni človek bi 
moral imeti neprestano pred očmi, 
kako solidarni so njegovi nasprotni
ki, delodajalci, kako jih nič ne ovira 
njihovo »prepričanje« in njihova ver
ska pripadnost. Oni so toliko pamet
ni. da so vse njihove bele, modre in 
zelene skupine enotne na zunaj in 
pridno skrbe za to, da cepijo vrste 
delovnega ljudstva, da ga lažje ob

vladajo. Dobro se poznajo med se
boj, toda pred javnostjo se ne bla
tijo, temveč so vedno solidarni, so 
kakor sklenjena veriga, ki je nihče 
ne pretrga. Njihova solidarnost je 
prekoristna šola za delovnega člo
veka. Solidarnost mora urejati nje
gov odnos do tovarišev, ga mora va
rovati pred prenaglo obsodbo svoje
ga druga. Človek, ki se zaveda po
mena solidarnosti, bo varoval ugled 
svojega druga prav tako kakor svo
je lastno dobro ime, v zavesti, da 
tudi s tem' služi celoti. P rava  solidar
nost je v nasprotju z brezobzirnim 
blatenjem' in sumničenjem tovarišev, 
o  katerih smo imeli morda še ne
davno najboljše mnenje, pa je padla 
nezaupna beseda, sumnja, in je lop
nilo vse po njih. Zavedajmo se, da je 
vsak od nas le umrljiv človek in nič 
drugega, pa naj ima tudi večje, mor
da voditeljske sposobnosti. Ne bo
dimo nestrpni in neživljenjski dog
matiki. Spoznavajmo in sprejmimo 
ljudi, kakršni so, in življenje, kakr
šno je v resnici, pa bosta naš napre
dek in naša rast sigurna in trajna, in 
se bomo obvarovali pred razočara
nji in razračunavanjem, ki ne zadaje 
ran samo posameznikom, temveč še 
bolj oškoduje celoto!

Del skupnosti je tudi žena.
To je le nekaj bežnih misli o na

logah delovnega človeka, kot posa
meznika. Takoj ob površnem preu
darku si moramo biti na jasnem', da 
te naloge ne morejo veljati samo 
za moža, temveč, da jih zlasti da
našnje razmere nalagajo tudi ženi. 
Veliki delavski učitelj je rekel, da 
proletarski razred ne more zmagati 
brez ženinega zavestnega in aktiv
nega sodelovanja. Zato je treba, da 
se vsi zavedo važnosti njenega de
la, da možje podpro ženo v njenem 
hotenju in stremljenju za skupno 
stvar.

Današnja delovna žena se mera 
zavedati predvsem svoj h dolžnosti 
— in sicer ne samo do svoje druži
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ne, temveč do svoje razredne skup
nosti — če hoče nekoč doseči res
nično enakopravnost, ki ne bo teme
ljila samo na enakopravnosti spolov, 
temveč na socialni pravičnosti, ki jo 
more prinesti le najširša ljudska de
mokracija. Za dosego te enakoprav-

Možnost in način ženinega sodelo
vanja.

Cesto je pa potrebno, da žena v 
praktičnem življenju svoje naloge 
nekoliko drugače vrši kot moški, da 
je njeno javno delo1, to je njeno pri
zadevanje za neposredne cilje, ne-

Mati in otrok iz plemena  
E vo v

P lem e E vov prebiva  na 
otoku S eva  ob Zlati oba
li poleg Su žen jske  obale, 
ki im ata im e po tem , ker 
so od tam  prevažali naj

več zam orskih  sužn jev

nosti pa se morata boriti oba, mož in 
žena. Vsak od njiju mora doprinesti 
svoj delež h »granitni stavbi« lepše
ga in pravičnejšega sožitja bodoče 
družbe. Zato se mora zlasti delovna 
žena zavedati, da ima z možem sku
pen, eden ter isti smoter.

koliko drugače usmerjeno kot delo 
njenih moških tovarišev, da je v iz
beri sredstev, ki vodijo do cilja, pri
morana hoditi često svoja lastna po
ta. To pa pogosto vzbuja pri moških 
tovariših nezaupanje v njeno delo, 
češ, da tako delo nima smisla, ker so
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težnje delovnega človeka ne glede 
na spol ene in iste, torej mora biti 
tudi borba skupna. Ločeno delo le 
cepi sile. Kakor je na videz ta ugo
vor proti samlo ženskemu delu upo
števanja vreden, resnično življenje 
vendarle opravičuje tako delo in ce
lo potrjuje njegovo potrebo.

Predvsem  je samostojno žensko 
delo utemeljeno v izjemnem položa
ju žene v družbi. Povečini je ta iz
jemnost izražena v večji zapostav
ljenosti žene, bodisi kot državljan
ke, kot delavke ali kot m atere ; po
vsod ima moški večje pravice. Poleg 
tega so pa tudi vprašanja, ki jih mera 
tudi delavska žena upoštevati kot 
izrazito ženska vprašanja in zato sa
mostojno' o njih razmišljati in odlo
čati, ali vsaj zahtevati možnost so
odločanja. Sem spada na pr. vpraša
nje socialne zaščite matere-delavke 
in njenega otroka; izenačenje pravic 
zakonskega in nezakonskega otroka 
in matere, varstvo dojenčkov in šo
loobveznih otrok onih mater, ki so 
zaposlene zunaj doma; prehrana 
otrok brezposelnih s taršev; higijena 
delavskih s tanovan j; tečaji za na
daljnjo izobrazbo brezposelnih de
klet in še marsikak problem1, ki ga 
odkrivajo razm ere posameznega 
kraja.

Posebno poglavje samostojne 
ženske zajednice je tudi ženska sa- 
moizobrazba. Gotovo je res, da mo
ra  biti sociološka, delavsko-razred- 
na izobrazba skupna in enaka za oba 
spola, in da naj se ta pridobiva v 
skupnih strokovnih in kulturnih or
ganizacijah in vobče v vsem! skup
nem naporu za delavsko stvar. To
da to je samo ena stran oblikovanja 
osebnosti delovnega človeka. Zena 
pa potrebuje za svojo rast tudi po
budo za naloge, ki spadajo izrecno 
v njen delokrog. Da omenimo samo 
eno njenih dolžnosti: to je dolžnost, 
ki jo ima danes žena do družine, to 
je do otrok in do moža. V razmerah, 
v katerih živi danes delavska druži
na, nujno potrebuje ženine požrtvo

valnosti in njenega prizadevanja. 
Kajti če katera  naših gospodinj, te
daj je delavska gospodinja tista, ki 
podpira tri vogale pri hiši, ker jih 
mora podpirati, da drži pokoncu dru
žino;, katera razpolaga s tako majh
nimi sredstvi za preživljanje. Žena, 
ki hoče javno delati, mora imeti naj
prej pri sebi in v sebi sami vse ure
jeno. Zavedati se mora, da je v vsak
danjih, to se pravi v neizjemnih oko
liščinah njena dolžnost do najbližjih 
prva. Žena, ki se tega zaveda, bo 
našla še vedno nekaj časa tudi za 
svoje izvendružinske dolžnosti, ka
tere ji narekujejo zavest socialne 
skupnosti. Gotovo pa se bodo žene 
tudi v teh svojih dolžnostih bolje 
znašle, če bodo s skupnim razmišlja
njem, po primernih predavanjih in 
razgovorih našle tudi za to svoje 
delo globlji smisel. V tej zvezi naj 
omenimo samo vprašanje vzgoje, ki 
ni samo materina pri rod na naloga, 
temveč tudi njena kulturna dolž
nost. V tem smislu pa more svoje 
vzgojne naloge pojmovati samo ma
ti, ki se je poglobila v pomen vzgo
je, mati, ki razume življenje in se 
zaveda svojega položaja v njem.

Danes jih je mnogo, ki ne pola
gajo na vzgojo nobene važnosti, ki 
so popolnoma brezbrižni za to, kako 
uspevajo njihovi otroci v šoli, češ, 
današnja šola je itak meščanska 
ustanova, brez vrednosti za prole
tarskega otroka; v današnji šoli da 
si vzgaja kapitalistični razred svoje 
hlapce in duh, ki vlada danes v šoli, 
odtujuje delavsko mladino od raz
redne zavesti in razrednega ideala. 
Brez dvoma je na tem mnogo resni
ce, toda temeljne, osnovne nauke 
daje vendarle tudi današnja šola in 
b rez  teh je otrok često oškodovan 
za vso svojo bodočnost. In kar je 
poglavitno; brez teh temeljnih nau
kov je tudi temeljita nadaljna stro
kovna, zlasti pa delavska samoizo- 
brazba nemogoča. Zato je ena pogla
vitnih dolžnosti proletarske žene in 
matere, da omogoči svojemu otroku
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čim skrbnejšo izobrazbo, v kolikor 
ji jo le nudijo okoliščine. Saj je to 
edina dota, ki jo morejo dati delav
ski starši svojim otrokom.

S  tem, da skrbi delavska mati za 
redno šolanje svojih otrok, pa njena 
dolžnost do njih in njena vzgojna

naloga še nikakor nista končani. 
Vzporedno z umskim razvojem otro
ka mora mati vplivati nanj, da se ne 
izneveri svojemu razredu, pa naj do
seže kakršnokoli izobrazbo in naj si 
izbere kakršnokoli življenjsko pot. 
To je velika razredno kulturna nalo
ga delavske družine, zlasti delaVske

matere. Če se je posrečilo delavski 
materi vzgojiti svoje otroke v za
vestno in značajno delavsko mladi
no, tedaj je že veliko storila za svoj 
razred. Mati naj bo vedno- vzpodbu
da svojim otrokom, ne pa njihova 
ovira.

P rav  to pa velja tudi za odnos 
delavske žene do njenega moža, za
konskega druga. To je ena izmed 
najbolj osebnih nalog delavske že
ne, da je opora svojemu možu v nje
govem- delu in stremljenju za delav
sko stvar. Žena ne sme moža nikoli 
ovirati v njegovem prizadevanju za

M aročanka iz pokrajine visokega Atlasa
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kulturno ali strokovno delavsko or
ganizacijo in v njegovem boju za de
lavske zahteve, marveč ga mora 
vzpodbujati in navduševati. Iz zgo
dovine našega delavskega gibanja 
vemo, da so tudi naše delavske žene 
pokazale, kako zelo znajoi biti na 
mestu v odločilnih trenutkih. To so 
izpričale v zadnjih časih zlasti Jese
ničanke, Kranjčanke in druge. Če
prav možje radi junačujejo, češ, da 
nič ne dajo na svojo ženo, je vendar 
resnica, da nazadnje kljub vsemu 
store to, za kar jih je pregovorila 
ona. Med velikimi možmi vseh časov 
so imeli največ uspeha tisti, ki so 
našli pri svojih ženah umevanje in 
oporo za svoje delo. Nasprotno je pa 
tudi že marsikdo izdal svojo stvar 
na prigovarjanje svoje žene in pod 
njenim negativnim vplivom.

Da pa moire vršiti žena to svojo 
nalogo, ki jo  ima do moža in do 
otrok, je potrebno dvoje. Predvsem  
mora svojo nalogo pravilno razu
mevati. To pa je mogoče samo te
daj, če se zavestno priznava k svo
jemu razredu, če spoznava pomen 
delavske solidarnosti, če se zaveda 
vseh onih nalog, ki jih mora vršiti 
posameznik v delu za skupnost. T e
ga pa ne moremo zahtevati od tiste 
žene, ki je vedno navezana le na šti
ri stene svojega doma, ki mora ved
no poslušati, da je ženino mesto sa
mo v kuhinji in ob otroški zibelki, 
da ničesar ne razume, naj se ne vti
ka v vprašanja, ki niso zanjo. Starši 
in možje, ki imajo take pojme o žen
skih pravicah in dolžnostih, naj se ne 
čudijo, če v odločilnih trenutkih ak
tivne borbe za delavske pravice ta 
ka žena odpove, če nima smisla za 
skupne težnje, če se v velikem tre 
nutku pokaže majhna in sebična, tre 
petajoča le za svoje domače gnezdo. 
Take žene ne morejo nikdar pojmiti 
pomena kolektivne borbe, solidarne
ga dela ter pomembnosti delavskega 
gesla: vsi za enega, eden za vse.

Žena, ki jo njen mož omalova
žuje, tudi ne bo uspela s svojo vzgo

jo pri otrokihi, kajti vse njeno vzgoj
no prizadevanje bo nesocialno, se
bično, preračunano le na blaginjo 
lastnega zaroda. Žena, ki živi v ta 
kih razm erah v svoji družini, je če- 
sto tudi kot mati deležna prezira s 
strni lastnih otrok, čemur se pa ne 
moremo čuditi, saj so vseskozi dora- 
ščali v takem ozračju. V taki družini 
si mati in otroci niso v medsebojno 
vzpodbudo, ampak oviro. In vendar 
ne bi smelo biti tako. Prelepa knjiga 
o materi, ki jo je napisal Maksim 
Gorkij, nam kaže, kolikega razume
vanja in kako velikih dejanj je zmož
na tudi najpreprostejša mati, ki je 
našla v odločilnih trenutkih pravi, od
nos do otrok.

Da more biti žena soborka ob 
strani svojega moža in razumevajoč 
tovariš svojim otrokom, mora tudi 
pravilno pojmiti vse ono, za kar se 
boiri njen mož. Poleg tega pa mora 
razumeti tudi stremljenje današnje 
mladine, zlasti delavske mladine, če 
ji hoče slediti in pomagati v borbi 
za skupne cilje. Zato se mora tudi 
ona vzporediti v aktivne delovne vr
ste. Tudi žena si mora biti svesta. 
da je del celote, a da ne sme biti 
zgolj pasiven, brezbrižen del, tem 
več da mora aktivno poseči v delo 
in borbo.

Morda bo kdo: ugovarjal, češ, o 
vseh teh nalogah žene lahko raz
pravljajo v skupni organizaciji skup
no z moškimi tovariši. To je teore
tično popolnoma pravilno, toda prak
sa je pokazala, da so pri skupnem 
delu ženske navadno zgolj pasivni 
člani, da je malokatera v resnici ak
tivna. Vzrok tej pasivnosti je delo
ma v ženski sami, to se pravi v njeni 
vzgoji in v vlogi, ki jo je imela vse 
do nedavna. Deloma s o 'p a  krivi tej 
pasivnosti tudi moški, ki ne znajo: ali 
pa nočejo pritegniti žensk k skupne
mu delu, na drugi strani imajo pa še 
vedno predsodke do ženskega dela, 
kar je tudi dediščina preteklosti. Za
to ženski tudi manjka poguma, da bi 
se uveljavila med moškimi. Poglej
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mo javna zborovanja, le redkokdaj 
se oglasi ženska in to celo v skupi
nah, k jer bi človek radi večje izo
brazbe pričakoval več samostojnosti, 
kakor na primer pri učiteljicah. Zato 
je že zgolj iz tega zunanjega, reci
mo tehničnega razloga potrebno, da 
se ženske aktivizirajo tudi v ločenih 
organizacijah, ali v ženskih odsekih 
skupnih organizacij, da se nauče sa
mostojno misliti, nastopati in delati.

Nedvomno se bodo našli nekate
ri, ki bodo trdili, da je to feminizem, 
ženska emancipacija, o kateri imajo 
celo naprednejši moški, pogosto pa 
tudi ženske, povsem napačne pojme. 
Mnogi govore prezirljivo o feminist
kah, češ, to so ženske, ki hočejo nad
vlado nad moškimi, ženske, ki misli
jo, da se morajo navzeti vseh slabih 
navad, do katerih imajo menda p ra 
vico samo moški. Vsi ti kažejo s svo
jo površno sodbo le pomanjkljivost v 
sociološkem pojmovanju dejstev, saj 
pozabljajo, da je žensko gibanje ute
meljeno v socialnorgospodarskem 
razvoju: gospodarske razmere so 
pahnile ženo ven iz doma v prido
bitno delo te r  }i naložile iste dolž
nosti, kot jih imajo moški, zato so 
zahtevalo žene tudi iste pravice, kot 
jih imajo oni. V tem je bistvo, žen
skega gibanja. Torej vidimo, da 
emancipiranke nočejo nič drugega 
kakor to, kar si je delavsko gibanje 
že od vsega začetka zapisalo na svoj 
prapor: za enake dolžnosti enake 
pravice — za enako delo enako pla
čilo.

Problemi, ki so v prvi vrsti ideo
loškega ali tudi občečloveškega zna
čaja, so gotovo skupna zadeva mož

in žena. Toda tudi med njimi so ne
kateri take vrste, ki so ženi posebno 
blizu, zato je treba, da daje pobudo 
za njihovo razglabljanje predvsem 
žena. Mied te, danes najbolj aktual
ne probleme spada delo za mir in 
borba proti fašizmu.

Delo za mir, borba proti vojni — 
to je gotovo v interesu vsega delov
nega ljudstva, ki ob času vojne^ le 
trpi in žrtvuje, čegar vojni dobiček 
so edino pohabljeni udje in porušeni 
domovi. Predvsem 1 pa je žena zainte
resirana na tem, da se človeštvo ob
varuje nove vojne, saj uničuje vojna 
življenja, ki jih ona daje in menda 
pač ni matere, ki bi hotela zato ro
diti otroke, da jih bodo drugi ubijali.

Nosilec vojne pa je fašizem. To
da žena se ne bori proti fašizmu sa
mo kot proti povzročitelju vojne, 
marveč fašizem tudi tepta žensko do
stojanstvo, saj ji odreka pravico do 
enakopravnosti in jo zopet potiska 
na stopnjo državljana in človeka dru
ge vrste. Zato mora biti vsaka žena 
nepomirljiva nasprotnica fašizma.

Zavedamo se, da vrsta  nalog, ki 
čakajo ženo v današnjem razgiba
nem času, v tej razpravi še davno ni 
izčrpana. Hoteli smo podati le nekaj 
smernic v namenu in želji, da naše 
delavske žene spoznajo potreboi sa
mostojnega udejstvovanja za dosego 
skupnega smotra, da se aktivizirajo 
po lastnih sposobnostih, vpoštevajoč 
potrebe in razmere svojega kraja. 
Samoi tako bodo prispevale k skup
nosti delež, ki ga vsak delovni člo
vek dolguje pravični borbi za lepšo 
bodočnost.

J . G O L D S T E I N

O P T I K  I L J U B L J A N A ,  P O D  T R  A N  Č O Š T E V .  1

priporoča svojo bogato zalogo raznovrstnih 
očal, triedrov, tlakomerov, toplomerov, teht
nic za mleko, vino, iganje, in tako dalje
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Znanost in delavstvo
Dr. Dragotin Lončar

Znanost je s tara  toliko, kolikor 
je s tar  človeški rod. Želja po spoz
nanju sveta in življenje jo je rodila; 
ta želja jo vzdržuje in izpopolnjuje. 
To je naravni nagon: človek hrepeni 
iz potrebe po umskem dognanju sve
tovnih ugank. Seveda niso te potre
be in čut za resnico pri vsakem ena
ko močno razv iti ; saj tudi čut za do
broto, ki ga vsebuje verstvo, in čut 
za lepoto, ki ga  vsebuje umetnost, 
nista pri vsakem človeku enaka.

Znanost se je razvijala od skrom 
nih početkov do današnje višine in 
ni jej videti konca. Nastaja pri tem 
vprašanje: Ali je vsakokratno naše 
spoznanje končnoveljavno? Z drugi
mi besedami: Ali imamo »večne res
nice« ?

Pojem »večne resnice« je ome
jen. P r i  nekaterih dognanjih in spo
znanjih moremo reči, da so nekako 
»večna«. To  velja za tiste znanosti, 
ki se bavijo z mrtvo naravo, n. pr. 
matematika, astronomija, fizika, ke
mija. Te znanosti se zato imenujejo 
eksaktne ali natančne, kjer je vsaka 
človeška samovolja izključena. To
da tudi pri teh znanostih je obseg 
stalnosti ali nepremičnosti omejen 
na nekaj malo primerov, kakor je 
n. pr. dejstvo, da je 2 X 2  =  4; v 
večini se tudi tukaj uveljavlja raz
voj, da se prejšnja dognanja nado
meščajo s poznejšimi, manjša verje t
nost z večjo, napačnost s pravil
nostjo.

Nikakor pa ne moremo govoriti o 
»večnih resnicah« pri tistih! znano
stih, ki se bavijo z živimi bitji, a naj
manj pri zgodovinskih ali druž
benih znanostih, ki obravnavajo po
stanek in razvoj človeškega rodu. In 
p rav  te znanosti so za nas, posebno 
za delovno ljudstvo, zelo pomembne.

Menda težko najdemo danes izo
braženega človeka, ki bi si upal trdi

ti, da je bil obstoječi gospodarski in 
pravni red, sedanje razm erje člove
ka do človeka enako od nekdaj. Vse 
to se je izpremlnjalo, dokler ni do
bilo današnje oblike, ki zopet prav 
iz tega razloga ne more biti večna. 
Ako bi bilo narobe, potem; bi moral 
marsikdo obupati. Tako pa nam prav 
to dejstvo daje upravičeno možnost 
za boljše, a seveda ne takoj in ne 
brez našega boja in dela.

Engels, znanstveni predstavnik 
delavskega sloja, je dejal, da more
mo vso zgodovino človeškega rodu 
deliti na dve dobi: P rv a  doba, ki po
meni začetek človeške zgodovine, je 
nastala takrat, ko je človek izumil, 
kako se mehanično gibanje izpreme- 
ni v toploto, t. j. ogenj. Stari Grki si 
niso mogli predstavljati veličine te
ga izuma drugače, da so si izmislili 
versko pripovedko ali bajko, po ka
teri je Prometej ukradel ogenj bo
govom na gori Olimpu in ga prinesel 
ljudem na zemljo, a Zevs, najvišji 
bog, ga je kaznoval zaradi tega s 
tem, da ga je prikoval na skalo, kjer 
mu je orel podnevi izkljuval jetra, 
ki so mu ponoči zopet zrastla, do
kler ga ni rešil sam Zevsov sin, ju
nak Heraklej. V tej bajki vidimo vso 
pomembnost tega izuma.

Druga doba človeške zgodovine, 
ki traja  še danes, je po Engelsu na
stopila takrat, ko je človek izumil 
parni stroj, t. j. ko se je nasprotno 
toplota izpremenila v mehanično gi
banje. Čeprav pa tra ja  doba parne
ga stroja še danes, jo že izpodriva 
nova doba elektrike.

Vsak izum, vsako odkritje izpre- 
minja človeško življenje po gospo
darski in s tem, tudi pravni strani. 
Družbeno stanje se predrugači. To 
se pravi: razm erje človeka do člo
veka dobi novo obliko.
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Ako je delil Engels človeško zgo
dovino po tehnični strani v dve dobi, 
je ločil Marx, ta oče znanstvenega 
socializma, po družbeni ali socialni 
strani štiri dobe: azijsko (oriental
sko), antično, fevdalno in meščansko 
(kapitalistično). V prvi je vladalo

Ali se razvoj ustavi pri današnji 
obliki gospodarskega in pravnega 
red a?  Kakor se ni ustavil tehnično, 
tako se ne ustavi družbeno*. Ali se 
pa delavski sloj zaveda, oziroma ve, 
v kakšni smeri se vrši razvoj druž
be?

M A R SE IL LE  — staro pristanišče

neomejeno gospodstvo ali despotija 
enega človeka na podlagi suženjstva; 
v drugi dobi je vladala peščica pol
nopravnih državljanov (grška demo
kracija) nad nesvobodnim ljud
stvom; v tretji dobi je vladal posvet
ni in duhovski plemič (fevdalec) nad 
podložnim kmetom; v četrti dobi, ki 
v njej živimo sedaj, vlada denar me
ščanstva nad delom ljudstva.

Meščanstvo si je osvojilo vso 
znanost svoje dobe sebi v prid. Ena
ko si mora delavstvo pridobiti moč 
znanja. Ne da bi zanemarjali eksakt
ne, narodoslovne znanosti, je treba 
obenem upoštevati posebno znano
sti o človeški družbi. Današnja šol
ska vzgoja, ki je v  službi meščan
stva, omogočuje delavstvu predvsem 
teoretične eksaktne znanosti, da ro^
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di morebiti dobre matematike, fizi
ke ali tehnike, toda o razmerah druž
benega življenja navadno ne vedo 
šolani ljudje veliko ali pa ničesar, a 
kar vedo, si predstavljajo kot ne
kaj trdnega ali večnega, kakor bi ne 
moglo in ne smelo biti drugače.

Iz tega sledi dvoje. P rv ič  mora 
biti delavstvo med glavnimi zago
vorniki šolske reforme, da postane 
vzgoja praktična ter v skladu z zna
čajem gojenčeve okolice, torej ne po 
istem kopitu za meščanskega, delav
skega in kmečkega otroka. Drugič

pa mora delavstvo s samoizobrazbo 
in z življenjsko prakso nadomestiti 
pomanjkljivo in enostransko šolsko 
vzgojo.

Zavedati se je treba, da je vlada 
ljudstva nemogoča brez, znanja in 
značaja. Tega pa ne daje dovolj da
našnja šola, ampak lastno delo in 
lastna izkušnja.

Zato naj stoji delovno ljudstvo 
trdno kakor skale naših gora z umom 
in s srcem v boju za svojo in svojega 
rodü svobodo.

Jelka Vuk / CVETICE IN ZELENJAVA
Greda, s  cvetjem  obsejana, 
z brstjem  rožnim  v sa  obdana, 
z resed o , narciso, 
s fajglnom  in rožm arinom  
—  v sa  bahava  
drugi gredi se  sm ejala  
in jo sp raševa la :

Kaj si ti?
V saka bilka tu pri meni 
glej, cveti!
V sakovrstni tu pri meni 
vonj dehti!
A ti na celi gredi svoji 
nim aš niti binkoštnic, 
m rkev, redkvica, špinača  
in saiata  razkorača —  
kje in kdaj to v se  cveti?  
Parad ižnikov, hm, c v e t —  
kako ga v  va zo  bo dejal, 
kdo z njim se  pobahal?

O glasi se  peteršilj:

Ko bi naš vrtnar hotel 
rož gojiti v sep o v so d , 
bi kaj kmalu oslabel —  
nič ne bil bi v eč  gospod!

Vprašal m odro je ohrovt:

Kedo za hrano bi skrbel?  
Ti dehtiš, lepo cvetiš ,  
hrano kakšno pa deliš?  . . .  
Mi m oči krepim o —  
ti pa le sam o dehtiš . . .

Rekel nagelj je rdeči:

Nič bahanja —  
to povem :
Vsi sm o bratje, sestre , 
v si potrebni sm o ljudem !

K o n zu m n o  društvo  
rudarjevr.z.zoz.v Hrastniku

p rip o ro ča  nakup kkaga v  trgovin i, kakor tu d i v  kastni p a rn i 
p ek a rn i  —  izkorn a  vin a v  kastn i gostikni. Z adru ga  im a 
3  prodajakne. C  kan kak k  o p o sta n e vsak , dekež zn a ša  D in  lo o

Vsak delavec naj postane član delavske zadruge
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Stare dom ače  obrti 
na S lovenskem

Glavni vir življenjskih dohodkov 
našega človeka je bil vedno poljedel
stvo, vinogradništvo, sadjarstvo in ži
vinoreja.

Vendar že v starih časih kmetijstvo 
ni moglo preživljati Slovencev, ki so se 
radi tega že zgodaj posvetili tudi obrti

in trgovini. Toda velika podjetja so bi
la že spočetka večinoma v rokah tuj
cev, največ laških in nemških priseljen
cev, ki sicer niso nasprotovali sloven
skemu kmetu, ker je bil Slovenec, pač 
pa so ga izrabljali zaradi njegove za
ostalosti in družabne brezpravnosti. 
Omeniti treba, da niso bili n. pr. zna
meniti idrijski in gorenjski rudniki ni
koli v domačih rokah, da, niti za na
vadni rudarski poklic prvotno Slovenci 
niso imeli dosti smisla, zato so prihajali

v deželo številni nemški rudarji. Pri 
železarstvu so prihajali slovenski ljudje 
bolj v poštev, a to zopet le v tistih stro
kah, kjer so se izdelovali drobnejši pred
meti, kjer se je torej bližala industrija 
že domači obrti; v tem pogledu treba 
zlasti imenovati Kropo, Kamno gorico,

Železnike, deloma tudi Tržič in oko
lico. Kar se tiče rokodelstva, je seveda 
slovenski kmet izdeloval predmete za 
domačo rabo sam, po mestih pa, kjer 
je rokodelski stan prišel do vpliva in 
gotovega blagostanja, tam se je sloven
ski človek rad klanjal tujim vzorom, in 
res so bili razni rokodelski cehi po na
ših mestih urejeni skoraj vseskozi po 
nemškem kopitu. Skoraj popolnoma ne
dotaknjene od tujih vplivov so ostale 
pri nas le tiste oblike obrti, ki so se go

T R G A T E V  R O Ž V B O LG A RIJI b lL u  m esteca  Klisura  — Iz  teh ro ž  pridobivajo znano  
rožno olje; za  1 kg  rožnega olja je  treba 2800— 4000 kg rdečih rožnih cvetov . Bolgarija  

krije tri četrtine sve tovnega  konsum a tega olja
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jile na kmetih po celih vaseh in okrajih, 
to torej, kar tudi danes še imenujemo 
domačo obrt.

Ta obrt je vselej le postranski posel 
in se vrši ob prostih urah ali ob pozim- 
skem času od vseh članov družine; 
vselej je ta industrija tudi odvisna od 
krajevnih razmer, od surovin, ki jih v 
obilni meri nudi narava. V krajih torej, 
kjer je dovolj gozdov, se bo razvila 
lesna obrt v raznih oblikah, kjer je zem
lja glinasta, tam bo nastalo lončarstvo, 
kjer rodi polje obilo lanu in konoplje, 
tam utegne nastati tkalska obrt itd. Naši 
kraji so imeli v šestnajstem in poznejših 
stoletjih seveda še toliko gozdov, da bi 
bila povsod lahko nastala lesna obrt, 
ali ker je zato treba nekake višje sile, 
ki mora človeka k marljivejšemu giba
nju rok, zato je postala taka obrt le 
tam, kjer je bilo poljedelstvo pičlo in 
tudi drugih dohodkov ni bilo. Ako se 
omejimo na Kranjsko v starem obsegu, 
vidimo tri središča lesne domače obrti 
in sicer na Kočevskem, v ribniški dolini 
in v blejski okolici (prim. Valvasor II., 
str. 210, 211, 214, 218, 219, 224, 237, 
240), ali tudi v selški dolini in pri libur- 
nijskih ali vzhodnih Istrijanih slišimo o 
takih izdelkih že v sedemnajstem sto
letju (286, 291). Izdelki so bili pač po
dobni današnjim, kajti vsaka domača 
obrt je izredno konservativna, dasi se 
dandanes seveda dela že ličneje in je tu 
in tam opaziti celo vpliv strokovne šole. 
Tudi kar se tiče razsežnosti, treba po
udarjati, da se je ta obrt v teku dveh 
stoletjih dalje razvijala; Valvasor n. pr. 
nič ne omenja, da bi se kmetje okoli 
Velikih Lašč, severno od Ribniške do
line, pečali z izdelovanjem lesnih pred
metov, dandanes pa je tam ta obrt pre
cej razširjena. Istotako nahajamo dan
danes to obrt okoli Loža, v Logatcu, v 
Ljubljani in v nekaterih delih okrajev 
Idrija in Kranj (Murnik v Exnerjevi 
knjigi »Hausindustrie in Oesterreich«, 
Dunaj 1890, str. 22—47).

Tudi o pletarstvu Valvasor nič ne 
poroča, iz česar seveda ne smemo skle
pati, da bi bila v njegovi dobi ta pa
noga obrti docela neznana.

Druga vrsta domače industrije je 
izdelovanje žimnatih sit (brez lesenih 
obodov), ki je v sedemnajstem stoletju 
posebno cvetela na Sorškem polju, t. j. 
med Kranjem in Škofjo Loko; posebno 
sta se v tem oziru odlikovali vasi Bitne 
(II., str. 117) in Pevna (II., str. 123). 
Splošno se priznava, da je ta vrsta do
mače obrti najbrže tujega izvora, ali eni 
mislijo na laške, drugi na nemške deže
le; na vsak način treba upoštevati, da 
so bili v imenovanem kraju (zlasti v 
Bitnah) naseljeni nemški kolonisti bri- 
zinških škofov, ki so jih bili poslali na 
svoja posestva že v drugi polovici tri
najstega stoletja; potemtakem bi segala 
ta obrt že v trinajsto stoletje. — Nekaj 
podobno tej obrti je posel Terzincev 
(II., 125, 120), ki so se pečali z izdelo
vanjem žimnatih blazin in podobnih 
predmetov; razen tega so .se pletle tu 
mreže za ribjo in račjo lov, a prebivalci 
teh krajev so izdelovali tudi druge 
predmete, potrebne za to obrt (trnke 
itd.).

Seveda so si naši dedje lepih starih 
časov izdelovali doma tudi blago, ki 
so ga potrebovali za svojo obleko; te
ga so izdelovali celo čez potrebo, kajti 
s takimi produkti je bila precej živahna 
in dobičkanosna trgovina doma in čez 
meje. Pred vsem je tu omeniti tkanje 
vsakojakih vrst platna, pa tudi tkanje 
sukna in barvanje istega. Ker so bili 
stari Slovenci poljedelci po poklicu, za
to je čisto naravno, da so se oblačili 
pred vsem v tako blago, ki so ga naj
laže in največ pridelovali; to pa je bilo 
platno, iz česar je bila res večinoma na
rejena narodna noša naših dedov, zla
sti ženska in sploh delavniška obleka. 
Te razmere so se deloma vsaj do danes 
ohranile pri takozvanih Belih Kranjcih 
onstran Gorjancev in temu dejstvu se 
imamo tudi zahvaliti za navedeno, ne 
preveč staro ime. Dandanes je tovarni
ška veleindustrija precej zamorila to do
mačo obrt, vendar se za domače po
trebe še prede in tke, ali o kaki trgovini 
s pristnim domačim platnom skoro ni 
več govora. Trgovina s takim blagom 
pa je bila gotovo ena izmed najstarej
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ših, kajti že cesar Friderik IV. (druga 
polovica petnajstega stoletja) je dal 
enemu delu kranjskih prebivalcev pred
pravico, da smejo radi nezgod, ki so 
jih pretrpeli od turških pohodov, trgo
vati z domačim platnom na Hrvaško in 
drugam (prim. Murnik str. 22). To so

kar je že Ant. Linhart (živ. 1756— 1795) 
pravilno razložil iz italijanskega, »niez- 
za lana«, ker je bilo v njem pol volne, 
pol prediva. Odtod tudi ime za žensko 
krilo: mezlanka ali mešlanka. Loden so 
tkali zlasti v Kranju ter okolici, pa tudi 
v Radovljici in v soseščini (II. str. 137,

Č EŠK O -SLO V A ŠK A  — V isoke T atre  — Godalec na dudo igra pri slovesnosti, k i jih
imajo ob končani že tv i

bili gotovo dolenjski kmetje, a središče 
tkalstva je bilo okoli Škofje Loke, kjer 
so izdelovali poleg drugih vrst zlasti 
fino in belo platno, koje so z belo 
hodno nitjo vred pošiljali tudi v ino
zemstvo (XI. str. 36).

Nekoliko natančneje nam poroča 
baron Valvasor o tkanju in barvanju 
sukna. Takozvani loden za pražnjo in 
zimsko moško obleko so tkali po vsej 
deželi, posebno pa po gorenjskih vaseh 
(II., str. I l l ,  VI., 278). Tudi finejše 
vrste so izdelovali in tržili z njimi celo 
preko deželnih mej. Bolj srednje vrste 
blago je bilo tisto, ki so ga mezlan 
(Valvasor piše »Mähalän«) imenovali,

140). Izmed vasi, ki so se posebno od
likovale v temi pogledu, so imenovane 
sledeče: Stražišče, Št. Jur, Cerklje itd.; 
v zadnjih dveh vaseh so izdelovali tudi 
konjske plahte, kajti tu je cvetela zlasti 
konjereja, in te produkte so razvažali 
tudi v tuje dežele (II. str. 141).

Med staro domačo obrt moramo 
prištevati tudi lončarstvo, ki je cvetelo 
na Gorenjskem in Dolenjskem in ki se 
mora še danes imenovati, dasi polago
ma izumira. Valvasor pozna lončarje 
v smledniškem kraju, v Horjulu in v 
Ribniški dolini. Po njegovi sodbi so iz
delavah lončarji na Smledniškem naj
boljšo robo.
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Razen teh strok so gojili stari Slo
venci pač še druge, manj važne, o ka
terih nam natančni Valvasor nič ne 
sporoča; tako vemo, da so v idrijski 
okolici že v petnajstem stoletju izdelo
vali čipke, od kojih so nam ohranjeni 
vzorci iz 1. 1670— 1750; ta stroka v 
omenjenih krajih še dandanes živi in si
cer nekako modernizirana po strokovni 
šolski izobrazbi. Drugod so izdelovali 
še razna orodja za dom in poljsko delo, 
marsikje so gojili neke vrste umetno 
obrt, a vse to je bilo seveda manjše 
važnosti, deloma je spadalo v področje 
mestnega rokodelstva.

Precejšen del naših dedov si je slu
žil vsakdanji kruh z vsakojako drobno 
trgovino, ki je posredovala izmeno 
poljedelskih, vino- in živinorejskih pri
delkov, ali pa promet industrijskih in 
obrtnih produktov. Kakor pa je vsaka 
trgovina odvisna od prometnih sred
stev, tako je tudi naša v zadnjih stolet
jih, in zato bo precej poučno slišati, 
kaka prometna sredstva je imel na raz
polago naš ded, ko je kupčeval križem 
svoje neobširne domovine. Učeni po
pisovalec naših narodnih razmer ob 
koncu osemnajstega stoletja, B. Hac- 
quet, ki je bil dokaj bliže dobam, ki nas 
zanimajo, označuje našo Kranjsko za 
Valvasorjevih časov tako-le: »Krain
war damals für Oesterreich beinahe wie 
terra incognita, und wenn ein Edel
mann aus diesem Gebirge zu Pferde 
nach Wien reiste, so nahm er erst von 
allen seinen Bekannten Abschied, so 
wie ein Schwab, wnn er nach Amerika 
überschifft. Von Kaiser Karl VI. schreibt 
sich der Anfang der österreichischen 
Commerce her, und von dieser Epoche 
an, wo er aus Spanien in den Hafen 
von Triest ankam, erhielt auch Krain 
zuerst fahrbare Strassen im Herzogtum 
Oesterreich. Zu Ende des siebzehnten 
Jahrhunderts existierten in ganz Krain 
eine oder zwei Kutschen; eine hatte der 
Vicedon des Landes und die andere der 
Bischof von Laibach. Aller Adel beider
lei Geschlechtes kam in die Hauptstadt 
des Landes nur geritten.«

Cest torej v današnjem pomenu be

sede pred Karolom VI. (vladal 1711— 
1740) ni bilo, ampak so držale od me
sta neširoke tovorne poti, zadostne za 
konja s tovorom obloženega, le izje
moma so se nahajali kaki slabi, od ni
kogar oskrbovani kolovozi. Za trgo
vino sploh so v prvi vrsti merodajna 
naravna pota, to je tista, ki se sama od 
sebe vzdržujejo, to pa so vodna pota: 
reke, morja in jezera. Po slovenskem 
ozemlju bi prišle v poštev: Drava,
Mura, Sava in deloma nekateri pritoki 
njihovi; v tem pogledu je bila zlasti 
velike važnosti Ljubljanica od Vrhnike 
do Ljubljane, ker je šla v smeri glavne 
kupčijske poti od morja proti sredini 
dežele in države, t. j. iz Trsta, Reke, 
Italije proti Ljubljani in Dunaju. Seveda 
je služilo brodarstvo po Ljubljanici tu
di krajevnim potrebam samim, kakor še 
dandanes. V prejšnjih stoletjih je bilo 
brodarstvo po Ljubljanici natančno u- 
rejeno in oskrbovano od dvoje vrst čol
narjev, ki so se ločili v veliki in mali 
ceh. Veliki ceh je oskrboval prevoz 
vsakojakega trgovskega blaga in sicer 
na svojih velikih brodovih, ki so nosili 
nad 300 starih centov, dočim so manjši 
čolnarji prevažali na malih, iz enega 
debla izdolbenih čolnih le osebe in pač 
kake malenkosti v blagu.

Sava na slovenskem ozemlju sicer 
ni posebno prikladna za plovbo, ker je 
njena struga zlasti nad Litijo in Zida
nim mostom ozka in skalnata, vendar 
se stari kranjski in hrvatski trgovci niso 
strašili teh naravnih ovir; tak transport 
je bil zelo težaven zlasti proti toku, in 
vendar je bila Sava najvažnejša žila, 
po kateri se je pretakal trgovski promet 
med Kranjsko in Hrvaško. Plavilo pa 
se je s čolni ali ladjami, a tudi s plavi; 
kjer je bilo radi skalovja in čeri nemo
goče spraviti naprej natovorjen brod, 
tam so blago razložili in brod prazen 
spravili čez oviro, potem ga zopet na
tovorili. Niže na Dolenjskem, kjer je 
reka močnejša in struga bolj gladka, 
tam so dolagali še več blaga in napra
vili plav silnejši na ta način, da so mu 
privezali spodaj ali ob straneh prazne 
sode, ki so branili, da se brod ni po
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greznil; tako sporoča Valvasor (II. str. 
203). Ta zgodovinar sicer ne omenja, 
da bi bili prazne ali obložene brodove 
proti toku vlačili z živino, marveč pri
poveduje, da se je to vršilo samotež ali 
porivaje z drogovi, za poznejši čas pa 
nam je to dokazano in priča, da je tr
govina tod napredovala.

Velevažen činitelj v prometnem in 
trgovskem življenju naših dedov do 
prve polovice osemnajstega stoletja so 
bili takozvani tovorniki; ko je dal Ka
rol VI. zgraditi novo veliko cesto, ki 
je imela vezati Trst in Peko z Ljubljano 
in severom, se je sicer preuredil ves 
trgovski in javni promet po naših de
želah, kajti razvilo se je znamenito vo- 
zarstvo, kakor ga je poznala ostala 
srednja Evropa že davno prej, vendar 
so tovorniki preživeli tudi ta dogodek 
in deloma še dalje oskrbovali malo ali 
drobno trgovino. Ribniški lončarji so 
istctako še v sredini prejšnjega stoletja 
raznašali na svojih tovornih konjih svo
jo robo po Krasu in Istri in starejši 
ljudje so vedeli prav natanko popisati, 
kako se je imenoval vsak del nalašč za 
to prirejenega sedla in kako se je blago 
nakladalo.

Tovorniki so bili raztreseni seve po 
vsi deželi, največ pa jih je bilo tam, kjer 
je cvetela industrija in domača obrt, 
zlasti pa po selih, ki so stala ob glavnih 
trgovskih črtah in na posebno ugodnih 
točkah in križiščih. Med takimi vasmi 
omenja baron Valvasor zlasti sela okoli 
Smlednika (II. str. 111, 117, 118, 119, 
121, 122, 137, 175; VI. str. 208), Ud- 
mat pri Ljubljani, jako važna točka radi 
bližine glavnega mesta (II. str. 125), 
pa tudi Moravče (II. str. 122), ker je 
šel pač že pred Karolom VI. tod mimo 
in preko Trojan glavni promet s Kranj
skega na Štajersko. Podobne opazke

slišimo tudi pri Dolenjcih (II. str. 175, 
181, 186, 211) in Notranjcih (II. str. 
256, 265).

Tovornike bi sploh lahko razdelili 
v dve vrsti: v take, ki so tuje blago 
prenašali za plačilo, in take, ki so svoje 
blago prevažali, ki so bili torej sami tr
govci; med temi so seveda pred vsem 
tisti, ki so prodajali pridelke polja in 
vinograda, ali pa izdelke domače prid
nosti. Posebna vrsta tovornikov so bili 
tisti, ki so, kakor smo slišali, rznašali 
in tudi razpečavali sol. O Dolenjcih 
piše Valvasor: »Viele nähren sich vom 
Saltz, holen dasselbe beym Meer, oder 
aber von Zirknitz, und tragens auf den 
Sämben oder Sämb-Pferden nicht allein 
im Lande hin und wieder herum, son
dern auch in die Steyermark« (II. str. 
211). Prav od tistega pisatelja izvemo 
zanimivo dejstvo, da je bila Cirknica 
tedaj središče kranjske trgovine s soljo. 
Tu se je vsak teden vršil pravi semeni 
za sol: »Denn die Tschitscher und 
Karstner bringen alle Wochen von dem 
Meer das Saltz hieher, welches hernach 
andre Crainerische Saltz-Saumer . . .  an 
sich kauffen, auch desswegen wöchent
lich zu dem Ende hieher kommen« (XI. 
str. 55). Čiči torej (II. str. 256) in Kra
ševci so prinašali sol od morja do Cirk- 
nice, kjer so jo pokupili ali zamenjali 
trgovci-tovorniki in jo raznašali po 
Kranjskem in spodnjem Štajerskem; da 
so šli tudi Kranjci po sol prav do mor
ja, to smo že slišali. Izmed kranjskih 
prebivalcev so se pečali s tako trgovino 
zlasti Dobropoljci in Velikolaščani (II. 
str. 214. 215, 219), ožji Levstikovi ro
jaki, zato pa je ta pisatelj! tako mojster- 
sko in humoristično očrtal takega sta- 
rokranjskega šolarja v osebi Martina 
Krpana z Vrha pri sv. Trojici.

Dr. Iv. M.

CENJENE CITATELJE NAŠEGA KO
LEDARJA posebno opozarjamo na povsod 
poznana in priljubljena zdravilna proizvoda 
»Thierry-Balzam« in »Thierry-jevo Centi- 
folijsko mazilo za rane« iz lekarne pri An
gelu Varuhu v Pregrad i.  Natančnejše si

oglejte oglase s slikami v  našem koledarju. 
Naslovite cenj. naročila na: Lekarna  pri 
»Angelu Varuhu«, ADOLF-a pl. THIERRY- 
ja naslednik, PREGRADA št. 182 (via Za
greb), Savska  banovina.
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Vi lko  I v a n u š a

V R N I T E V
Zunaj je besnel snežni metež. Okna so 

bila z a s t r ta  z debelimi snežnimi zameti, in 
radi toplote šip so bila okna, kakor bi jo
kala. V koči je v  peči gorel ogenj in njegov 
sij je metal fantastične sence po stenah. 
Šiljasti nos zgubane s ta rke  je bil kakor 
kljun čudne ptice, brki s ta rca  pa so bili na
ježeni kakor ježeve bodice.

— Zunaj je prokleto mrzlo, s tara!
— Hm!
— Vesel sem, da sem včeraj nacepil 

drv. Danes bi niti psa ne pognal v  to burjo.
— Da, je pokimala starka.
In pogovor je utihnil. Zopet je zavla

dala enolična tišina, samo na ognjišču je p ra 
sketal ogenj in slišalo se je tiho cviljenje 
viažnih drv na ognjišču. Okrog oglov je 
žvižgal veter. Tam v ko'.u je ura  m elanho
lično odbila sedem.

— Sedem! je rekel s tarec tako iz na
vade.

— Sedem, je ponovila starka.
In spet sta se oba zamislila v svoje mi

sli in si nista imela nič več povedati . Oba 
sta bila kakor dve stari sovi, ki naveličani 
življenja m rtvo buljita pred se. Posebno 
starcu je neka črta  okrog ust dajala pasivno, 
a obenem dobrodušno potezo, a pri starki 
so še vedno tu in tam zagorele njene tem- 
nosive oči in nekak trdi nasmeh je ležal 
na tenkih in upornih ustnicah.

Z zapečka je skočila mačka. Elastično, 
črno in vitko telo je zamolklo udarilo ob 
tla. Iz m raka so se zasvetile  mačje zelene 
oči.

— Vražja  mačka! Ustrašil sem se!
— Pusti jo! Si kakor baba, se je jezi

la starka. Poglej raje. če je dovolj olja v 
lučki!

Starec je odkrevsal v kot, kjer je pred 
razpelom brlela rdeča lučka. Da, olje je 
dogorevalo. Vzpel se  je na prste, segel na 
polico in prilil lučki olja. V tem trenutku so 
se zunaj pred vrati zaslišali koraki. Nekdo 
je s tresal z nog sneg in krepko udarjal ob 
prag, Na{o je potrkal.

S ta r a  s ta  se  vznem iri la .
—  K do je?  —  je k rakn ila  s t a rk a .
—  O d p r i t e . . .  P o p o tn ik  prosi  za  s t r e 

ho! — se  je slišal  glas.

—  S t r e h o ?  je  z a m rm ra l  s ta rec .
—  H m ! . . .  je i s to tak o  z a m rm ra la  s t a r 

ka. M art in ,  odpri ,  je re k la  nato.

S t a r e c  M art in  je o d k re v sa l  odpirat .  O d 
rinil je zapah .  V ra ta  so  se  o d p r la  in v s t o 
pil je  m oški,  v e s  s sn eg o m  pokri t .  N a  obr-  
vih, t rep a ln icah  in na  k ra tk o  ost r ižen ih  br- 
kah  je v ise l sneg, da  se  ni m oglo  razločiti  
obraza .

— D o b e r  v e č e r i
— D o b e r  veče r ,  s ta  o d g o v o r i la  oba 

hkrati .

—  B u r ja  je  in ne  m o rem  d a ’je. D ovoli
te, da  pri v a s  p renočim. Vseeno,  kako .  G la v 
no je, da  s e m  pod s t reho .  Kajti  da leč  mi je 
še do dom a.

—  Dobro ,  s ta  rek la  oba.
—  Saj bom  plačal,  je pripomnil tujec.

T u jec  je  s lekel  p lašč  in ga  r a z p ro s t r l
ob ognju, da  se  posuši.  Snel je k a p o  z g la
ve in zdaj  se  je videlo,  da  je to m lad  č lo
vek ,  s t a r  k akšn ih  t r id e s e t  let , č rno la s ,  ogo- 
re lega ,  re sn e g a  obraza .

— H vala ,  d a  s te  m e sp re je la ,  —  je r e 
kel. T a k o  v re m e ,  da  se  B o g u  usmili ,  sk o ra j  
nem o g o ča  p o t  v  tej noči, č e p ra v  bi rad  d a 
lje.

—  No, ta k o  zelo pa  se  g o to v o  zopet  
ne mudi,  je rekel  s ta rec .

O, m udi!  V ra ča m  se n a m re č  po p e tn a j 
stih letih d om ov  in bi ra d  v idel  svo je ,  je 
rekel.

—  P o  t ak o  do lgem  času  d o m o v ?  — s ta  
se  začud ila  s t a r e c  in s ta rk a .

— Iz R us i je !
—  . . .  iz R u s i j e . . .
S t a r a  je k a k o r  ož ive la .  Oči so se  ji 

zasve tile .
—  Iz R usije ,  je  ponovila .  — Č u d n o . . .
—  Nič ta k o  čudnega ,  se  je  d o b ro d u šn o  

nasm ehn i l  tujec .
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— Koliko s te  pa star, je v p raša la  s t a r 
ka in nekaj premišljala.

— Triintr ideset . O sem najs t  sem bil 
s tar ,  ko so me poslali na bojišče proti R u 
som. Bil sem  ran jen  in ujet. P o tem  je bila 
v  Rusiji rev o lu c i ja . . .  nastalo  je drugo ž iv
ljenje . . .  ni se mi hotelo domov. Tudi ože-

N aenkra t  je s ta rka  prekinila tišino.
— H a . . .  tudi naš  sin je odšel z osem 

najstimi leti na  rusko fronto.
—  R e s ?  je vneto  vpraša l  tujec.
—  D a . . .
— In . . .
— P ade l  je. Dobila sva  b rzo jav  o nje-

nil sem se tam. Ali Katja, žena, mi je um r
l a . . .  Oh, bila je to družica, moja Katja . . .

Zdelo se je, da  so se mu orosile oči. 
Ali je h itro  nadaljeval:

— In nič več  me ni držalo. Hrepenenje 
po domu, po m ateri in očetu me je p re v ze 
lo. Odšel sem  . . .

P r ipovedoval  je počasi, s srcem, kakor 
da želi narisati  sliko.

— Triin tr idese t  l e t . . .  Iz R u s i j e .1. ,  
h m . . .  baš  toliko bi bilo našemu Jožeku!

— V ašemu Jo žeku ?  Tujec je pogledal 
s tark i v  oči.

— Da. Našemu sinu.
Molk. Sam o v kaminu je tiho prasketal 

ogenj.

govi smrti šele tedaj, ko so drugi prihajali 
domov. Nekateri so prihajali vriskajoč, d ru 
gi s smehom če tudi žalostnim, če tudi brez  
roke ali brez n o g e . . .  ali prihajali so. P ro -  
kleto, vsi iz naše  vasi so se vrnili, samo 
mojega sina ni bilo . . .

Gnjev  je bil v  besedah  in v očeh so
vraš tvo .

— Jalž.a, je bojazljivo opomnil starec. 
Po tolaži se!

V starki je vidno ras tla  razbur jenost  
pri spominu na m rtvega  sina. V očeh ji je 
b lestela bolestna m ržnja  proti vsem , ki so 
srečnejši od nje.

Tujec je zamišljeno molčal in opazoval 
starko.

M E R A N  JE SE N I  — To je  dom ovina žlah tn ih  južno-tiro lskih  vin. M eran je  bil do 1420. 
leta  g lavno  m esto  v se  T iro lske. T iro lska  je  dobila im e po gradu Tirol, k i so ga postavili

tiro lski grofi nad  M eranom
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— Upajmo, da bo bolje, je rekel.
— B o l j e ? . . .  Kako bolje? Odkod?
Ni več  tistega »bolje«. . .  Z njegovo 

smrtjo  je umrlo. P rok le ts tvo  je leglo na n a 
ju z njegovo smrtjo. Tisto malo, kar sva 
imela, je propadlo. Jeseni so nama odpe
ljali zadnjo kravo iz hleva. D avek jo je 
vzel. In zdaj je še slabše. Pravijo , da je 
kriza. Vrag, a ne kriza. Pri siromaku je 
vedno kriza, gospoda pa je sita.

— H m . . . ,  je pokimal tujec zamišlje
no.

— Če bi naš Jožek živel, bi vsega te
ga ne bilo.

— Eh, je ponovil starec, če bi bil Jo 
žek ž i v . . .

In zopet molk.
S tarka  kakor da je zlezla nekam v sa 

mo sebe. Njen obraz je imel trd izraz. V 
kotu je tiho brlela rdeča lučka pred razpe
lom.

Tujec pre trga  mučno tišino:
— Čujta m e !   Sprejela sta me pod

streho. Zavarovala  sta n e pred burjo. Ho
čem vam a pomagati. Evo, sto tak  za preno
čišče!

S tarca  sta osuplo gledala tujca. Na 
obrazih jima je trepetala  negotovost, če je 
to res  in če se morda tujec ne šali.

Ali tujec je izvlekel denarnico. Vzel je 
stotak in jima ga dal.

— Prosim . . .
S tarka je iztegnila svoje koščene ro' e 

in poželjivo vrtela bankovec v rokah.
— Hvala, se je toplo zahvalil starec.
— Da, hvala, je zahropla starka.
— 2e prav, že prav! Vidva ne vesta, 

kako sem vesel, da vam a lahko pomagam, 
je rekel tujec.

S ta ra  sta molčala in gledala bankovec.
— A zdaj prosim, če lahko ležem. Tru

den sem. Zjutraj moram naprej.
— Lezite, je rekel starec. Lahko noč!
— Lahko noč!

II.
Globoka noč.
Zunaj tuli veter , a v  koči ljudje spe. 

Samo m ačka je budna in njene zelene oči 
se svetijo kakor mali fosforni reflektorji.

]tl še nekdo ne spi; Starka.

—  S t o t a k ,  j .  in še  jih i m a . . .  šumeli  
s o . . .

N jene  misli sek a jo  m o žg a n e  k a k o r  bli
ski. V m ožgan ih  v re .

—  D a v e k . . .  k r a v a . . .  in tisti t t a v -  
nik . . .  In R u s i ja  . . .

S t a r k a  se  priplazi k s t a rč e v i  postelj i .
— M art in  . . .
—  M artin !
— H m ?
—  Tiho!
— Kaj j e ?
— T iho  v s ta n i  in pridi v  d ru g o  sobo
V drugi  sobi je  s t r a š e n  m raz .  Martin  

d rg e ta .  J a lž a  pa  ne  čuti m raz a .  O na  d rg e ta  
od r a zb u r jen ja .

—  P o s lu ša j ,  M ar t in !  T u jec  ima denar ,  
a m id v a  ga  n im ava .  Z ak a j  ga  n im a v a ?  Nič 
n im ava ,  ne  den ar ja ,  ne  k ra v e ,  ne  t r a v n i 
k a . . .  tudi s i ra  n im a v a  . . .  Vzemi sek iro  . . .  
i n . . .  udar i ,  M a r t i n ! . . .  S t o t a k i . . .  m nogo  
jih je . . .

M ar t in  je izbuljil  oči. G ro z a  ga  s tre se .
— Si znore la ,  J a l ž a ?  . . .  Ubiti č l o v e 

k a . . .  radi  d e n a r j a ? . . .  Za božjo  v o l j o ? . . .  
K a j . . .  ka j  m is l iš? !

—  Z n o r e l a . . . ?  H a h a  . . .  D e n a r ja  p o t r e 
bu jeva ,  a on ga  ima. In zaka j  bi se  na j  baš  
on v r r i l  d o m o v  z  d en ar jem ,  ko  ga  pa  m i
d v a  tako  p o t r e b u je v a ?

—  Ja lža ,  pomisli!  On se  v r a č a  d o 
ni o v, po pe tn a js t ih  letih. V ra č a  se  k svo j i 
m a s ta r im a ,  ki g a  č a k a ta  k a k o r  sv a  m idva  
č a k a  sv o je g a  J o ž « k a . . .  č aka la ,  dok ler  ni 
p r iš la  t i s ta  b r z o j a v k a . . ) .

— . . .  sv o je g a  Jo ž e k a ,  da  . . .  je p o 
n a v l ja la  J a lža  k a k o r  v  blodnji.

— In že  rad i  n j i j u  d veh  t e g a  ne  sm e
v a  na red iti !

— R a d i  nj iju d v e h ?
—  Da, radi  n jegovih  s ta r iš ev !
— R ad i  njih. P re k le to !  Kaj  so oni m e 

ni in t e b i ? . . .  Tudi m o j  sin je  m r te v .  Ni 
g a . . .  In kdo  za to  kaj p o r a j t a ?

—  Ja lž a  . . .
* — Da, ni g a ! . . .  P o v e j ,  kom u sv a  se

s m i l i l a ? . . .  Vzem i sek iro  in uda r i  —  bo 
jaz l j ivec  s ta r i !  In glej, da  ne  bodo  sto taki  
k rv a v i!

— Ja lža ,  za  bož jo  voljo  . . .
— M a r š ! . . .  Oči so se  s ta rk i  div je  z a 

sve tile .  — M a rš !  U dar i !



Starec  se je razburil.
— Ne morem, Jalža! Ne morem, ne mo

rem!
— Ne m o r e š ? . . .  Veš kaj?  Danes je 

pust. Š tefanova krčma v vasi je odprta. 
Tam je zabava, veselica. Pojdi, napij s e ! . . .  
Tedaj boš lahko!

— Za božjo voljo, Jalža! Znorela si!
— Ah kaj! Pojdi, kakor pravim! Če ne, 

bom sama . . .
_
— P o jd i . . .  čakam!
— H m . . .  Dobro! Grem!
Starec si oddahne. Ogrne plašč in se 

tiho splazi v burjo in izgine v noč.
III.

Burja kakor da bi pojenjala, ali je pa 
Martin ni čutil. V ušesih mu je neprestano 
bučalo: Napij se! Udari! Sekira! S to ta
k i ! . . .

V daljavi, skozi snežno meglo je za 
gledal razsvetl jena okna krčme. Blestela 
so rumenkasto, motno in trudno.

Š tefanova krčma!
Vstopil je.
— Dober večer!
— Zdravo Martin, zdravo-o-o . . . !
Petro lejka se je kadila.
— Eh, t i . . .
In s ta rega  Martina so sprejeli izžeti 

obrazi, znojne žuljaste roke, pijani pogledi, 
velike besede. S težkim zadahom vina in 
tobaka se je mešal prah in vonj človeške
ga znoja. Videl je pijane sovaščane s pove
šenimi brki. Nekaterim je slina obvisela na 
ustnicah, ko so govorili. Fantje  so bili v ro 
čični, pili so, kričali in kleli. Dekleta so ple
sala in oči so se jim nenavadno svetile. Vse 
skupaj se je vrtelo, plesalo, pilo, klelo, lju
bilo . . .  se ščipalo, kakor v neki blodnji.

Martinu se je zdelo, da so vsi znoreli: 
Jalža, vaščani, Štefan in on s a m . . .  In za 
mrmral je sam pri sebi:

— Sem, kakor bi znorel. Ali morda ni
sem?

Bas je bučal, mrmral, godrnjal, tambu
rice so cvilile.

— Pfuj, je pljunil Martin. — Hej, Š te 
fan! Liter vina!

— O, Martin glej no! Ti si?
— Da, je odgovoril M artin  kakor v m e

glo.

—  Vemo, d a n es  si pa  r e s  g o s p o d ,  
p ra v i  gospod!

— Kaj čenčaš ,  norec ,  je  z ag o d rn ja l  
M art in .

—  Kaj boš taji l!  Č es t i tam ,  čes t i tam !
—  Kaj si pijan,  se  je začudil  Martin .  

— Kaj č e s t i t a š ?
—  Hu, glej  ga, m odri jana ,  k a k o  se  de 

la n e u m n e g a!
 —  N e u m n eg a ?
—  Glejte ,  ljudje, n a še g a  M ar t ina ,  je  r e 

kel k rč m a r  Štefan . Z a  n o rc a  bi n a s  rad  
imel. P r i še l  je, da  se  od v e se l ja  napije ,  in 
da  n a s  potegne .  No, p r a v  im a :  d a n es  je 
pus t!  H a h a h a  . . .

—  Kaj govoriš ,  se  je v e d n o  bolj čudil 
M art in  in ni vedel ,  ka j  bi.

—  Ne ugan ja j  komedij ,  ga  je  po trka l  
k rč m a r  Š tefan  po  rami. Z am an  je. Mi že 
v e m o !

— Vi v e s t e . . . ?  — je p reb lede l  M a /-
tin.

—  G otovo!  Saj je bil Jo ž a  p re j  pri nas,  
p o tem  pa  je šel dom ov ,  k v a m a .  In da  bi 
ti b e d a k  tega  ne  vedel, hah ah a !

—  J o ž a ?  je  v p ra ša l  v e s  začu d en  M a r 
tin.

—  Kaj k d o . . .  h a h a h a . . .  tvo j  sin J o 
ža, v e n d a r . . .  h a h ah a  . . .

•— Moj J o ž a ?
— H a h a h a . . .  so se sm ejali  vsi  vp rek .
—  K a te r i  Joža ,  je v p ra ša l  z izbuljenimi 

očmi Martin .
—  K a te r i  J o ž a . . .  h a h a h a . . .  T v o j  v e n 

dar .  T v o j  J o ž a  iz R usije ,  je z m a g o s lav n o  
pripomnil  k r č m a r  Štefan .

M ar t in u  se  je stem nilo  p re d  očmi.
—  M o j  J o ž a ?
— Da, t v o j ,  je potrdil  k rč m a r  Š te fan .
M art in  je planil pokoncu, da  se je p r e 

v rn i la  miza.
—  S i n . . .  je  kriknil  in zb eža l  v  noč.
—  H a h a h a . . .  je  orilo za  njim. A t am  iz 

ž lah tne  s tek len ice  je k lokota lo  še  bolj ž lah t 
no vino.

Č rno  vino.
K a k o r  k r i . . .

IV.

B u r ja  je utihnila.
M ar t in u  je  teke l  p o t  s čela. Gazil  je 

sneg, ki je sega l  do  kolen  in ni čutil u t r u 
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jenosti .  Hitel je  n a  v so  moč, s a m o  d a  pr ide  
č im p re j  domov.

—  R u s i j a ! . . .  P e t n a j s t  l e t ! . . .  S to tak!. . .  
J a l ž a . . .  s e k i r a . . .  moj s i n . . .  v s e  to je 
v r š a lo  po m o žg a n ih  in šum elo  po ušesih .  — 
Moj sin, m oj s i n . . .

C e la  v e č n o s t  se  m u je  z d e la  po t  do do
m a. Skozi  okno  je  v idel  t r e p e ta n je  rd e če  
lučke  p re d  razpe lom .

—  Ja lža ,  Ja lža ,  je  kriknil  v e s  zahripel.  
—  N aš J o ž e k . . .  in zle tel  je  v  sobo. S t r a 
šen  nem ir  m u je s t iska l  srce .

—  No, priše l  s i?  R a v n o  p r a v . . .  se  je  
sm eh lja la  s ta rk a .

—  D a . . .  P o s lu š a j  J a l ž a . . .
—  Nič ne  govori .  Že n a p re j  v e m . . .
M ar t inu  odleže.
— V e š?
—  Da, je re k la  J a lž a  trdo ,  bo jaz l j ivec  

si. Z ato  sem  n a red i la  jaz.
—  K a j?  je  z ah ro p e l  M ar t in  k a k o r  r a 

njeni lev.
—  H r r r s k . . .  je  bilo  po  buči in v s e  je 

bilo gotovo .  T a m  poglej!  Po ' . :azala  j e  z r o 
ko v  k o t  na  poste ljo ,  k je r  je  ležal č lovek  
tiho in mirno, k a k o r  bi spal. S a m o  s se n c  je 
bi la  z a r i s a n a  rd e č a  v la ž n a  nit, in i z  ko ta  
us tn ic  je  silila d ru g a  . . .

—  Za bo ž jo  voljo, Ja lža ,  je pobesnel  
s ta rec .  Oči so  m u  d iv je  gore le .  S ta r k a  pa  
je  bi la  č is to  m irna .  M irno ga  je pog leda la ,  
s a m o  n e n a v a d e n  p lam en  je  bil v  njenih 
očeh, ko je  r e k la :  — K aj  no r iš !  Bilo  je  d v a 

n a js t  s t o t a k o v . . .  sam o  eden  je  o k r v a v 
ljen . . .

—  Ja lža ,  je  z ak r iča l  M art in .  — Kaj si 
n a r e d i l a ? . . .  N a š  s i n ,  Jo ž a  je to, J o ž a  iz 
R u s i j e . . .

  ???
—  S v o je g a  la s tn e g a  s ina  si ubila!
— K - a -k -o ?  je  za jec l ja la  s t a rk a .
—  P r o k le ta !  je  siknil M art in  in se  z g ru 

dil.
—  S v o j e g a  s i n a ?
B lazen  je  bi! krik, ki se  je izvil iz s ta r -  

kinih p r s  in n jen o  te lo  je  topo  pad lo  po 
tleh.

M art in  se  je  v z ra v n a l .  Buljil  je po so 
bi. P o je m a jo č i  sv i t  o g n ja  iz kam ina  je s k r iv 
nos tno  o b sev a l  o b ra z  sina, ki je ležal  ubit 
na  poste lj i  in rd e č a  tekoč ina  — kri, je tiho 
in počas i  po lze la  iz ran e  na  sencih.

—  Sekira ,  je tiho hropel  M a r t i n , . . .  s to 
tak i  . . .  s i n . . .  K ak o r  v  mrzlici  je  zače l  b le 
sti.

Iz daljine, skozi odprta v ra ta  je zamol
klo silila pesetn iz Štefanove krčme. Bas je 
godrnjal, psi na vasi so la ja l i . . .  s postelje 
pa je počasi in komaj slišno padala kri:

— K a p . . .  k a p . . .  k a p . . .
S tarcu so se blazno zableščale oči.
— M i smo ga ubili, je kriknil in se 

o n e sv es t i l . . .
P o d  razpelom je krvavo migotala luč

ka.

V LASTNEM INTERESU vsakega je, 
ki boleha na astmi, pljučni bolezni ali kaj 
sličnem, da se posluži najbolj znane in dol
go let obstoječe firme Puhlmann & Co.,

Berlin 436, Miiggelstrasse Nr. 25—25a, ki 
pošlje vsakem u brezplačni in prosto poštni
ne poučno brošuro  s slikami. P rečita j te  
oglas v  oglasnem oddelku.

ALI VAS NADLEGUJEJO PODGANE? 
V prometu se nahajajo različni preparati , 
ki jih same ali pomešane med hrano upo
rabljajo za vabo podganam. Žal pa ne iz
polnjuje vsak  prepara t  glavnega pogoja, da 
bi bil ljudem in domačim živalim neškod
ljiv. — Rezultat najnovejših raziskovanj je 
zajamčeno učinkujoče sredstvo, bodisi da 
se uporablja proti hišnim, poljskim ali vod-
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nim podganam, ki je pa hkrati neškodljivo 
za ljudi in domače živali. To sredstvo  se 
nakapa na kruh ali drugo vabo in se ime
nuje »Raxon«. »Raxon« je oblastveno pri
poročen in se dobi brez potrdila za strup 
v drogerijah ter v ostalih trgovinah, kjer 
so vidni plakati. Odobr. min. za soc. p o l , 
sanit. od, 5., br. 10.231 od 1936.
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KOZO VAH KREPIM!
I/ ž i t n i ,

da ne bi dobili rdeče, hrapave in spokane kože.

Hoteti,
da zmanjšujem nevarnost sončnih opeklin. V vročih dneh 
deluje krem a Nivea zelo hladilno.

H t i
da bi ostala Vaša koža kljub najtežjim  delom zdrava, 
mehka in čvrsta. Po umivanju si iztarite roke s kremo 
Nivea!

Hti fai&iu,
da preprečim , da bi Vas koža žgala in Vam spokala. Naj
bolje je, da si pred britjem dobro iztarete kožo s kremo 
Nivea.

Samo Nivea vsebuje Eucerit, najboljše sredstvo za ja* 
Čanje kože. , *r
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Iz zgodovine vzgoje in pouka
K u m e

V šolskih učnih knjigah za zgodovino 
se navadno opisuje boj za oblast med po- 
edinimi vladarji , narodi, državam i itd. Na 
široko so opisani vladarji in njih rodbinske 
zveze, njih vojne in zasluge za ljudstvo; 
največ pros tora  zavzem ajo  popisi vojn. Ta 
način poučevanja v šoli je ustvaril v  nas 
naziranje, da je to najvažnejši del zgodovi
ne. Namen takega zgodovinskega pouka je, 
da bi vzbudil v  mladini spoštovanje do d r
žave. Z dovršeno ljudsko in srednjo šolo 
zna učenec vsa  imena vladarjev, kraj in čas 
vseh večjih bitk ter vse  pridobitve zmago
valcev.

V boju se vzbude v človeku prirodni 
nagoni samoobrambe in v tej samoobrambi 
ruši in uničuje vse, kar mu je kakorkoli v 
oviro, ali kar bi moglo koristiti sovražni
ku; vojaki požgo in prekopljejo polja, po
rušijo hiše, delavnice, tovarne, muzeje, gle
dališča, knjižnice, to je vse  tisto, kar so s 
trudom tekom stoletij ustvarili najboljši de
lavci, kmetje, stavbeniki, umetniki, učenja
ki in tako rušijo vrednote, za katere  je mo
ralo ljudstvo delati in trpeti skozi stoletja.

Šolska zgodovina us tvarja  v  mladini sli
ko divjaštva, rušenja pri človeku, samo mi
mogrede omeni tudi delo ustvarjanja , na
predka in lastnega notranjega dviganja, 
včlovečevanja.

Zgodovino borbe za oblast imenujemo 
politično zgodovino; zgodovino, ki opisuje, 
kako je človek napredoval v načinu dela, v 
tehniki, znanosti, umetnosti,  vers tvu  in ka
ko se je sam duhovno oblikoval, pa ime
nujemo

kulturno zgodovino.

Kulturna zgodovina nam kaže vse stop
nje č loveškega razvoja  od najprimitivnejše 
življenjske oblike človeka, divjaka v gozdu 
ali jami, do najvišje stopnje duhovnega živ
ljenja izobraženca, umetnika, znanstvenika. 
Razvoj ni šel v ravni črti navzgor, tem več 
v  krivuljah gor in dol, da je napredek ko
maj zaznaven. V čem je kultura? V tem, 
kako je č loveštvo počasi ublažilo svoje na
gone, ki so se kazali v borbi za hrano, s ta 
novanje in se naučilo na lažji način prido
bivati hrano, graditi s tanovanja  te r  s skup
nim delom in življenjem sprejelo navade  in 
načela, v katerih je bilo možno življenje v 
družbi. Namesto medsebojnega napadanja  
in uničevanja, se je s časom javilo sočutje, 
ljubezen, priznanje sočloveka in sodelova
nje, predvsem deli tev dela.

Vsak narod je hotel vzgojiti svoj na ra 
ščaj tako, da  bo sprejel vse tiste kulturne 
vrednote, ki so jih cenili odrasli. Zato se 
najbolj jasno kažejo življenjski smotri in

načini narodov v poedinih dobah po tem, 
kako so vzgajali svojo mladino. Ü vzgoji 
nam govori kulturna zgodovina in sicer njen 
posebni del,

zgodovina vzgoje in pouka.
Zgodovina vzgoje nam pokaže, kako so 

vzgajali v  najstarejših časih pri najprimitiv- 
nejših narodih, stari zgodovinski narodi, 
Kitajci, Asirci, Babilonci, Egipčani, Grki, 
Rimljani in kako se je vršila vzgoja v s red 
njem in novem veku.

Vzgoja pri primitivnih narodih.
Zapiskov o tem, kako so vzgajali mla

dino primitivni narodi, ki niso znali še pi
sati in čitati, nimamo, vendar si lah .,0 u s tva
rimo p reds tavo  o njih vzgoji, ako opazuje
mo divje narode, ki žive še danes podobno 
življenje v  gozdovih in jamah na nekaterih 
otokih, v  osrednji Afriki in Južni Ameriki 
te r  na otočjih T ihega oceana. Pri vseh teh 
narodih vidimo, da je otrok v prvih letih pri 
materi, ki ga čuva, neguje in skrbi za nje
gove telesne potrebe. Mati uči otroka, da 
se sam  hrani, oblači, opravlja  nekate ra  dela 
za druge n. pr. nosj drva, varuje  manjše 
b ra tce  in sestrice. Glavno opravilo otrok v 
dobi od p rvega  do sedmega leta je igranje. 
V igri posnemajo opravila odraslih, deklice 
kuhajo, šivajo in zibljejo punčke, dečki pa 
oponašajo moške pri njih delu t. j. boju, lo
vu, igri itd. Radi poslušajo pripovedovanja  
o boju, lovu in dogodkih iz dnevnega živ
ljenja o junakih, bogovih, strahovih, ča ro 
dejih, zmajih, skrivnostnih pojavih prirode, 
katerih si ne znajo pojasniti. Zanimajo jih 
verski obredi, ki so navadno v  zvezi s ple
som in igro, poslušajo pobožne, bojne in
ljubavne pesmi, opazujejo običaje ob rojstvu 
otroka, ženitvi, smrti, ob ljudski sodbi zlo
čincev. Tako se nehotno vžive v duha svo
je zajednice, spoznavajo pravice in dolžno
sti poedincev do zajednice, v kateri žive.

S sedmim, osmim letom že spremlja de
ček  očeta pri njegovih dnevnih opravilih v 
začetku kot opazovalec, pozneje kot poma
gač pri lovu, ribolovu, nabiranju sadežev,
obdelovanju zemlje ter pri čuvanju črede 
na paši. Deklica se pri materi uči gospo
dinjstva in ravnanja  z otroci. Ko dorasteta , 
že samostojno lahko opravlja ta  vsa  dela, ki 
jih vrš ita  oče in mati. Vsak rod v glavnem 
ponavlja to, kar  so delali predniki; ali naj
boljši med mladimi si skušajo pomagati pri 
svojem delu z izboljšanjem orodja, z drugim 
načinom lova, boja, da dosežejo večje us
pehe. V malenkostnih zboljšanjih orodja in
načina dela je napredek, ki daje iznajdite
lju in tudi drugim pobudo, da razmišljajo
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dalje in najdejo nove načine dela in nova 
orodja.

Človeški duh ni nikdar zadovoljen z 
uspehom, vedno gre naprej. I o je začetek 
znanosti. Gonilna sila pa je želja po lažjem 
delu, počitku in večjem užitku.

V prostem času si poje pesmi, rezlja 
okraske  na orodje in na stanovanje, obleko 
itd. To pa je začetek umetnosti.

Kitajci.
Izmed starih kulturnih narodov so naj

važnejši Kitajci, ki so skozi 5000 let ohra
nili svojo samobitnost in se ravno v seda 
njih burnih časih kažejo poteze njih značaja 
in vzgoje. P ra v a  Kitajska brez Mandžurije, 
Mongolije in Tibeta obsega ozemlje, ki je 
tako veliko kakor pol Evrope in ima pri
bližno 450 milijonov prebivalcev. Kitajci so 
živeli sami zase, ker so na svojem obširnem 
ozemlju pridelovali lahko vse, kar so po tre
bovali za življenje, da jim stik z drugimi 
narodi ni bil potreben Na vzhodu obliva 
njih zemljo morje, na zahodu in jugu jih 
obdajajo neprehodna gorovja in puščave, 
preko katerih  vodi komaj par karavanskih 
poti, proti severu  so zavarovali svojo drža
vo pred  vpadi Mongolov z visokim 2200 km 
dolgim zidom.

Ljudstvo se bavi s poljedelstvom in 
obrtjo. Svoje industrije še danes nimajo, 
kar je imajo, je v tujih rokah. Kot kmeto
valci niso bili imperijalisti in niso vzgajali 
vojaštva, branili so le svojo zemljo.

Spoštovali in častili so prirodne sile. P o 
sebne verske osnove pri Kitajcih ni najti, 
saj nimajo niti izraza za pojem boga. Neka 
prašila vlada vse  življenje in cesar »sin 
božji«, je bil predstavnik te sile i a zemlji, 
imel je vso  duhovno in svetsko oblast po 
uradnikih, ki jih je sam postav 'ja l in so mu 
bili tudi odgovorni ter so izvrševali oblast 
v njegovem imenu.. Kar je bil cesar v  d r
žavi, to je ,oče v družini, neomejen gospo
dar nad ženo in otroci. Še dandanes oče 
lahko proda svojega otroka. Pra?ila , cesar, 
uradniki, starši in umrli predniki so svete 
osebe, ki jih morajo vsi spoštovati .

Vzgoja je imela namen ohraniti ta d ru 
žinski in družbeni red in zato je bi'o tudi 
vsej mladini natančno predpisano vedenje 
nasproti staršem, učiteljem, predpostavlje
nim sorodnikom, prijateljem in tujcem. Tudi 
odrasli so se morali strogo držati starih 
običajev v vedenju nasproti predstavnikom 
oblasti, v družbi z domačimi ali s tujci. Na 
ta način so se ohranili skozi tisočletja stari 
običaji in navade.

Delo, ki ga je opravljal oče, je nadalje
val sin in tako se je obdržalo v rodbini iz 
roda v rod Sposobnost vršiti neko določe
no ročno ali umsko delo, je bil glavni sm o
ter vzgoje in pouka, ne pa kakšne splošne 
sposobnosti, cenili so strokovno izobrazbo.

Najbrže so bili Kitajci prvi, ki so imeli 
svoje šole, zgodovinsko je ugotovljeno, da

so bile že 2400 let pred Kristusom in so 
skoro take ostale  do dandanes.

Do osmega leta so bili dečki in deklice 
doma pri starših  in se učili spoznavati in 
imenovati predmete v svoji okolici, šteti, 
imena dnevov v tednu in opravljati lažja 
domača dela. Deklice so ostale doma in 
pomagale materi pri delu v hiši in na polju. 
Dečki so lahko obiskovali javno šolo od os
mega do dvanajs tega  oziroma štirinajs tega 
leta, v  kateri so se učili čitati, pisati in 
peti. Učenje čitanja in pisanja s kitajsko pi
savo je jako težko a) ker p isava  nima no
benih stalno ponavljajočih se črk in oblik, 
te r  si mora o trok  mehanično zapomniti v sa 
ko potezo posebej, b) ker imajo za vsako 
besedo poseben znak, da si mora z uče
njem čitanja in pisanja pridobiti nove poj
me. Pisati se učijo na ta način, da prer isu
jejo znake, ki jih stavijo pod prozoren pa
pir, t. j. kopirajo. Pišejo in čitajo v v rs tah  
od zgoraj navzdol. Pri učenju si pomagajo 
z opazovanjem predm etov samih in r.sa- 
njem, da si besede in znake lažje zapom
nijo. torej imajo nazoren pouk.

V ljudski šoli, ki jo je otrok obiskoval 
šes t let, se je naučil čitati in pisati besede, 
ki jih rabi v vsakdanjem življenju. Po  do
vršeni javni ljudski šoli je lahko vsakdo, 
ki je imel sredstva, obiskoval višje, srednje 
in visoke šole. V teh so se učili vseh zna
nosti, predvsem  pa poznavanja  svoje do
movine in načina življenja v  državi in dr
žavne uprave. Koncem vsakega  leta so 
bili strogi izpiti, pri katerih so morali dija
ki v ločenih uticah pisati naloge. C esarska  
akademija v  Pekingu je pripravljala mla
dino za višje uradniške službe in znanstve
no delo; kdor je dovršil vse razrede  je po
stal mandarin. Tako je bila odprta  pot v sa 
kemu do najvišjih služb v državi.

Najvažnejši duhovni voditelj Kitajcev 
je bil K o n f u c i j ,  ki je živel v petem, sto
letju pr. K. r. (rojen 1. 501.) Dovršil je že s 
petnajstim letom vse šole in postal m anda
rin. Pozneje  se je posvetil poučevanju mla
dine z željo, da ohrani življenjski način na
roda v prvobitni čistosti. Svoje nauke je 
zbral v  kratkih izrekih, ki si jih učenci lah
ko zapomnijo. Učence je razdelil po razvo
ju in nadarjenosti v štiri raz rede ;  v  prvem  
jih je učil misliti in lepih navad, v  drugem 
govorništva, v  tretjem pravo  in državna 
uprava, v če tr tem  moralna pravila. Ne v e r 
ski pouk, tem več splošna n ravs tvena  nače
la so bila osnova vse  vzgoje.

Indijci.
Cesars tvo  Indija obsega 4,6 milijonov . 

kvadratnih kilometrov in ima približno 330 
milijonov prebivalcev. Angleško oblast nad 
vsem ogromnim ozemljem vrši kakih 160 
tisoč Angležev, 0.5% od vsega prebivalstva. 
To je mogoče zaradi tega, ker je na eni 
strani miselnost Indijcev usmerjena v pa
sivno razglabljanje, bolj čustveno spozna
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vanje življenjskih osnov, na drugi strani so 
Angleži pravi predstavniki zapadne misel
nosti, ki je tostransko usm erjena k aktiv
nemu vladanju sveta  in njegovemu izko
riščanju. Podnebje  samo in priroda vpliva 
na  ljudi, da so otopeli in se bavijo bolj z 
verskimi kot socijalnimi in gospodarskimi 
vprašanji.

Indijci imajo s taro  kulturo in njih p r
voten jezik sanskrt  je kakor ustvarjen  za 
poezijo. V sanskrtu, ki so ga govorili pred 
par tisočletji, so spisane vede, t. j. neke 
v rs te  sv. pismo, ki obsega vse tedanje zna
nje o svetu, vers tvu  in uredbi človeške 
družbe. P reb iva ls tvo  je razde l je ro  v kaste ;  
bramani, duhovniki so najvišja  kasta, kša- 
trije so vojaki, va jše  trgovci in obrtn i! i, 
sudra  so kmetovalci. Bramani so se sma
trali za  dušo države, kšatrije  so imeli 
upravno oblast, vajše  so bili narod, ki ga 
upravljajo in vodijo, sudre pa so imeli sk r
beti za  tvarne  dobrine. P rehod  iz ene kaste 
v  drugo je bil nemogoč in je še dandanes 
največja ovira notranjemu pomirjenju, ker 
so poleg socijalnih še verske  in narodnost
ne razlike, kar Angleži dobro izkoriščajo, 
da lažje obdrže oblast. Delo in beda tudi 
tam rušita s tare  predsodke.

V prejšnjih časih je bila vzgoja  mla
dine strogo podrejena kastični razdelitvi 
družbe. Oče je bil tudi v  Indiji vsem ogoč
ni gospodar v  družini, žena se je .marala 
dati sežgati na grmadi po moževi smrti, 
o troka  je lahko prodal ali daroval bogo
vom. Pokoršč ina  in spoštovanje nasproti 
očetu in materi je bil prvi nauk, ki so ga 
vcepili o trokom prav  tako proti učitelju in 
p redstavnikom  državne uprave. Javnih šol 
ni bilo. Bramanski sinovi so prišli v šolo z 
osmim, kšatrijski z enajstim, vajš inski z 
dvanajs tim  letom. Otroci suder (parijev) 
niso smeli v  šolo.

Učitelji so bili bramani in so živeli 
skupno s svojimi učenci, da je vladalo med 
njimi in učenci tako razm erje  kakor med 
mojstrom in vajenci.  Učili so se vseh opra
vil v  gospodinjstvu in gospodarstvu  ter 
obenem čitali, pisali in računali. Učne knji
ge so bile vede, ki so se jih učili na pamet. 
Učenje p rve  knjige je trajalo dvanajs t  let, 
vseh štirih pa oseminštirideset let. Učenci 
so navadno ostali pri učitelju samo do dva
najs tega leta, nekateri pa  vse  življenje. 
C itan ja  so se učili istočasno s pisanjem. V 
začetku so pisali po pesku, potem pa z že 
leznim pisalom s črnilom na palmine in pla- 
tanine liste. Ako je več otrok, poučuje uči
telj najprej stare jše  in ti potem uče mlajše.

V času ko je prišel Aleksander Veliki 
v  Indijo, je našel tam na križiščih cest ka
žipote, ki so imeli tudi naznačene razdalje 
do bližnjih mest,  kar nam kaže, da je bila 
p ismenost m ed  ljudstvom precej razš ir
jena.

Okoli le ta 600 pred Kr. je živel Buda, 
ki je v  svojih naukih še bolj poudarjal od
rekanje temu svetu  in važnost posmrtnega 
življenja, ki ga duša preživlja v  različnih 
podobah, kdor je bogu vdano  živel se takoj 
združi z bogom. Učil je, da je le en bog, 
ki je najpopolnejše in najpravičnejše bitje, 
pred katerim so vsi ljudje enaki. Nova v e 
ra, budizem, se je jako hitro razširila med 
nižjimi kastami in ogrožala družbeno raz
delitev in s tem privilegirane kaste, zato 
so začeli bramani z vsemi silami preganjati 
pristaše nove vere. Budizem so zatrli v  In
diji v času, ko je žiyel Kristus,  razširil pa 
se je v Tibetu, na Kitajskem, Japonskem 
in v Siamu ter šteje dandanes preko 200 
milijonov vernikov.

Babilonci in Asirci.
Babilonci in Asirci so prebivali v po

rečju Eufrata  in Tigrisa in so imeli že prve 
urejene države  skoro tri tisoč let pred  Kr. 
Mezopotamija je  rodovitna dežela, ki jo po
dobno kakor Nil Egipet nam akata  reki Eu- 
frat in Tigris in obsega približno toliko 
ozemlja kakor sedaj Jugoslavija. Zemlja je 
rodovitna in s pomočjo omrežja kanalov 
so jo tudi umetno namakali.

Z Iranske planote so udrli večkra t  so
vražni narodi v bogato ravnino vendar so 
obdržali oblast menjaje Asirci in Babilonci 
skoro 2503 let.

V tem času so dosegli velik napredek 
v gospodarstvu  in prosveti. Poljedelci so 
pridelovali žito, olje in sadje, redili živi
no, obrtniki pa izdelovali platnene in vol
nene tkanine, glinasto posodo in dišeča 
mazila; največje dohodke pa je donašala 
trgovina, ker so bili p r v i  t r g i  o v c i  na 
svetu. Iz te dobe so se nam ohranile kup
ne pogodbe, ki so pisane na glinaste plo
ščice. Imeli so že zlat in srebrn denar.

Kralj je bil absoluten v ladar  in obenem 
najvišji duhovnik, toda samo namestnik 
božji, zato mu niso izkazovali božanskih 
časti. Vso oblast v d ržavi so imeli sveče
niki in trgovci,  ki so tvorili kapitalist ičen 
trust nasproti vladarju  kakor nasproti ljud
stvu. Zato je bila tudi izobrazba in vzgoja 
omejena samo na mladino teh dveh stanov.

Za trgovino je bilo važno, da so imeli 
prve  mere in uteži te r  mere za  čas. R ačun
stvo je bilo že na visoki stopnji. Ostanki 
šestdesetičnega številnega sestava, l i  so 
ga uporabljali Babilonci za štetje in vse 
mere so se ohranile do danes v  merah za 
čas, kote in loke (stopinja ura ima 60 mi
nut minuta 60 sekund). Z n a l i  so izračunati 
leto in določiti čas luninih in sončnih m r
kov. Vsa znanost je bila v rokah duhovni
kov, ki so imeli šolstvo v rokah in skrbeli 
za izobrazbo svojega naraščaja. Sole so 
bile v  templih. P isan ja  so se učili tudi 
otroci obrtn ikov in trgovcev, da je bilo do
volj ljudi zmožnih pisave. V prvi dobi so 
še uporabljali podobopis kakor v Egiptu,
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pozneje So uvedli klinopis, to je zlogovna 
pisava in so imeli znake za zloge ter dolo- 
čilne znake, ki so jih stavili pred  zloge. 
Zlogovnih znakov je bilo približno 400 in 
40 določilnih, s katerimi so značili ali se 
zlog nanaša na boga, človeka, moža, ženo, 
žival i. t. d. Pou k  je bil težaven in discipli
na stroga. Vzgojni ideal te dobe je bil lep, 
ponosen in plemenit kulturen človek, ki naj

se uresniči pri svečenikih in vladajočih me
ščanih, ki so že zaradi tega »zelo pametni«, 
preprosto ljudstvo pa je »pametno«, ako 
posluša duhovnike, zato ne potrebuje po
sebne izobrazbe.

Na pam et so se učili v šoli pismena 
znamenja, dolge vrs te  imen za predmete iz 
vsakdanjega  življenja, trgovine in znano
sti, ki so jih prepisovali po vzorcih, se s tav 
ljali so pisma, pogodbe in pesmi. Priljub
ljena snov za spominske in pismene vaje 
so bili modrostni izreki, pregovori,  ki so 
dobili že abstraktno obliko n. pr. »Dokler 
se človek ne trudi, ničesar ne zasluži« ali 
»Ne delaj zla, da te ne zadene nesreča«.

Višje izobrazbe so bili deležni samo ti
sti, ki so se posvetili duhovniškemu pokli
cu ali so kot kaldejci vršili sodniško ali 
višjo upravno službo.

Egipčani.

Rodovitni del Egipta je S00 km dolga 
dolina ob spodnjem teku Nila, ki poplavi 
vsako leto od julija do oktobra ozemlje v 
obsegu dveh dravskih banovin in pusti v 
ravnini plast rodovitne prsti, na kateri us
pevajo žito, riž, južno sadje, bombaž i. dr. 
S tem so bile dane tvarne osnove, da se je

že pred tretjim tisočletjem pr. Kr. člove
štvo povzpelo do visoke stopnje kulture. 
Z umetnimi kanali, jezovi in jezeri so Egip
čani uravnavali odtok vode ob poplavi, na 
makali nova ozemlja in s tem pospeševali 
poljedelstvo. Delitev dela je sam a po se 
bi ustvarila tudi deli tev ljudstva v stanove. 
O pazovanje letnih časov, rednih nilskih po
plav je dovedlo do spoznavanja  stalnega 
navideznega gibanja solnca, in premikanja 
planetov, določitve leta in mesecev. R az 
deli tev zemlje po vsaki poplavi in gradnja 
kanalov je zahtevala  znanje računstva in 
geometrije. T a  opravila  so izvrševali iz
obraženci1, ročna dela pa obrtniki, kmetje, 
delavci in sužnji. Svečeniki so prevzeli 
umsko delo in radi tega tudi oblast, bili so 
v ladarjevi svetovalci, učitelji, znanstveni
ki, umetniki in trgovci. Za vzdrževanje

M E H IK A  —  sreb rn i ru d n ik . Z e m e ljs k i  za k la d i  —  že le zo , srebro , z ta fo , p e tro le j —  v  
p o kra jin i D urango  v M eh ik i so  p re d m e t poh lepa  ra zn ih  ka p ita lis tičn ih  sil in č e s to  v z r o k

š te v iln im  m e h išk im  revo lu c ija m

03



družbenega reda, nadzorsvo  nad velikim 
številom sužnjev, čuvanje svetišč je bilo 
potrebno vojaštvo, ki je tvorilo  poseben 
stan. Sužnji, ki so bili vojni ujetniki, so 
morali opravljati najtežja dela. V ečkrat so 
se uprli, toda  v sak  upor je zatrlo vojaštvo, 
ki je imelo svoja zemljišča, kakor tudi sve- 
čeništvo.

Kralj je bil v začetku neomejen vladar, 
ki so ga častili kakor boga. P lemenski gla
varji in plemstvo so dolgo časa ohranili 
svojo oblast, dokler jih ni izpodrinilo sve- 
čeništvo in uradništvo. Uradnik je postal 
tisti ki se je naučil čitati in pisati, kar  pa 
je bilo jako težko, ker so uporabljali podo- 
bopis, (hieroglife), sve ta  znamenja, v z a 
četku slike predmetov, ki so pozneje dobila 
pomen tudi v  prenešenem smislu. P isanje  
je bilo počasno in pouk težaven. S časom 
se je razvila enostavnejša  pisava, ki je 
imela samo 24 znakov za soglasnike. Pisali 
so na papirusove liste, ki so jih dobivali od 
rastline, ki je rastla  ob Nilu, in jih na po
seben način sušili.

Pouk in vzgojo so uživali samo otroci 
svečenikov in vojakov, pozneje si je pribo
rilo z gospodarsko premočjo tudi meščan
stvo — trgovci in obrtniki — pravico  do iz
obrazbe, da so bili poleg pisarjev-častni- 
kov tudi pisarji meščani. Višja izobrazba v 
matematiki, astronomiji, tehniki in medici
ni je bila dostopna samo svečenikom, ki so 
jo čuvali kakor tajnost. Znali so šteti in 
imeli znake za števila do milijon v desetič- 
nem številnem sestavu, določili so dolžino 
leta na 365 dni in jih razdelili na 12 m ese
cev; označili so lego zvezd  stalnic in giba
nje planetov, v zemljemerstvu, geometriji, 
so se že naučili izračunavanje kvadrata ,  
pravokotnika in pravokotnega  trikotnika in 
posredno tudi trapeča in poševnokotnega 
trikotnika. Medicina se je ra z v i la  višje ka
kor pri drugih narodih, ker so balzamirali 
mrtvece in pri tem spoznavali notranje člo
veške  organe in njih bolezni. V učnih knji
gah za medicino iz te dobe je že teorija, v 
g lavnem pa praktično zdravljenje ter  opis 
zdravil in njih priprave, kar je zahtevalo 
poznavanje rastlinstva in živalstva.

Vzgoja otrok v družini je bila p repro
s ta  in stroga, navajali so jih na spoštova
nje s ta ršev  in predstojnikov. H rana  je bila 
enostavna, obleke niso imeli, bili so bosi in 
gologlavi.

V bližini svetišč so bile šole, kjer so 
bila tudi s tanovanja  za učitelje in učence, 
knjižnice in muzeji. Šole so se delile v niž
je in višje. P rv e  so smeli obiskovati otroci 
vojakov in meščanov, ki so se učili, ka r  je 
potrebno za vsakdanje  življenje. Višje šo
le so obiskovali samo sinovi duhovnikov, 
kjer so se učili iz dvainštiridesetih knjig 
vse panoge tedanje znanosti. Te knjige so 
učenci prepisovali in se s tem naučili na 
pamet. Originalnih knjig se ni mnogo ohra
nilo, pač pa več šolskih prepisov. V teh

knjigah so tudi opomini in svarila  za učen
ce ter navodila za  življenje. Iz njih spozna
mo sm oter tedanje vzgoje, ki je prvotno 
splošno človeški nato še stanovsko p rak 
tičen. Za kralja in svečenike je smoter 
vzgoje višji človek, ki se odlikuje po ple
menitem vedenju, znanju, pobožnosti in 
znanju pisave, da se lahko uči od modrija
nov in ljudstva, išče resnico in krepost in 
zna, kaj služi bližnjemu in njemu v dobro. 
Za častnike je bil smoter vzgoje v vitež- 
kem vedenju in hrabrosti , za  meščana pa 
pobožnost, pokornost in spoštovanje do 
s taršev  posebno d,o m atere  in skrb za dru
žino in dostojno urejeno grobnico.

Grki.
a) Špartanci.

Grki so prebivali na južnem delu Bal
kanskega polotoka. Zaradi prenaseljenosti 
in pritiska drugih narodov se je začelo 
okoli leta 1100 pr. Kr. preseljevanje vseh 
treh grških plemen, Dorcev, Joncev in Eol- 
cev. Izmed Dorcev so se najbolj okrepili 
Špartanci in razvili svojo kulturo, med 
Jonci so dosegli najvišjo kulturo Atenci, 
Eolci v Tebah. V zgodovini pedagogike go
vorimo posebej o Špartancih in posebej o 
Atencih kot predstavnikih dveh različnih 
duhovnih in političnih smeri.

Špartanci so zasedli južnovzhodni del 
Peloponeza in pustili prvotno prebivalstvo, 
da je opravljalo svoje delo dalje, ako- se je 
prostovoljno podvrglo njih oblasti; tiste, ki 
so se upirali, so obdržali kot vojne ujetni
ke, ki so bili državna last. P rv e  so imeno
vali pereike (sosede), ki so uživali osebno 
svobodo in smeli obdelovati polje, izv rše 
vati obirt in trgovino, niso pa imeli nobe
nih političnih pravic, morali so plačevati 
davke v naravi in v denarju in hoditi na 
vojne kot pešci, hopliti. Drugi so bili suž
nji, heloti, ki so vršili vsa  težaška dela, 
obdelovali polja Špartancev in jim odda
jali del pridelkov.

V državi, ki je merila približno toliko 
kakor polovica bivše Kranjske (5000 km2) 
je živelo 36.000 svobodnih Špartancev, 
120.000 periekov in 240.000 helotov. Ena 
desetina vsega  prebivalstva je imela vse 
tvarne  dobrine in vso oblast v rokah, ki jo 
je lahko obdržala le z oboroženo silo.

Do šes tega  stoletja pr. Kr. se je po 
dolgih bojih utrdila v Šparti ustava, ki je 
določala, da vladata  d ržavo  dva kralja, ki 
izvršujeta  versko  in sodno oblast ter p red 
stavlja ta  državo, vse druge oblasti pa iz
vršuje  sve t s tarejš ih ; poslovanje kraljev in 
sveta  pa nadzira  pet eforov; zadnja in naj
viš ja odločitev je v oblasti narodne skup
ščine, v  kateri so vsi polnoletni moški 
Špartanci.

Zemlja je bila last države in v užitek 
razdeljena med 9000 rodbin; obdelovali so 
jo heloti. Špartanci niso izvrševali nobe
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nega produktivnega dela, bili so samo po
litiki in vojaki, bili so vojaška kasta, a r i
stokracija, strogo ločena od drugih stanov. 
Odrasli moški so dobivali hrano po skupi
nah od države, da so ohranili večjo disci
plino.

Življenjski smoter v sega  špartanskega 
naroda je bil, obdržati oblast in zato' vzga
jati mladino, u tr jevati moške in ženske za 
vojaško službo. Osebnost, poedinec in nje
gove potrebe stopijo v ozadje, stan, d rža 
va zah tevata  celega človeka od ro jstva do 
smrti. Družina, žena in otroci ne vežejo 
moža toliko kakor služba in prijateljstvo 
bojnih tovarišev. Višje kulturne vrednote 
znanosti, umetnosti, religije cenijo le toliko 
kolikor služijo gornjemu smotru.

Tudi žene so morale vršiti vojaško 
službo, k adar  so moški odšii na vojno p re 
ko državnih mej, nadzirale in stražile so 
helote.

O troci  so  bili d r ž a v n a  last.
D ržavna komisija je pregledala v sake 

ga novorojenčka in sposobne vpisala v 
seznam državnih otrok, slabotne in pohab
ljene pa pustila izpostaviti ; to so bili na 
bori že ob ro jstvu otrokovem. Do sedmega 
leta so pustili o troka v materini oskrbi, po
tem je prišel v državno vzgajališče, kjer 
se je telesno in duševno pripravljal za vo
jaško službo. Stanovali so v odprtih pro
storih, spali na trdih ležiščih iz protja brez 
odeje, nosili so poleti in pozimi samo vol
neno srajco in bili vedno bosi. Vsak dan 
so se kopali v reki Erota. Hrana je bila 
preprosta  in pičla. Ves način vzgoje je imel 
namen, da se telo utrdi, da lahko prenaša 
vremenske neprilike, glad in žejo. Vzgoja 
je bila stroga, šiba je večkra t  pela. Vsako 
leto enkrat so jih v Artemidinem temlu bi
čali, da so se utrdili v prenašanju telesnih 
bolečin; junak je bil tisti, ki ni zastokal.  Od 
ju tra  do večera  so se goli vežbali na  obzi
danih prostorih, ki so bili posuti z drobnim 
peskom, v tekanju, skakanju, borenju, m e
tanju diska, umetnega koluta in kopja. P o 
leg telovadbe so se učili plesa, ki je služil 
zabavi in plesov v  zboru, ki so jih izva
jali pri bogoslužju in ob ljudskih svečano
stih. Upravitelj vzgajališča je bil paidonom. 
ki je vzdrževal strog  red. Vzgojitelji so bili 
mladeniči od 20. do 30. leta, nadzors tvo  so 
vršili starejši moški, ki so zahajali v  telo
vadnice. Umski izobrazbi niso posvečali to
like skrbi, češ,  kdor samostojno misli, ni 
dober vojak. Znanosti in umetnosti niso po
sebno cenili; citati in pisati so se učili pri
vatno, kar pa ni bilo obvezno. Glasbo so 
vpoštevali toliko, kolikor so jo rabili za 
vzpodbudo junaštva, ljubezni do domovine 
in pokornosti. Učili so se junaških pesmi, 
posebno koračnic, ki so jih spremljevali na 
kitaro; peli so v zboru ali posamezno. P o 
slušnost je bila najvažnejša  čednost, zato 
so morali mladeniči molčati, ako je govoril 
s tarejši in odgovarjati v  kratkih stavkih,
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ako so bili kaj vprašani. G ovorniš tva  se ni
so učili, ker v narodni skupščini niso smeli 
govoriti temveč so o zakonih in predlogih 
samo glasovali z da ali ne.

Starejši so bili dolžni vzgajati mladino 
doma, v  vzgaja lišču in povsod, kjer so jo 
srečali te r  so imeli pravico jo kaznovati.  
Z dovršenim dvajsetim letom je mladenič 
iz d ržavnega vzgajališča prišel v vojašni
co, kjer se je vojaško vežbal, bil vzgojitelj 
v vzgaja liščih in vršil stražno službo nad 
heloti, ki jih je smel pobiti, ako je opazil, 
da se pripravljajo na upor. S tr idesetim le
tom si je smel ustanoviti dom, vendar je mo
ral še dalje vršiti vojaško službo do 45. le
ta in telovaditi v javnih telovadnicah. Od 
45. do 60. leta so služili v rezervi. Ob pro
stem času so Špartanci igrali na kocke in 
hodili na lov.

Deklice so v posebnih zavodih vzgajali 
prav  tako kot dečke v tekanju, skakanju, 
borenju, metanju diska, v petju, plesu in 
rajanju. Oblečene so bile samo v volnene 
srajce. Ob verskih praznikih so nastopali 
dečki in deklice skupno pri plesu in petju, 
mnogokrat goli. V medsebojnem občevanju 
so bili jako svobodni. Plu tarch  pravi: »Go^ 
lota deklic ni žalila spodobnosti, temveč je 
postala nedolžna navada, ki je vzbujala 
tekmovanje in skrb za zdravje  in lepoto 
te lesa ter je dajala ženskemu spolu vzv i
šeno zavest, da v hrabrosti  in časti ne za
ostaja za moškim.«

K er so bili m oški  v e d n o  v  v o jašk i  s luž 
bi, so ž en s k e  vodile  dom a g o sp o d a r s tv o  in 
g o sp o d in js tv o  t e r  ra z p ra v l ja le  z možm i tu 
di o polit ičnih v p ra šan j ih  in z a to  imele v 
ja v n e m  ž iv l jenju  S p a r te  velik  vpliv.

Perieki niso bili deležni državne vzgo
je, helotom pa je bila prepovedana te lovad
ba in vojaške vaje ter prepevanje  tistih 
pesmi, ki so jih peli Špartanci.

Za naše pojmovanje nenaravna  je b ili 
jako razš ir jena ljubezen moških do deč
kov, ki je bila nekaka d ržavna  ustanov.-'. 
Imela pa je za tisto dobo važen pomen v o 
jaškega tovariš tva  ter je v požrtvovalno
sti, medsebojni pomoči in junaštvu tvorila 
osnovo skupnosti in tako pripomogla do v e 
likih bojnih uspehov. V bitkah pri Termopi
lah in K oroneji-se  je odlikovala sveta  če
ta, ki je bila sestavljena iz samih parov za
ljubljencev.

Š partanska  ustava  in vzgoja je v da
našnjih časih vzor nekaterim evropskim 
državam.

b) Atenci.
Atika, domovina Atencev je tako veli

ka kakor Gorenjska, meri 2200 km2 in je 
imela v dobi svojega najvišjega razvoja  do 
pol milijona prebivalcev, od katerih je bila 
komaj četrtina svobodnih. Do konca sed
mega stoletja  so vladali kralji in plemstvo, 
ki je izkoriščalo ljudstvo. Sčasom se je me
ščanstvo opomoglo in uprlo vladajoči ari
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stokraciji in doseglo, da se je uvedla re
publika ter so dobili tudi obrtniki, trgovci 
in kmetje državljanske pravice. Solon je 
leta 594 pr. Kr. sestavil novo ustavo. Kme
tom, ki so bili hudo zadolženi, je odpustil 
dolgove, znižal je v rednost denarja  za 
27%, določil največji obseg premoženja, ki 
ga sme imeti poedinec (agrarna reforma). 
Suženjstvo radi dolgov je bilo p repoveda
no. P reb iva ls tvo  je razdelil po zemljiških 
dohodkih v 4 razrede  in sicer v 1. razred  
veleposestnike, v  2. viteze, v  3. kmete in v 
4. dninarje. Člani p rvega ra z reaa  so smeli 
opravlja ti  najvišje službe v državi, člani 
d rugega in tre tjega razreda  ostale državne 
službe, dočim so se  smeli člani če tr tega 
razreda  udeleževati ljudskih skupščin in 
porotnih sodišč. V ljuds: ih skupščinah je 
smel govoriti vsakdo, ki je imel držav ljan
ske časti; dobri govorniki so bili zelo ce
njeni.

P o  skoro stoletnem boju so dosegli 
tudi nižji razredi enakopravnost,  le suženj
stvo je še ostalo.

O uredbah, ki so bile važne za vzgojo, 
moramo omeniti naslednje:

a) Starši imajo neomejeno pravico nad 
svojimi otroci.

b) Nihče ne sme hčere ali ses tre  p ro
dati.

c) Oče je dolžan skrbeti, da se sin iz
uči v  nekem poklicu, dalje čitati, pisati in 
plavati.

č) Sin mora spoštovati s tarše  in jih v 
starosti podpirati, sicer izgubi državljanske 
pravice.

d) Sužnji ne smejo obiskovati šol ne 
telovadbe.

Smoter vzgoje je bil, vzgojiti  lepega in 
dobrega človeka (kalokagatija). D ržav a  je 
skrbela samo za telesno vzgojo otrok od 
sedm ega leta dalje, umska vzgoja je bila 
prepuščena staršem  in zasebnim učiteljem.

Do sedm ega le ta  je bil deček pri ma
teri. da ga je vzgajala sama, v  ar is tokra t
skih družinah pa suženj, ki je vodil dečka 
po sedmem letu k učitelju gramatistu, da 
ga je učil čitati, pisati in računati.  Pisali so 
z železnim pisalom na ploščice prevlečene 
z voskom. Učili so se Ezopovih basni, Odi- 
sejo in llijado, Solonove postave  in s ta re j
šo zgodovino atensko ter govorništva. Te 
knjige so obsegale v se  znanje iz verouka, 
d ržavoznans tva  in prirodnih znanosti. Pri 
učitelju kitaristu so se učili petja s sprem- 
ljevanjem na kitaro in liro in zlaganje pes
mi. T e  šole so bile zasebne in so jih ob
iskovali v prvi vrsti otroci premožnih s ta r 
šev.

Od sedmega do dvanajs tega  leta so 
dečki obiskovali d ržavno  šolo za telesno 
vzgojo, palestro, kjer so se  učili tekanja, 
skakanja, borenja, metanja  diska in kopja 
te r  plavanja. Od dvana js tega  leta dalje so 
obiskovali gimnazijo, kjer so se učili težjih 
telesnih vaj. Obisk gimnazij je bil prvotno

dovoljen samo plemiškim sinovoth, šele po 
letu 500 so si priborili to pravico tudi drugi 
stanovi, ker je bila to priprava za vojaško 
službo. Od 18. do 20. leta so služili mlade
niči vojaški rok in gojili težko telovadbo v 
bojni opremi, vadili so se v  streljanju z lo
kom in v jahanju.

Zvezo med umsko, glasbeno ter teles
no vzgojo je tvorila  orhestrika, to je bil 
nauk o lepem vedenju s plesom, rajanjem 
in mimičnem izražanju. Umetne plese so iz
vajali ob verskih svečanostih. Veronauka 
se niso učili tem več bogoslužje izvrševali.  
Ves narod se je telesno vežbal in najboljši 
so smeli tekmovati na Olimpijskih igrah; 
zmagovalec je dobil oljkovo vejico ter  je 
bil deležen največjih časti v domačem 
kraju.

Deklice niso uživale posebne vzgoje, 
ker ženske niso smele v Atenah javno n a 
stopati ter so se že s 15. letom možile.

Višjih šol ni bilo. Učenjaki, politiki, 
pesniki so zbirali mladino okoli sebe in v 
prostem razgovoru  izražali svoje nazore. 
To je bilo v telovadnicah m ed odmori, na 
sprehajališčih in Javmih trgih. Plačila zato 
niso sprejemali, šele sofisti so učili za de
nar gramatiko, logiko in govorništvo.

Duh svobode in enakosti je vladal v 
vsem javnem  življenju, poedinec se je lah
ko po svojih umskih in nravstvenih  sposob
nostih uveljavil na vseh področjih. Smoter 
vse vzgoje je bil lep in dober človek, zato 
tudi dober državljan, ne samo dober d ržav 
ljan kakor v  Šparti.  Muzična izobrazba ni 
bila cenjena samo zaradi razvedrila, tem
več zaradi vpliva na čuvstva, torej radi 
njene etične vrednosti;  p rav  tako te lo v ad 
ba, ki naj bi razvila poleg lepote telesa tu
di lepoto in dobroto duše ter omogočala 
vsakom ur vzdržnost, odpornost,  odrekanje 
in junaštvo. Kako ozko sta bila povezana 
pojma lepote in dobrote v  grškem pojmo
vanju, se vidi v  tem, da so ju nekateri filo
zofi istovetili. Lepota in njen objektivni iz
raz umetnost sta dosegli pri Atencih svojo 
najvišjo stopnjo, da ju še danes občuduje
mo v  leposlovju, kiparstvu in s tavbarstvu . 
Življenje samo je bilo za svobodne Atence 
organizirano z vidika umetnostnega doživ
ljanja od mladosti do smrti in sicer v te
lovadbi, orkestriki,  muziki, tekmovanju, v 
vsem  bogoslužju in vseh napravah, ki so 
služile ljudski zabavi in državni upravi; 
v se  to je oblikovalo in razvilo čut za le
poto tudi v  mladini. Vzvišena in lepa je bi
la ta doba, toda slonela je na suženjskem 
delu tri četr tine prebivalstva.

c) Platon.
Izmed grških vzgojeslovcev so znani 

Sokrat, P laton  in Aristotel. Platon je spi
sal med drugimi tudi knjigo »Politeia« 
(Država), v  kateri opisuje razne oblike v la
davin in obenem zamišlja idealno državo, 
katere glavni namen bi bil vzgoja mladine, 
da se na svetu  uresniči ideja dobrega.
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Platonova država  je stanovsko urejena 
po špar tanskem  vzorcu. Trije stanovi naj 
bi odgovarjali duševnim in telesnim spo
sobnostim človekovim nam reč  človeškemu 
razumu, ki vse vodi in vlada, stan v lad a r
jev ; pogumu, sposobnosti, da se človek 
brani in varuje  — vojaški s tan ; in poželje- 
nju, telesnim potrebam naj zadosti stan roč
nih delavcev, kmetov, rokodelcev in teža
kov.

ro jstvu oddali v d ržavna negovališca v 
oskrbo izvežbanim negovalkam. Deca do 
sedm ega leta bi živela pod nadzorstvom 
izšolanih vzgojiteljev v gajih in na travni
kih v igri in zabavi brez s trahovanja  in mu
čenja pa tudi brez razvajenosti. Od 7. do
10. leta naj bi prevladovala  telesna vzgoja, 
od 11. do 18. leta umska, t. j. čitanje, pisa
nje, računanje, leposlovje in glasba; od 18. 
do 20. leta vojaška vzgoja. Pri dvajsetem

K IT A JSK A  —  takozvan i cesarski prekop, dolg 1400 km . Gradili so ga pričeli 4S5. 1. pr. 
Kr., dovršili pa 1320. I. po Kr. V odi od H angčava čez reko Jartgce do Tiencina in Tang-

čava

D ržavljanske pravice in oblast naj bi 
imela samo prva  dva  stanova, ki upravlja
ta in branita državo, tvarne  potrebe za vse 
naj oskrbuje tretji stan, da sta p rva  dva 
popolnoma oproščena vseh skrbi za p re 
hrano, obleko, stanovanje, preskrbo otrok 
i. t. d. Tretji stan je samo sredstvo, zato 
država  ne prevzam e zanj nobenih skrbi. Od 
prvih dveh pa zahteva, da posvetita  vse 
svoje telesne in duševne sile državi, zato 
se m ora ta  odreči ustanovitvi lastne druži
ne, ženi, otrokom in premoženju. To naj bi 
v kali zatr lo pohlep po premoženju, boga
stvu in razkošju, kar je vedno na škodo 
bližnjega oziroma družbe. To bi bila za v la 
darje in vojake popolna komunistična skup
nost premoženja, žen in otrok. Ne prizna
va stalnega zakona, ki ima edini namen 
skrbeti za naraščaj. Platon je poznal v až
nost dednosti, zato  naj bi d ržava  skrbela, 
da imajo samo zdravi moški in zd rave  žen
ske otroke. Novorojenčki naj bi se takoj po

letu naj bi bila prva  izbira; tisti, ki so po
sebno nadarjeni,  študirajo dalje, pogumni 
in odločni stopijo v vojaško službo, manj 
nadarjeni se dodele gospodarskim pokli
cem.

Za nadarjene mladeniče začne z dva j
setim letom znanstvena izobrazba in sicer 
glavno v matematiki in astronomiji. Ta štu
dij tra ja  do 30. leta, ko je druga izbira. Naj
sposobnejši študirajo dalje filozofijo, ki je 
tak ra t  obsegala razen matematike in as t ro 
nomije vse druge vede, še do 35. leta, ko 
gredo v državno službo.

S petinpetdesetim letom je zadnja iz
bira, in se tisti, ki so se posebno izkazali 
s študijem, delom in življenjem, določijo za 
najvišje državne službe, da je izpolnjena 
zahteva, modrijani naj bodo kralji, ali k ra
lji naj bodo modrijani. Posebno pozornost 
naj bi d ržav a  posvetila vzgoji učiteljskega 
naraščaja ,  da bi ideja dobrote in lepote 
proniknila vse javno življenje. Za prva  dva
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stanova velja načelo popolne enakosti de
mokracije, vsakom ur je odprta pot do naj
višjih služb v državi, rod poedinca je ne
znan, zato nima vpliva.

P la tonova  država  se ni nikdar uresni
čila, ali vendar je katoliška cerkev  tekom 
stoletij povzela mnogo misli, da vlada tudi 
v njej največja demokracija združena  z ab
solutno avtokracijo  in stan vladajočih starč- 
kov-modrijanov ima vso  oblast, ali se mo
ra  zato odreči družini, ženi, da lahko po
sveti v se  svoje sile cerkvi.

Rimljani.
Rimljani so bili v  začetku kmetovalci 

in hkrati obrtniki. Živeli so preprosto  kmeč
ko življenje, bili so pošteni, delavni in h ra 
bri v boju. V vojnah, ki so bile zanje pri
dobitna podjetja, so si nagrabili bogastvo, 
zemljišča, živino, dragocenosti in sužnje, 
nekateri so si prisvojili večje dežele, kar 
je povzročilo spore. Bogataši, patriciji so 
imeli vso oblast v  deželi, siromašni kmetje 
in rokodelci samo dolžnosti, sužnji pa so 
bili brezpravni. Rimljani niso imeli toliko 
smisla za znanost in umetnost kakor Grki, 
pač  pa za d rž av o ' in  pravo, ki so ga obra
čali vedno sebi v prid. Uredili so upravo, 
ki se je v katoliški cerkvi ohranila do da
nes in zakonodajo, ki je podlaga tudi so
dobnim zakonodajam.

O trok se je do 16. leta vzgajal doma, 
da je opravljal v sa  dela v  gospodarstvu  in 
se učil pri očetu, materi ali sužnju čitati 
in pisati.

V sredini pe tega  s toletja je znalo p re 
cejšnje število Rimljanov čitati in pisati, 
ker tak ra t  je bilo javno nabitih dvanajst 
tabel, na katerih so bili napisani zakoni z 
ljudskimi pravicami. S šestnajs tim letom 
je bil mladenič polnoleten, dobil je togo in 
smel spremljati očeta v  senat ali na skup
ščino in se tako seznaniti z vsemi posli d r
žavne uprave. Ne v šoli, z življenjem so 
se učili državljanskih pravic  in dolžnosti. 
Telovadba in muzična vzgoja  nis ta imeli ti
ste vrednosti,  kot pri Atencih, njih vzgojni 
ideal je bil: praktično n ravs tv ena  sposob
nost v  domačem in javnem  življenju, častit
ljivo vedenje spojeno z religijoznostjo, do
moljubjem, spoštovanjem zakona, zvestobo, 
pravičnostjo, delavnostjo in skromnostjo:

Z izpremenjenimi produkcijskimi raizr  
merami se je izpremenilo tudi življenje v  
Rimu in tudi vzgoja. Rimljani niso več  sa 
mi obdelovali polja, ker so na veleposest
vih opravljali to delo sužnji. Bogastvo, ki 
se je stekalo od vseh strani sveta  v Rim, 
je omogočilo brezdelje in uživanje ter s 
tem zatrlo tudi vse  lepe čednosti. O troka 
ni vzgajal več oče, tem več  Grk-suženj, ki 
ga je učil g rškega jezika, slovnice, pesni
š tv a  in govorn iš tva : Grščina je bila jezik 
izobražencev in diplomatski jezik na vsem 
ozemlju rimske države. Višji uradniki so 
govorili grščino in ako je sami niso znali,
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so imeli grščine zmožnega tajnika, tolma
ča. Sinovi premožnejših Rimljanov so ho
dili na visoke šole v  Atene ali druga grška 
mesta. Vzgoja ni bila več ozko narodna, 
državljanska, tem več svetovljanska. Grška 
kultura se je že za  dobe Aleksandra Veli
kega razširila preko male Azije do Kitaj
ske in Indije, v  Afriko in do zapadnih obal 
Sredozem skega morja, se spojila s starimi 
orijentalskimi kulturami in zavladala po 
vsem  tedaj znanem sve tu ; Rimljani so bili 
njeni razširjevalci.

Iz vse  obsegajoče filozofije so se iz
ločile nove znanosti, se ustalile v  trdno 
podlago vsesplošne izobrazbe, ki si jo je 
moral pridobiti vsakdo, kdor je hotel ve
ljati za  izobraženca. Krog izobraževalnih 
disciplin (enkyklios paideia, od tod enci
klopedija) so imenovali v  srednjem veku 
sedem  prostih umetnosti (artes liberales), 
ker so bile dostopne sam o svobodnjakom, 
obsegale so gramatiko, retoriko, dijalekti- 
ko (slovnico, govorništvo, osnovno umo- 
slovje) aritmetiko, muziko, geometrijo in 
astronomijo. P rv e  tri so tvorile trivij, zad
nje štiri kvadrivij . Sedem prostih umetno
sti so skoro neizpremenjeno poučevali v 
šolah skoro 2000 let, do 19. stoletja; to je 
bil v  bistvu začetek  današnje gimnazije.

P r i  Rimljanih so se poleg teh splošno 
izobraževalnih diciplin razvile  še posebne 
praktične znanosti, ki so bile bližje rim
skemu duhu, t. j. pravo, medicina in s ta v 
barstvo.

Telesna vzgoja je stopila v ozadje, 
p rav  tako muzična, čustvo in volja sta bila 
zanem arjena; orkestrika, ki je bila splošno 
narodna in je služila umetnosti in bogo
služju je postala umetnost, ki so jo gojili 
igralci profesionali p rav  tako kakor telo
vadbo športniki-tekmovalci pri olimpijskih 
igrah. Vzgoja je bila racionalistična in in
dividualistična. Za težko vojaško službo 
niso bili več sposobni, ker se niso s te lo
vadbo utrjevali.

Ženske so pri Rimljanih uživale v  prvi 
dobi veliko spoštovanje, razkošju pa so 
kmalu podlegle najlepše ženske čednosti: 
skromnost, zvestoba, čistost.

Bogataši so se udajali lagodnemu uži
vanju, se zanimali za  umetnost in znanost 
ter jo tudi podpirali, imeli so javne knjiž
nice, šole, gledališča, toda vse te blagodati 
kulture je uživala samo tanka zgornja plast 
r imskega prebivalstva.

Vsi ponižani in razžaljeni so živeli v 
strašni bedi in čakali rešitve.

Srednji vek.
Zaradi vednega izžemanja podjarmlje

nih dežel in neproduktivnosti nakopičenega 
trgovskega blaga v  rokah malega števila 
ljudi je kmečko prebivalstvo in tudi m es t
no obubožalo. Nastali so upori in socijalni 
boji. Neposedujoči sloji in tlačani so s t re 
meli po pravični razdelitvi tvarnih dobrin



in osvoboditvi, izobraženci so iskali trdne 
filozofske utemeljitve svojega svetovnega 
nazora, ker so izgubili vero  v bogove, in 
obojim je ustreza la  nova vera, ki je prišla 
od vzhoda, t. j. krščanstvo. V evangeljski 
skupnosti imetja, enakosti pravic  in dolž
nosti so prvi videli uresničen svoj ideal, 
drugi pa v stojičnem miru in odmaknjeno
sti od vsega  zemeljskega, ki je obseženo 
v krščanstvu ; zato se je nova v e ra  širila 
med rimskim proletarijatom in izobraženci. 
Da so krščanstvo  tako kruto preganjali, je 
povsem razumljivo, ker je tak ra t  bilo v 
popolnem nasprotju  s pravnim pojmova
njem Rimljanov. Kako naj Rimljan prizna, 
da mu je suženj, barbar, enak, ali da naj 
deli svoje premoženje s sužnjem tujcem, 
ko se je boril skozi stoletja s svojim som e
ščanom proti vsaki socialni izprem em bi; 
naj se odreče udobju in uživanju, za  kar 
mu je morala skrbeti v sa  državna ureditev. 
Krščanstvo v  taki obliki je ogražalo tem e
lje, na katerih je slonela rimska država, to 
so spoznali najboljši rimski vladarji  in zato 
najbolj preganjali kristjane.

Krščanstvo se je prilagodlio sčasom 
vladajočemu rimljanskemu mišljenju in po
stalo d ržavna vera  ter tako  vse  socialne 
uredbe ohranilo skozi srednji v ek  in delo
ma do danes.

P ogansko šolstvo se je ohranilo najda- 
Ije, do šes tega  stoletja; kristjani so spre
jemali samo odrasle  v  svoje občine. Za ča
sa p reseljevanja  narodov so bile vse  kul
turne pridobitve v  zapadni Evropi uničene, 
tudi šole. V tem kaosu se je p rva  dvignila 
katoliška cerkev in ustanovila prve  samo
stanske  šole v 6. stoletju, stolne šole v 9. 
stoletju. T ako  opazimo v začetku srednje
ga veka  isti razvoj kakor pri narodih v  s ta 
rem  veku, šole so imeli v  samostanih in pri 
sedežih škofij, namenjene so bile samo_ sa 
mostanskemu in duhovniškemu naraščaju. 
Ko si je v  dobi fevdalizma priborilo plem
stvo politično moč, so dobili tudi pleme- 
nitaški sinovi dostop v  sam ostanske in 
stolne šole; toda obiskovali so oddelke za 
zunanje učence, v kater ih  so se manji učili 
kakor učenci, ki so se pripravljali za  du
hovniški poklic.

Učni jezik v  teh šolah je bil latinski. 
Učili so se čitanje in pisanje, cerkveno pet
je ter predm ete  trivija, k jer so imeli učite
lje, tudi predm ete kvadrivija. Vse učenje je 
bilo mehanično, na  pam et od slovnice do 
vzorcev  za govore. Ker ni bilo učnih knjig 
so prepisovali grške klasike in jih obenem 
prilagodili krščanskim verskim resnicam. 
V samostanih so nam tako ohranili zaklade 
g rškega in rimskega duha. Disciplina je 
bila stroga. Telesne vzgoje  niso poznali, 
ker se jim ni zdela potrebna, telo je samo 
ječa  duši, ki se hoče rešiti iz te doline solz 
v  večno veselje. Smoter vse  vzgoje je bil, 
doseči krščansko modrost, ki se ji približa

s ponižnostjo, odrekanjem, molčanjem, za 
tajevanjem in celo mučenjem.

P o  križarskih vojnah so zelo obogatela 
mesta ob obalah Sredozem skega in S ever
nega m orja  v  severni Italiji, južni Franciji 
in srednji Nemčiji. Trgovci in obrtniki so 
obogateli in si nasproti plemičem in cerk 
venim oblastem priborili tudi politične p ra 
vice, mestno sam oupravo in končno tudi 
pravico do izobrazbe. 1 ako so nastale 
mestne šole, v  katerih so se učili čitanja, 
pisanja, računstva  in cerkvenega petja ter 
trivija, ponekod celo kvadrivija  v  latinšči
ni. Ker to ni zadostovalo  za vsakdanje  po
trebe trgovstva  in obrtništva, so začeli 
ustanavljati pisalne šole, v  katerih so se 
učili v  narodnem jeziku čitanja, pisanja, t r 
govskega spisja in računstva.

N adzorstvo nad  vsemi šolami je vršila 
cerkev. Šole so bile pri cerkvah in so učen
ci morali sodelovati pri verskih  obredih in 
peti v  cerkvi.

Že Karl Veliki in mnogi cerkveni zbori 
so zahtevali, da se naj poglobi versko  živ
ljenje med kmečkim ljudstvom s tem, da 
bodo ljudje molili in peli pri bogoslužju. /V 
ta namen naj v vseh župnijah župniki pou
čujejo mladino v čitanju in petju cerkvenih 
pesmi v latinščini. Uspeh je bil malenko
sten. Župniki niso imeli časa, drugih učite
ljev ni bilo, da bi to izvedli.

Na višjih šolah, kjer je bil učenjak, 
s trokovnjak  in dober predavatelj ,  se je 
zbralo večje število učencev, ki so ustano
vili med seboj družbo; ta  je dobila od  v la
darja  posebne svoboščine glede osebne svo
bode, sodstva, carin, svobode govora in 
zborovanja. Te družbe so se imenovale 
»universitates«, ker so tvorile zajednico uči
teljev in učencev, rek torja  so volili vsako 
leto študentje izmed sebe ali izmed profe
sorjev. Kakor so bili organizirani drugi: me
ščani v  cehih tako je bil to dijaški ceh in 
so tudi imeli imena: vajenec, pomočnik, 
mojster. Zavod sam se je imenoval Studium 
generale t. j. vseučilišče. P rv a  vseučilišča 
so bila v  Italiji, za  medicino v  Salernu, za 
p ravo  v Bologni in v  Franciji za teologijo 
v  Parizu, polagoma pa so se razširila po 
vsej Evropi. Profesorji na vseučiliščih so 
bili večinoma duhovniki in papež je dal 
dovoljenje za  njih nastav itev  ter  pridržal 
cerkvi nadzors tvo  nad vzgojo  in poukom. 
Strogo so pazili na to, da so bili nauki v 
skladu s cerkvenimi resnicami in učnimi 
knjigami, ki jih je odobrila cerkvena  oblast. 
Na univerzah so se učili sedem  prostih 
umetnosti (artes liberale) na  artistični fa
kulteti sedaj filozofski. Kdor je to dovršil 
se je lahko vpisal na ak te ro  strokovno fa
kulteto, medicinsko, juridično ali teološko.

Samostojnega znanstvenega dela ni bi
lo, čitali in tolmačili so samo dela starih 
grških in rimskih mislecev, kolikor so bila 
znana, ta  so prepisovali in se jih učili na 
p a m e i  V vsem  je prevladovalo  besedno
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znanje, pazili so, da je bilo mišljenje for
malno pravilno, ki se je nanašalo na ab
straktne  probleme večinoma verske vse 
bine.

Po  učnem in vzgojnem smotru je p re
vladoval verski svetovni nazor v vseli šo
lali, gojili so samo umsko plat in spomin, 
zanemarjali  čustveno in telesno vzgojo, za 
to je bila vzgoja v tej dobi enostranska, 
ker ni zaje la  človeka kot celoto.

Nižji sloji niso imeli dostopa v  šole, 
še mnogo plemičev ni znalo ne čitati ne 
pisati.

Novi vek.
Četvero  velikih duhovnih gibanj je da

lo pobudo za nove načine vzgoje v novem 
veku.

I. R enesansa  in humanizem; prva  je 
povra tek  k starogrškim in rimskim vzorom 
umetniškega občutja in izražanja, ki je v 
slikarstvu, kiparstvu  in s tavbars tvu  p rese
gla ponekod s ta re  vzore.

Humanizem se je povračal k delom s ta 
rih znanstvenikov in pisateljev v originalih, 
ki so jih odkrili v  samostanih, ali prišla 
preko Grkov in Bizanca in Arabcev iz Ma
le Azije in Afrie v Zapadno Evropo. Človek 
in njegovo življenje sta zopet postala  p re d 
met znanstvenega razglabljanja in v to je 
spadala tudi vzgoja. Mučenje učencev, ves 
način pouka in resničnemu življenju tuja 
učna snov tedanjih šol ni bila v skladu z 
osebnimi pravicami svobodnega državljana 
G rka ali Rimljana, zato so humanisti ostro 
obsojali ves tedanji vzgojni sestav.

II. Reformacija je bila renesansa na 
verskem  polju, povra tek  v prvotno evan
geljsko krščanstvo  in je po svojih revoluci- 
jonarnih silah dala močne pobude za raz
voj zadržanih kulturnih sil posebne splošne 
ljudske izobrazbe. Šole v narodnem jeziku 
so se razširile po vsej srednji in severni 
Evropi. Začela se je ustvarjati in širiti na 
rodna književnost, prvi pogoj splošne ljud
ske omike. Dobili smo prve  šole po vsem 
slovenskem ozemlju. Razvilo  se je kritično 
mišljenje o verskih vprašanjih, nato v mo
ralnih in socialnih, ki so v medsebojni zvezi 
ter so bila med drugimi vzrok socialnih bo- 
iev.

III. Realizem je naravna posledica p r 
vih dveh struj. Humanizem je bil povratek 
k originalnim delom starih znanstvenikov, 
reformacija povra tek  k naukom začetnikov 
krščanstva, od tu je samo korak dalje do 
vprašanja, odkod so tvorci znanosti in re 
ligije črpali svoje znanje, kam je bilo 
usm erjeno mišljenje antičnega človeka. 
P rehod  je šel od knjige, ki je govorila o 
Bogu in človeku, na okolico ter razm erje  
med okolico in č lovekom; od onostranosti 
v  tostranost, kamor je bilo obrnjeno vse 
mišljenje v  antični dobi.

Ugotovili so, da se tedanje knjižno 
znanje ne ujema s stvarnimi č in j e n ic a m i  ter

je treba to nesoglasje popraviti z opazova
njem prirode same in njenih pojavov. Ne 
besedno znanje, temveč poznanje s tvarnega 
s tanja je nekaj vredno; zato je treba  pri
rodo in njene sile raziskovati in jih izko
ristiti, torej podvreči naravo  človeku. To 
je osnovna in gonilna sila dobe tehnike, ki 
vsak  dan dosega večje uspehe in daje člo
veš tvu  možnost,  da se reši skrbi za  mate- 
rijalni obstanek in si ustvari možnosti naj
viš jega kulturnega dviga, ako pridobitve 
tehnike porabi vsemu človeštvu v prid. V 
šolah so uvedli realije, zemljepis, prirodo
pis in prirodoslovje ter nov tip srednje šo
le t. j. realko.

IV. Prosvetljenstvo. Neka sinteza prvih 
treh gibanj je prosvetljenstvo, ki je hotelo 
takoj vse pridobitve tehnike, znanosti in 
umetnosti razširiti  med vse človeštvo in ga 
s tem osrečiti. Priborilo je širokim plastem 
naroda javno ljudsko šolo in dostop do viš
jih šol. D ržava  je začela ustanavljati ljudske 
šole, izdajati učne knjige in širiti prosveto 
med ljudstvom. V boju med vladarji , p ro
sve t l je n a  in fevdalnim plemstvom in, ce rk 
vijo so iskali prvi opore v ljudstvu, zato 
so mu pomagali v boju za politično in p ro
svetno osamosvojitev. Ljudstvo je vsaj na 
papirju dobilo pravico do najvišje izobraz- 
be.

Še danes se kaže močen vpliv huma
nizma, ki s e . j e  oziral na rimsko kulturo, in 
novega humanizma, ki je poudarjal grško 
kulturo ter je prav  v današnji dobi grška 
vzgoja  vzor pri nekaterih narodih in sicer 
državljansko-vojaška po špartanskem vzo
ru v  fašističnih državah, harmonična teles
na in duševna ter demokratična v demo
kratičnih državah. Skoro v vseh državah 
pa se bije dvestoletni boj za  šolo med cerk 
vijo in državo ter je videti, da se odloča v 
korist slednje. V Rusiji je država prevzela 
vso vzgojo in jo prilagodila vladajočemu 
svetovnemu nazoru. Tudi v Italiji ima fa
šizem vso vzgojo mladine in prepušča cerk 
vi zelo majhen vpliv; v Nemčiji je boj na 
višku, ker sedanji voditelji Nemčije odkla
njajo vse zunanje vplive na nemški narod, 
naj so prišli ti od starih  klasičnih narodov 
ali od k rščans tv a  in hočejo oblikovati no
vega nemškega človeka samo z moralnimi 
in umskimi silami, ki so lastne nemški ra 
si. Nemci so v vsem temeljiti, skoro ozko
srčni analitiki in sistematiki, ki ne rešijo 
problema, dokler nimajo načrta, šablone, za 
ses tavo katerega  porabijo gostobesedno in 
dolgovezno razpravo, ki bi bila bolj jasno 
povedana v nekaj besedah.

T ako je tudi nemkšo šolstvo, o vsem 
se uče obvezno, pedantno, neživljenjsko, 
da se v malenkostih izgubi smisel za realno 
življenje, ki se ne da spraviti v svoji mno- 
gostranosti v s istem ; posebno manjka v teh 
šolah poznavanje in razum evanje človeka. 
V novejšem času pripravljajo globlje iz- 
premembe vse  vzgoje in pouka.
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Angleži in Amerikanci so realisti, ki so 
zavzeli ves  sve t  in ga izkoriščajo, pa se 
delajo tako, kakor bi se v prostem času za
nimali za kulturna in verska  vprašanja. 
T aka  je tudi njih vzgoja; učijo se malo, 
zato pa temeljito, in le tisto, kar naj jim 
koristi. Vse drugo, kar zadeva vzgojo, je 
vzeto  iz življenja samega, šport, delo, p rak 
sa je okvir, v katerem živi mladina. Živ
ljenjska vprašan ja  rešujejo ne, da bi se po
glabljali v  podrobnosti z vidika celotnosti, 
brez sistema in šablone, v tehniki in gospo
d a rs tvu  so naprednjaki, v  politiki in zaseb
nem življenju konservativni. Praktični psi
hologi se kažejo v vsem  svojem odnosu do 
poedincev in tujih narodov.

Francozi žive v tradiciji svoje veličine

in so gotovo prvi v umetnosti in jezikovnem 
izražanju, ne dosegajo Nemcev v sistema
tičnosti, ne Angležev v s tvarnem  mišljenju 
in njih okretnosti pri reševanju problemov. 
Odlikujejo se v  ostrih miselnih obratih, ki 
se kažejo v  duhovitih domislicah in lepoti 
izražanja. Tudi njih šolstvo je vklenjeno v 
tradicije in ne morejo še najti duhu časa 
primernih oblik vzgoje.

In mi? Imamo tako šolstvo, kakor nam 
ga je pustila fevdalna Avstr ija, le po obse
gu se je nekoliko razširilo in je posnetek 
nemških šol z lahko francosko primesjo. 
Globljih reform nismo še uvedli in še ne 
poznamo oblik nove šole, ki bi bila pravi 
izraz naše narodne samobitnosti.

K o jstvo  novega vu lkan 
skega  o toka sredi morja

To ie o tok A nak  - Kra
ka t av, to je  Sin Kraka- 
tava, k i je  bruhnil iz 
m orja 1930. I. S tari Kra- 
ka ta v  je  najsilneje i z 
bruhnil 1883. L, ko  je  po 
vzročil 36 m visoko  va 
lov j e po vsem  indijskem  
in pacifičnem  oceanu, 
vze l živ ljen je  36.000 lju 
dem  in bruhal vu lkanski 
prah 30 km  visoko . M anj
ši vu lkansk i o toki se  v 
Sunda-m orju vedno zno 
va pojavljajo in spet uga

šajo

Pl in kur i vo ‘s odobnos t i
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D O J E N Č E K
A r k a d i j  A v e r č e n k o

Trojica nas je bila: m oja žena, 
jaz in naša služkinja. In ker je moja 
žena najela za počitnice veliko vilo, 
je ostal mali kabinet prazen. Ta ka
binet sem hotel rabiti za delovno 
sobo, toda žena mi je rekla:

»Cernu ti bo delovna soba? Po
leti vendar ne delaš. In če hočeš na
pisati pismo, ga lahko napišeš tudi 
v moji spalnici.«

»Toda čemu naj ostane kabinet 
prazen?«

»Idejo imam: oddajva ga v na
jem,« pripomni moja žena.

»Kernu?« sem nervozno vprašal. 
»Kakšni dam i? Ta ima svoje muhe. 
T reba ji bo dvoriti, ti boš ljubosum
na. Kakemu gospodu? T a ti bo dvo
ril in tega zopet jaz ne prenašam.«

»Toda, dragec moj, m ajhnega 
otroka bova vzela v o sk rb o . . .  De
klico ali d e č k a . . .  T ako silno lju
bim otroke.«

Že zdavnaj sva sanjala o otroku, 
imela pa nisva n o b e n e g a ...  T o se 
pravi, jaz sem imel nekje otroka, to
da moja žena ni smela tega vedeti.

»Prav imaš, draga ženka,« sem 
rekel zam išljeno . . .  P ra v  imaš . . .  
Ta otrok nama bo sladil dneve sa
mote.«

N aslednjega dne potujem v me
sto in dam v list naslednji oglas:

Mlada zakonca, brez otrok, sta
nujoča v prekrasni poletni vili, vza
m eta dečka ali deklico v popolno 
oskrbo. Pogoji: M esečno 30 rubljev. 
Ljubeznjivo ravnanje, skrbno nad
zorstvo, dobra kuhinja. P ism a je po
slati na n a s lo v : ------------

V treh dneh prejm em  tole pismo:
Visoko1 spoštovani gospod!
Čitala sem v listu Vaš oglas. Ali 

bi ne hoteli vzeti m ojega malega 
Pavlika v popolno oskrbo, ker bom 
vse poletje poslovno zadržana v me

stu?  O trok potrebuje zdravega, sve
žega zraka, je priden, ni m uhast in 
Vam ne bo v nadlego. Upam, da se 
bo Pavlik dobro počutil pri Vas. 
Odgovorite brzojavno. Z odličnim 
spoštovanjem

N. Savidonskaja.
Istega dne sem brzojavil: »Sprej

mem. Pošljite ali prinesite svojega 
ljubega Pavlika. Pričakujeva ga.«

Vse ju tro  sva preživela v skrbeh; 
treba je bilo vendar pripraviti gnez
dece za našega m alega gosta. Kupim 
otroško posteljico iz rmedi, postavim 
k oknu otroško mizico, obesim po 
stenah slike iz pravljic, po tleh raz 
grnem  preprogo in preskrbim  o tro
ško kopalno kad.

Opoldne dospe brzojav:
»Pričakujte z vlakomi ob sedmih. 

Pavlika prinese pestunja. Če bi po
noči nem irno spal, si ne delajte sk r
bi. To prihaja od zob.«

Vaša Savidonskaja.
P rcčital sem brzojav in zmajal z 

glavo.
»Zlomek naj vzam e vse skupaj! 

Kaj naj pomeni to z zobmi. Če do
jenček šele dob:va zobe — no, hvala 
lepa. Vso noč bo tu li l . . .  Škoda, da 
sva pozabila navesti v oglasu s ta 
rost. Hotel sem vzeti v oskrbo  otro
ka osmih do desetih let; in če nama 
pošlje sedaj komaj leto dni starega 
dojenčka, ni to baš prijetno p rese
nečenje.«

»V idiš« je rekla žena z rahlim 
očitkom, »in ti si kupil posteljico za 
desetletnega otroka . . .  kam naj ga 
položiva? Saj bo padel iz n je . . .«

»Saj ga lahko priveževa z vrvjo  « 
sem cinično p r ip o m n il... »Toda, če 
bo ta dojenček tulil, potem  . . .«

Moja žena me ie srd ito  pogle
dala.

»Brez srca  si! Ne delaj si skrbi... 
Če bo dojenček jokal, ga že jaz po
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tolažim'. Položim  si ga na prsa, mu 
zapojem  uspavanko in ga počasi 
uspavam.«

Služkinji sva naročila, da pogre
je mleko in okrog sedmih se odpe
ljeva na kolodvor.

Kmalu je prisopihal vlak. Malo

potnikov izstopi iz vlaka: pop, de
klica z veliko potno košaro, čokat 
fant, robatih kretenj, s širokim hrb
tom in debelim’ vratom  ter s ta ra  že
nica, ki je držala v roki kletko s ka
narčkom.

»Kje je naš Pavlik ?« je začude
no vprašala moja žena, ko se vlak 
prične počasi prem ikati in odsopiha.

»MordS je pestunja — ona žen
ska tam s košaro!« sem ironično pri
pomnil.

»Nemogoče! Kje je potem P av 
lik?«

»Mogoče je v košari!«
»Nezmisel,« nevoljno odgovori 

žena. »Saj ni maček ali mlad psi
ček?«

Žena s kanarčkom  se je ozirala

naokolo, nato stopi proti nama in 
vpraša:

»Čakate Pavlika?«
»Da,« je hitro odgovorila moja 

žena. »Kaj je z njim ? Je m ar zbo
lel?*

»Tukaj je!« je odgovorila žena.
»Kje ?«
»Tu je! Pavlik, pozdravi gospo

do!«
Fant z debelim vratom  in robati

mi kretnjam i se okrene, pride k na

ŠK O T I P LE ŠE JO  v svo jih  nošah pri svo ji siari godbi na dude  — Š ko ti so ke ltskega  
porekla. V se  svo je  stare običaje trdovra tno  varujejo in te  noše, kakor jih vidim o na 

sliki, nosijo tudi ko t britanski vojaki

Milu n Dim nijilinii minuli u loto ilii!
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ma, vzam e iz levega kota ustnic ci
gare to  in pravi z globokim basom :

»Dober dan! M ama Vam izroča 
prisrčne pozdrave!«

Moja žena je prebledela. V pra
šam  ga z osornim glasomi: »Ste Vi 
Pavlik ?«

»Da, jaz sem! Nič se ne bojte. 
D enar sem  prinesel kar s seboj. T u
kaj je 30 rubljev. Dva rublja m anj
kata. V kolodvorski restavraciji sem 
spil nekaj kozarčkov žganja.«

»Pestunja!« sem glasno zaklical 
in odvedel ženico nekoliko vstran.

»Kakšen škandal je to ?  Kakšen 
dojenček pa je to?  Žive m ar tako 
dorasli dojenčki?«

P estun ja  me je smlehljaje pogle
dala in odgovori: »Cenjeni gospod, 
on je še tako otroške n ra v i . . .  saj je 
še otrok . . .«

»Koliko pa je s ta r ta  otrok?«
»Devetnajst let!«
»Zakaj pa je njegova mati pisala, 

zlomek naj vzam e vse skupaj, da po
noči nem irno spi, da ima opravka z 
zobm i? Mislil sem, da dobiva zobe!«

»Toda, dragi gospod,« je odgovo
rila pestunja. »On ima že zdavnaj

/K i k i r i k i i i i
BOL7ŠEGA OD

H R O V A T o v eg a
F IR N E Ž A  Ä

HROVAT;

vse zobe . . .  Toda zobje ga večkrat 
bole, pa ne more spati. Bodite dobri 
z njim!«

Ogledujem njegov široki hrbet in 
pravim : »Dobro, en mesec naj osta
ne pri nas, toda potem pridite ponj!«

Pestunja je prekrižala Pavlika in 
ga poljubila.

»Pavlik,« je rekla, »bodi priden... 
ne jezi gospode . . .  ne prehladi se . . .  
m ilostljiva gospa, pazite nanj, da se 
ne prehladi. Tu imaš, Pavlik, kanar
čka za spomin na tvojo sta ro  pestu
njo. Srečno, draga gospoda.«

Prisopihal je vlak, pestunja vsto
pi in skoro izgine našimi pogledom. 

*
Naš gojenec, moja žena in jaz 

smo molče korakali proti vili.
Med potjo postane Pavlik zgovo

ren.
»Čemu mi je starka  obesila tega 

kanarčka?« je jezno vprašal, »klet
ko bom vrgel proč!«

In z otroško nedolžnostjo je za
lučal kletko v grm ovje.

»Zakaj mučiti ptička?« reče mo
ja žena. »Izpustite ga v svobodo!«

»Prosim),« pravi, dvigne kletko in 
zlomi njene palčke. Kanarček je pa
del na tla in odletel.

Molče smo hodili dalje.
»Ali so v reki ribe?« je nenado

ma vprašal Pavlik.
»Da,« sem’ odgovoril. (»Radi ri

barite?«
Pogledal me je z nasmehom in 

reče:
»Rad jih jem!«
Ko stojimo1 pred vilo, vpraša:
»Ali je tukaj kakšen gozd? R ase

jo tam gobe?«
»Da. gozd je tu k a j . . .  tudi gobe 

rasejo. Bi radi nabirali gobe?«
»Ali kje! Gotovo so tam  lepa de

kleta. ki hodijo sam a v gozd in išče
jo  gobe . . .  Ha, h a . . .«

P ustiva Pavlika v vrtu in odide
va v hišo. M oja žena je pričela jo
kati.

»Kaj je to?« je rekla vsa iz sebe,
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»Saj si hotela imeti otroka,» od
govorim  ves divji. Saj si hotela sti
skati otroka na svojih prsih in ga 
uspavati, če ga bodo boleli zobje! 
Pojdi, poskušaj uspavati tega otro
ka!«

»Kam naj ga damo?« je nervoz
no rekla žena. »Otroška posteljica 
je zanj prem ajhna . . .

»Svojo sobo mu odstopim,« p ra
vim mrko, »sam bom ležal na tleh...«

»Kupila sem otroško odejo.« je 
pripomnila moja žena.

»Druge odeje nimam!«
»Naj se pa pokrije s preprogo! 

Ne bo zmrznil.«
V sobo stopi služkinja s cucljem 

in steklenico za dojenčke v roki.
»Tukaj je mleko za dojenčka!« 

pravi.
»Hvala,« odvrnem. »Postavite tu

di steklenico s konjakom  na mizo!«
Pred  odprtim  oknom se je poja

vil Pavlik.
»Hm, ideia ni napačna,« je pri

pomnil. »Dobimo za večerjo  ribe? 
Z rezek? Sir?«

» Da!« je odgovorila moja žena.
»Imenitno! Potem  lahko takoj da

nes spijem z Vašimi možem nekaj 
steklenic konjaka, da utrdiva najino 
znanstvo.«

»Vi sm ete piti,« odgovori moja 
žena. »Toda m ojega moža pust'te  s 
ter pri miru.«

*
Naslednjega dne je dospelo p :s- 

mo Pavlikove m atere:
Dragi prijatelji!
Prosim , da mi takoj sporočite, 

kako živi Pavlik pri Vas. Zelo sem 
nemirna, ker Pavlik je moj edinec. 
Nedostaja mi časa, da bi prišla k 
njemu. Je zd rav?  Mu gre jed v 
s las t?  Vem, da je zelo boječ in da 
ga je s trah  pred možmi. K ženskam  
gre rajši, ker je doraščal med žen

skami. Ne oblačite ga pretoplo. Je 
jako nežne konstitucije in se rad pre
hladi. P ije m leko? Pišite takoj. Va
ša visoko Vas časteča

N. Savidonskaja.
Še istega večera sem se prepri

čal, da ima Pavlikova mati prav: 
rad je hodil k ženskam  . . .

Ko sem  stopil v kuhinjo po gor
ko vodo, sem predvsem  opazil Pa- 
vlikovo močno postavo. Sedel je na 
stojalu za vodo in držal na kolenih 
našo služkinjo Nastjo. Objel jo  je 
okrog pasu in jo burno poljubljal po

Zlato naše hrane
makaroni, špageti, 

rezanci i td

Proizvod tvorni«
fekatete

V v s a k o  k u h i n j o  p l i n !
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vratu  in ustili. N astja se je sm ejala, 
jokala, vreščala in poizkušala se ga 
otresti.

»Kaj delaš tu, nem arnež!« sem 
zavpil ves besen. »Poberi se iz ku
hinje!«

Pogleda me in se začne smejati.
»No, kaj ta k e g a . . .  T ega pa ni

sem v e d e l. . .«
»Cesa nisi vedel?«
»Da ste ljubosum ni. . .  In vrh vse

ga ste še poročeni.«
»Ven!« sem zavpil divji od jeze... 

»Ne drznite se, dotakniti se dekleta! 
S icer letite iz hiše!«

Istega večera sem pisal njegovi 
m a te ri:

Visoko spoštovana gospa Savi- 
donskaja!

Pavlik je zdrav, toda muči ga do
m otožje in dolg čas. Nismo vedeli, da 
je tako »majhen«, sicer bi ga ne 
vzeli. Izkazalo se je, da je še dojen
ček (šele danes sem ga vzel naši 
služkinji s prs). N ajpam etnejše bi 
bilo, če bi Pavlika zopet vzeli v m e
sto. D enar Vam vrnem o. Mleka ne 
pije, samo konjak z. mlekom pije in 
pri t£m m ora biti v kozarcu trik rat 
več konjaka kot mleka. Jed mu ne 
gre posebno v .s la s t. Včeraj je poje
del pečeno gos, dve m arinirani ribi 
in m ajhen sodček kislih kumaric. 
Najljubše bi nam bilo, če ga čim pre- 
je vzam ete.

Pavlikova m ati je brzojavila:
Prosim  obdržite otroka do konca 

m eseca. Iz V ašega pisma razvidim, 
da niste zadovoljni. Čudno, če je ta
ko skrom en, ga bo to kmalu minulo. 
Veseli me, da rad je. B rzojavite: 
hrepeni po svoji m ateri?  Brzojavni 
odgovor plačam.

Savidouskaja.
Šel sem k Pavliku. Sedel je v 

svojem  kabinetu, kadil cigaro in pil 
iz steklenice konjak, ki jo je skrivaj 
ukradel iz jedilne omare.

»Pavlik,« sem rekel. »Mama 
vprašuje, če hrepenite po njej?«

»Katera m am a?«

»Vaša mama!« sem odgovoril.
»Naj jo  vrag  vzame!«
»Pavlik, zakaj preklinjate?«
»Čemu me je poslala sem kaj?  

Tukaj je puščoba in dolgčas. Lepih 
deklet ni. Vaši Nastji ne smem dvo
riti . . .  Tega dekleta se ne d o tik a j. . .  
onemu se umakni s p o t i . . . !  Jaz  sem  
dostojen mladenič, k dol drugi bi že 
zdavnaj ljubimkoval z Vašo ženo in 
ji zmedel g lav o . . .  P ijva še eno s te 
klenico. No, lepa hiša je to!«

Trenutek sem molčal nato sem 
rekel:

»Dobro. Prinesem  ga še eno s te 
klenico. P ijva  ga, Pavlik! P ijva ga, 
moj dojenček!«

Prinesem  novo steklenico in mu 
pravim  s prekanjenim  nasm eškom :

»Pavlik, spiješ ti kozarec konja
ka v enem  dušku?«

»Samoobsebi umevno!« je ponos
no odvrnil.

In resnično je kozarec duškoma 
izpraznil.

»Toda še enega kozarca pa ne 
spiješ?« sem pripomnil.

»Jaz?«
In v hipu je že tudi drugi koza

rec izpraznil.
»Imenitno!« sem -zaklical. »Vseh 

dobrih stvari je troje. Sedaj hitro še 
tre tji kozarec. No? Ti ugaja?  Spal 
bi rad ?  Spi, moje dete, s p i . . .  Zaspi, 
prokleti dojenček! Spi! Sedaj me 
šele spoznaš . . .«

S podstrešja  sem  prinesel ogrom 
no košaro za perilo, Pavlika zavijem 
v veliko rjuho in ga položim v koša
ro. Na rjuho sem pripel listek:

»Prosim dobre ljudi, da vzam e
jo tega ' dojenčka za svojega. Bog 
Vam plačaj! Je krščen. Ime mu je 
Pavlik.«

Sedaj tiči ta  košara z nesrečnim 
dojenčkom v praznem  vozu nekega 
tovornega vlaka, ki vozi v  smeri pro
ti Kavkazu. Vlak pelje daleč, daleč 
v notranjost Kavkaza.

Bog, varuh  vseh šibkih, varuj te
ga dojenčka!
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A n čka  in njena zgodba
Ina S l o k a n o v a

Ančkino zgodbo je napisalo živ
ljenje, zato je preprosta, vsakdanja, 
kakršna je bila Ančka, ko je prišla 
v m esto od nekod, m orda od prek
m urske ravni, ali gorenjskih hribov, 
lahko pa tudi iz kakšne zapuščene 
dolenjske vasice ali pa iz sam otne 
bajte  kje pod Krimom. P a  saj to je 
vseeno, saj vsepovsod živijo takšne 
Ančke. Ančka je prinesla v mesto 
svojih osem najst let, dvoje krepkih 
rok in v srcu malo skritega prepro
stega dekliškega upanja v lepše dni.

Nekje sredi m esta se je vdinjala 
za služkinjo. Njena gospodinja je bi
la m lada in lepa. Psička je imela s 
svileno dlako ki mu jo je mor. la 
Ančka vsak dan m azati z dišečim 
oljem in moža, velikega in zavalje
nega, ki je pa bil večinoma na poto
vanju. Tudi prijatelja je imela ta go
spa, m ladega, lepega in elegantnega, 
ki je prihajal, kadar je bil njen mož 
na potovanju. Tem u gospodu je Anč
ka samo v ra ta  odpirala, drugega pa 
ni sm ela vedeti o njem. Tako ji je 
zabičala gospa in ona je že vedela, 
kako in kaj.

Ančkino kraljestvo je bilo v ku
hinji, ob majhnem igračkastem  plin
skem štedilniku. In Ančka je bila 
čisto zadovoljna. Včasih jje zapela 
pesem1 o domu, rožm arinu in rdečih 
nageljnih ali pa tisto o fantu, ki je 
šel v svet in pozabil na svojo drago. 
Njen glas je bil zvočen in poln, tak 
šen, da je bila kar sam a ponosna 
nanj. Toda gospodinji to ni bilo všeč 
in se je zadrla na njo nekoč:

»Ani, le kaj se toliko derete, saj 
vendar niste na kmetih. Tega jaz ne 
trpim, zapomnite si, enkrat za vse
lej!«

In Ančka si je zapomnila, kot vse, 
kar ji je zapovedala gospa. Potem ' ni 
pela več doma, le ob nedeljskih po
poldnevih včasih, ko je šla s prijate

ljicami v okoliški gozd, se je razpela 
iz polnih pljuč.

V avgustu, ko so po vrtovih že 
zacvele georgine in krizantem e, se 
je pa neko nedeljsko popoldne se
znanila z Ivanom. Prijateljice so ga 
seznanile z njo in Ančki je bilo ne
rodno, da sam a ni vedela, zakaj, ker 
ji je vselej, kadar je govorila z njim; 
vroč val krvi planil v obraz.

Ivan je bil zal fant, svileno sra j
co je imel in sploh se je nosil zelo 
gosposko. Bil je zidar. Z Ančko ie 
bil zelo prijazen. Če so šli po spre
hodu v krčmo, je največ plesal z njo.

Potem  se je tudi Ančka začela 
oblačiti bolj gosposko. Oospa ji je 
podarila svileno bluzo in bel klobuk 
in odslej Ančka ni šla nobeno ne
deljsko popoldne na sprehod brez 
tega belega klobuka.

P a  je naneslo kar sam o od rebe, 
da sta se z Ivanom vse češče sre-
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čala. Tudi ob delavnikih, ko je Anč
ka vsak večer vodila gospejinega 
psička na sprehod. Ivan ji je pripo
vedoval o svojem delu. O visoki le
pi vili, ki jo gradijo nekje v pred
m estju. Ančka se je  čudila, občudo
vala in se iskreno veselila z njim.

K O R E JA  —  sv a tb a ;

k o t  sim b o l za k o n sk e  z v e 
s to b e  n osijo  g o s  v sp r e 
vo d u ,  v k a te re m  so  so 
ro d n ik i in p rija te lji n e v e 
ste . T a k o  vo d ijo  n e v e s to  
na že n in o v  do m . V K o 
re ji p o v e d o  astro log i-  
zv e zd o s lo v c i ,  k d a j se  je  

treb a  m o ž iti

Tako so kar m imogrede odcvele 
krizantem e in georgine in za njimi 
še astre . D revje se je popolnoma 
oprostilo svojega zlatega, šelesteče- 
ga plašča ter iztegovalo gole veje v 
žalostno poznojesensko nebo. Tedaj

je Ivan odpotoval domov na zeleno 
Štajersko. Zvečer, preden se je od
peljal, sta se dobila z Ančko. Kar 
tako  nepričakovano sta  se srečala in 
Ivan je tako mim ogrede omenil Anč
ki, da odpotuje domov. Pom ladi da 
se vrne. Tedaj je Ančko nekaj čudno

stisnilo pri srcu, kaj, sam a ni prav 
vedela in razum ela. Govorila sta  o 
vsečem  kot druge dni, toda zdaj je 
njemu, zdaj njej zastala beseda, tiha 
in žalostna sta zastrm ela, drug v 
drugega.

Cenen in dober koks U te  v plinarni!
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V ozki slepi ulici sta se poslovi
la. Stisk rok je bil dolg in vroč in 
potem Ančka sam a ni vedela, kdaj 
in kako se je prav za p rav  zgodilo, 
da sta  naenkrat slonela v  objemu in 
pila srečo' v prvem strastnem  polju
bu.

Vsa trepetajoča se mu je izvila 
in vroče prosila:

»Ivan, prosim te, piši mi, veliko
k ra t mi piši.«

Ivan je obljubil in potem ga je 
vzela noč.

Ančka ni nič več pela od nedelj
skih popoldnevih. P rija te ljic  se je 
izogibala. Saj je bilo njeno srce ta
ko polno in bogato. Sladka skrivnost 
je ležala v njem. Na golih nedrih pa 
je skrivala Ivanova pisma. Tudi ona 
mu je pisala, lepo in iz srca : »Pre
dragi moj! Čez hribčke in dolince Te 
pozdravljam  in poljubljam1, golobčku 
belem u izročam pisemce, da Ti ga 
p r in e se . . .«

P a  je pomlad odela drevje v pop- 
je in so zadehtele na skritih prisoj
nih bregovih vijolice. Ivan se je v r
nil. Vriskajoča sreča v Ančkinem 
srcu je bila tolikšna, da je včasih 
kljub gospejini prepovedi iz polnega 
grla zapela.

Odslej sta  vse nedeljske popol
dneve preživela skupaj Ivan in Anč
ka in njuna sreča.

Ko so  vnovič zacvele krizantem e 
in georgine, je Ančka v začudenju 
obstrm ela sam a nad seboj. Le kaj ji 
je, kaj se godi z n jo?  T ako čudno je 
vse. Kot da bi bila bolna. Jesti ne 
m ore in kar slabo ji je. Hotela je 
povedati Ivanu, pa se je bala. Sram  
jo  je bilo pred njim, da bi vedel, da 
je bolna. Šele gospa ji je odprla oči, 
ko se je nekoč, ko se je vsa bleda 
in znojna od slabosti komaj držala 
na nogah, zadrla nad njo:

»Torej ste  se spečali, tako, tako, 
saj sem si mislila. Ampak glejte da 
spravite svoje stvari, v  štirinajstih 
dneh, ste  razumeli. Pankrtov  ne bo
mo redili pri nas, ne.«

Tedaj je šele spoznala Ančka, ka

ko je z njo. Zvečer se je razodela 
Ivanu. Ivan je bil resen in zamišljen. 
Molče je skomignil z ram eni. Tako 
je pač, pom agati se ne da. Če bi bila 
Ančka bogata gospa, bi se peljala k 
specijalistu. In vse bi bilo v redu, 
tako pa, treba je počakati in sp re
jeti, kar pride.

T isto  jesen Ivan ni odpotoval do
mov na Š tajersko. Z Ančko sta na
jela  v predm estju  podstrešnico s 
štedilnikom. Ančka je bila postrež- 
nica pri več družinah, čeprav je bil 
njen život že precej nabrekel. Ivan 
je hodil okoli za priložnostnim za
služkom, pozimi in če je sila, je tre 
ba pač sprejeti vse.

Potem ' je Ančka dobila sina in 
košček sreče se je prism ejal skozi 
ozko okno v podstrešnico. Tudi Ivan 
ga je bil vesel, saj je imel njegove 
oči. Tudi drugega otroka sta  se raz 
veselila, bila je deklica, in imela je 
prav takšne pšenično zlate lase kot 
Ančka. Toda. ko je prijokal na svet 
tre tji otrok, sta  se prestrašila , saj je 
bila podstrešnica tako zelo tesna in 
življenje tako skopo reže kruh ubo
gim ljudem.

Toda zdaj je na poti že četrti 
otrok. Ančki je štiriindvajset l e t . . .  
Ivanu trideset. Ančka je še vedno 
postrežnica. Če je kakšna gospa po
sebno dobra, jo boječe poprosi:

»Gospa, če bi imeli kakšno po
nošeno krilce od vaših otrok. Veste, 
tri imam in četrti je na potu. Toliko 
me sprašujejo  siromački, kdaj poj
dejo vsi trije z menoj na sprehod v 
nedeljo. Zdaj ne m'orejo, ker nimajo 
takšnih oblek. Saj se trudim  in de
lam, pa ne m orem  in ne morem, saj 
vidite. Človek zasluži komaj za kruh. 
Mož pa vse, kar zasluži, sproti za
pije. Sam a ne vem, kako je to, da 
je kar naenkrat postal tak  pijanec in 
takšen dober človek je včasih b i l . . .«

Tako potoži Ančka včasih, če se 
ji zdi kakšna gospa posebno dobra 
in usmiljena. Večinoma pa je tiho. 
Molče, v svoje gorje zagreznjena, 
vrši svoj p o s e l . . .



Š K O T S K A  —  P o g led  z  le ta lu  na r e k o  F orth , k i  se  v ije  po  š k o ts k i  ravn in i in iz liv a  v  
F irth  o f F orth , k je r  le ž i s la v n o  m e s to  E d inburgh
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K A R E L  Š T R B E N K

N A  R A Z  V A L I  N I
( O d l o m e k  iz n e o b j a v l j e n e  p o v e s t i  R a z v a l i n a )

Velika gora je pela svojo pesem, 
ki je opajajoče plahutala in trepetala 
visoko pod jasnim nebom. Temni gozd 
Velike gore je šepetal v svojih silnih 
krošnjah povest o nekdanjih dneh. Kje 
so ti dnevi? Ali so bili že kdaj in če 
so bili, ali se vrnejo še kdaj? Stoletna 
drevesa so se nagibala v lahnem ve
triču vročega poletja, ki je zibal orja
ke velike gore v tajinstveno pesem. Bi
strica je v svojem krivenčastem toku 
namakala sočne travnike. Njen tok je 
ves zgrbljen, tako da trga že stoletja 
kos za kosom zemlje in jo odnaša s 
seboj. O povodnjih, ki so tako pogo
ste, pa poplavlja travnike in maže sve
že zelenje sočne trave, pa jo tako uni
čuje in kvari, da je krma slabša in manj 
vredna. In vendar je prav taka Bistrica 
tako nujno potrebno zlo. Kaj naj bi 
obljubljali sicer ljubitelji in voditelji 
naroda ubogemu ljudstvu, če bi v res
nici uredili krivenčasti tek Bistrice in bi 
tako za večne čase izboljšali zemljo, ki 
je last trpečega kmeta in žuljevih nje
govih rok. Da, prav taka Bistrica je 
nujno potrebna in gorje onemu, ki bi 
se jo drznil samo za pedenj premakniti 
iz njenega nevarnega teka. Taka Bi
strica, ki prinaša delavnemu škodo, 
prinaša drugemu koristi in ta je nad 
vse koristna. In taka je bila in taka 
naj bo, ker je samo taka dobičkanosna. 
Ob Bistrici stoji kopica hiš, ki so raz
metane brez vsakega načrta ob cesti, 
ki vodi skozi trg, pač tako, kot se je 
komu zdelo udobneje in ceneje, ko je 
postavljal in zidal skromni dom. In 
med temi hišami stoji sredi trga nekaj 
večjih poslopij, kjer bm e stroji, kjer 
so nameščene trgovine in kjer štejejo 
denar.

Tolsta lica boš opazil, če boš šel 
tod mimo in ta lica se ti reže v obraz, 
kadar te pogledajo; skozi gnile zobe 
pa jim brizga smrdljiva slina, kadar

govore z viška s teboj. Ni mnogo teh 
lic, vse okoli njih blodijo sence upad
lih lic, žuljavih rok, razoranih čel in 
sivih las. In med vsemi hišami, od sre
dišča najbolj oddaljena je »Razvalina«, 
nekdaj ponosen dom, danes strt in po- 
gažen. In prav danes doživlja ta raz
valina svoje slovo. Razhajajo se brat
je in sestre v svet, da pomorejo svoje
mu umirajočemu domu zopet do živ
ljenja; na domačih tleh jim ni obstan
ka, tolsta lica so zahtevala preveč za
se in vsi žulji, vse prošnje, vse je osta
lo zaman. Razvalina se vije v smrtnih 
krčih, hoče pomoči in čeprav je bol
na, čeprav je njena streha razcefrana 
in razbita, čeprav kažejo stene gola 
rebra, Razvalina ostaja razvalina in 
njihova rojstna hiša. In še to jim ho
čejo pograbiti ljudje, ki govore skozi 
gnile zobe in pljujejo smrdljivo slino, 
kadar govore. Mati, vdova, ki je osta
la z edinim sinom doma, jim je dala 
zadnja naročila, pri tem pa se je vila 
v silnih krčih srčne bolečine, poslala 
je po svetu plodove svojega utrujenega 
telesa, nje, ki so ji bili edina uteha. In, 
ko so odšli, je zadišalo na Razvalini 
po smrti in trohnobi, kakor ni dišalo 
še nikoli, niti tedaj ne, ko je rajni go
spodar ležal v največjem poletju na 
mrtvaškem odru. Razvalina je zaslutila 
smrt in zato so šli njeni otroci v boj v 
tujino, da jo rešijo popolnega propa
da. Ob Bistrici po klancu je smuknila 
razkošna limuzina, ki je zavila tri po
potnike, ki so šli z Razvaline v tujino, 
v oblak prahu, ki jim je zastri že itak 
zameglen rosen pogled, skozi okno se 
je zarežal tolst obraz in ukazal svo
jemu šoferju, naj požene hitreje, da se 
bo lahko potujoča lakota dosita na- 
žrla prahu, ki so ga dvigala brzeča 
kolesa. Vsi trije so utonili v prahu, ki 
jih je pogoltnil, široka cesta je zare
žala pred njimi in jih popeljala — kam? 
V boj za Razvalino.
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1.
V Kanadi! Globoko pod zemljo je 

votlo donelo. Napol gola telesa so 
žkim orodjem parali na dvoje. Njihovi 
bledi obrazi so iskali v dalji nečesa, 
kar bi jim vlilo smehljaj, pa, če samo 
vihtela težko železno orodje, da so

proti srcu zemlje. Njihovi pogledi so 
bili uprti v tla, ki so jih s svojim te- 
mal, skromen smehljaj. Njihove glo
boko udrte oči so iskale solnca. Toda 
tja, v tiste domove smrti ne zaide soln- 
ce nikoli. Tam je pač tema, večna noc. 
Drobci kamenja, ki je brizgalo pod

U Z B E K  pleše narodni 
ples »rafts«

U zbeki. Kalim ki. Cuvaši. 
T adžik i so žolta p lem e
na. ki prebivajo  v iužnili 
ruskih  azijskih  republi
kah U zbekistan, K irgiška  

i. dr.

bile njihove mišice napete do skrajno
sti. Sključeni hrbti so se upogibali ob 
vsakem udarcu, ki je odmeval po mo
gočnem rovu, kot smrtna pesem mla
dosti in veselja, svetlobe in solnca. 
Votlo je donelo, ritem udarcev pa je 
bil tako enakomeren, da je bil ves šu- 
mot podoben orkanu, ki se podi z 
blazno brzino preko površine zemlje. 
Svedri izmučenih rudarjev so grizli

vsakim udarcem težkih krampov, je 
odletavalo in zadevalo plešaste glave 
mladih kopačev, da je udarjala kri 
skozi rane, ki jih jim je zgrizlo kame
nje. Njihova zgubančena čela so raz
odevala vse trpljenje in vse gorje, ki 
se je naselilo v rove smrti, ki je pre
žala za vsakim oglom na svoje mlade 
žrtve. In njihova misel se je mešala 
skaljena in pomešana z rudniškim pra-
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horn, prodirala silne sklade napokiče- 
ne zemlje nad njihovimi glavami in 
bežala, sproščena tja v silne dalje, tja 
daleč, kjer je bilo zadosti solnca in 
smeha, kjer je bilo nekoč, ah, tako je 
že dolgo tega, toliko pomladi in mla
dosti, toliko pesmi in veselja, toliko 
ljubezni in — toliko trpljenja, ki jih 
je vse tisoče, ki sedaj rijejo v živem 
grobu in si pri živem telesu kopljejo 
prerani grob, pognalo od tam. Tja je 
poletavala skrita misel, ki vrta kot je
kleni svedri po možganih živih mrli
čev, tam je povasovala, tam se je izvri- 
skala in izjokala in se zopet vračala 
vsa okopana v solncu, v domačem 
solncu, pa, vsa objokana v rove smrti. 
Bom, bom. so zadevala težka kladiva 
ob trdo rudo. Tik, tik je kapljala srčna 
kri in se mešala s črnim rudniškim 
prahom. In misel in kri, pomešana s 
prahom, se je sprijemala v rjavo gmo
to, iz katere so črpali nekateri težka 
bogastva, drugi pa so tonili in umi
rali v njej. Naši ljudje so, ki krvave, 
ki si v delu ranijo roke, da jim zgloje 
težko orodje do žive kosti. Krvavo je 
zaslužen denar, drugim je v korist. 
n i'tr1 samim pa v prerano smrt. In med 
niimi, ki so grizli živo zemljo, je nad 
težko kladivo sklonjen slonel zlom
ljen, nekdaj svež, poln fant, pravi sin 
razvaline — Ciril.

Njegova krepka, pa že sklonjena 
postava je kazala, da so bile v njej ne
koč nagromadene silne moči, ki jih 
je pa dosedaj že precej oddal. Minuto 
odtrora si je privoščil, minuto, ko je 
hotel dati tudi svoji bolni misli neko
liko razmaha. In misel mu je ušla da
leč preko oceana v domovino, prav 
na mali košček zemlje, kjer je stal nje
gov razpadajoči dom Razvalina. Tja 
je ušla misel, tam je povasovala, pri 
niej, pri materi in pri domu. Njegove 
sinje oči so bile široko odprte in so se 
zagledale tja nekam v daljo in iskale 
neznanih ciljev. Visoko čelo mu je bilo 
nagubančeno in dvignjeno s plešo, ki 
se je vlekla vse preko temena do za- 
tilnika. Široka, gola njegova prsa so 
bila poškropljena s krvjo, ki je pro

dirala skozi majhne odprtine, ki so jih 
zgrizli ostri drobci odletavajoče rude, 
ki jo je drobil s svojimi orjaškimi ro
kami, kjer so bili posejani po dlaneh 
kot grude debele kepe žuljev, ki so od 
trdega orodja krvaveli. Trenutek je po
stal in se vzravnal, nato pa je zavihtel 
v svojih silnih rokah težko kladivo in 
udaril po svedru, da je ječalo daleč 
po rovu. In pri vsakem udarcu se je 
sklonilo njegovo telo nižje, pri vsakem 
udarcu, ki je pel kot smrtna pesem po 
rovu, je slišal, kako mu utripa srce, 
kako mu poje v notranjosti: za Raz
valino, za košček zemlje, ki je prepo
jena že z mojim znojem, ki pa ni bil 
tako krvav, kot je ta, ki ga znojim tu, 
tisoč klafter globoko pod tujo zemljo.

In res so mu debele kaplje polzele 
po zgubanem obrazu in padale v prah, 
kjer so utonile, da jih ni videl nihče. 
In jeklena pesem je pela svojo svinčeno 
melodijo, vedno v določenem ritmu, 
vedno enako težko.

Na stropu so brlele jamske svetil
ke, ki so metale medlo luč na pripogi
bajoča se telesa. Preko tisoč jih je bilo. 
Bog ve, od kje so bili vsi, vseh mo
gočih narodov zastopniki, ki so go
vorili vsak svojo, drugemu nerazumlji
vo govorico. Vsi pa so bili povezani 
v nerazdružljivo celoto, da celoto, ki 
se je ljubila in spoštovala med seboj, 
vse je namreč prignala v rov, prav v 
ta rov težka pot življenja, ki si jo člo
vek oslaja s tem, da trpijo tisoči in ti
soči, zato, da se lahko vesele nekateri. 
Vsi, prav vsi. tako črnec, tako rume- 
nopoltnež, tako rdečekožec, vsi so bili 
pomešani, toda vsi sinovi razvaline, 
velike razvaline, ki si jo je tekom tisoč
letja, odkar človek piše zgodovino, 
ustvaril in jo tako umetno gradil. Si
novi razvaline kopljejo sebi svoj grob 
in pesem krvavečih rok je smrtna in 
misel razritih možganov je strašna in 
kri, ki polje po napetih žilah zibajo
čih se teles, je pekoča, kot je pekoča 
bol, ki razriva duše starih mladcev, ki 
so se morali zariti tako globoko, da s 
svojo krvjo in trpljenjem rešijo razva
lino.



so  nabirali divjo cikorijo in jo 
uživali z a  zdravilo, ker p o s p e 

šuje p reb a v o ,  čisti kri, jetra in ledvice .  
Mi izkoriščam o od ličn a  svojstva g o j e n e  ci
korije vsak d a n  . . .  v dobri beli kavi 
s „Pravim Frančkom" !
„Pravi Franck" s e  izdeluje iz koren ine g o 

je n e  cikorije, z n a n e  d o m a č e  zdravilne  rastline.

Bom, bom, je pelo kladivo v Ciri
lovih rokah. In iz dalje po rovu se je 
bližala zibajoča se luč. Ritem rok je 
postajal hitrejši. Bližal se je nadzornik, 
čigar korak je dajal nekak ritem vsemu 
delu, kot je dajal nekoč takt galeotom 
hortator s svojimi lesenimi bati, da so 
galeje hitreje vozile in da so galeoti 
hitreje pomirali. Prišel je do Cirila. 
Obstal je za njim. Jamsko luč si je 
obesil na prsi in tako prekrižanih rok 
gledal, kako delo napreduje. Le kra
tek »srečno« in umolknil je, dokler ni 
zagledal Cirila, ki mu je bil med de
lavci nov in doslej nepoznan, nepo
znan med živimi mrliči v bogatem 
grobu. Obrnil se je proti njemu in ga 
v angleščini nagovoril:

»Ti si nov?«
»Nov,« mu je kratko odvrnil Ciril 

in se ves znojen naslonil na ročaj kla

diva, ter pazno motril nadzornika, v 
katerega očeh je gorel ogenj, ki je ka
zal vso neizprosnost trde resnice.

In velike modre oči so se utopile v 
ta ogenj, kot bi prosile, kot bi ga ho
tele pogasiti.

»Kje si delal doslej?« je rezko 
vprašal.

»Pa vidiš, brat, mojo sivo kožo, 
svinčeni plini so se mi zagrizli v meso 
in mi zastrupili moj dih, kopal sem 
svinec.« In gledal je na nadzornika 
kot na svojega sodnika, ki naj. nad 
njim izreče svojo sodbo, ki ga bo zve
ličala ali pa pogubila.

»Zakaj si odšel od tam?«
»Pa glej, premalo sem zaslužil, 

poprej bi umrl, preden bi rešil svoj 
dom, za katerega trpim in zato sem 
zahteval višjo plačo, pač za krajše 
življenje. Če že umrem, sem dejal, naj

G o s p o M !  Ali it t u lu !  s plinom ?
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plačajo ceno, ki je vredna mladosti, in 
če že ne mladosti, pa vsaj, ki bo re
šila Razvalino. In odpustili so me.« 
Obmolknil je, pa mirno gledal nad
zornika, v katerega očeh se je zažigalo 
kot nebo pred nevihto. Obraz nadzor
nikov je posinel, oči so se mu začele 
zalivati s krvjo in skozi drgetajoče 
ustnice je bruhnil: »Delaj, pes, in ne 
vprašuj po zaslužku!«

»Ampak, prijatelj, saj sem pustil že 
vse svoje moči v prokleti zemlji, ho
čem dvigniti le ceno svojega življenja,« 
je odločno odvrnil Ciril in stisnil krep
keje svoje kladivo v žuljavi roki.

In nadzornik je opazil in siknil: 
»Pes.«

Tedaj se je užgalo v velikih sinjih 
očeh, ki so bile do sedaj navajene sa
mo sanjariti in gledati v dalje, kjer so 
se porajale slike, tolikokrat sicer za- 
hrepenjene, pa nikoli dočakane in ni
koli uresničene. Strašen je ogenj člo
veka, ki je spoznal, da je njegova cena 
tako majhna, ogenj človeka, ki ve, da 
je pogaženo in poteptano njegovo do
stojanstvo in da je postal le kos v ce
loti orodja, ki pomaga množiti bo
gastvo in to najmanj vreden kos, ki ga 
je najlažje nadomestiti. Njegovo sklju
čeno telo se je vzravnalo in bil je kot 
hrast, ki je bil pač nekoč sočen, danes 
pa je zlomljen in strt. Ustnice so se mu 
stisnile in skrivile v obliko, ki je ka
zala vso trpkost in bolest mladeniča, 
ki ga je bil razgrizel že svinec in ki ga 
sedaj grize še človek. In skozi ozko 
odprtino ustnic je planilo iz njega:

»Kdo je pes, človek sem, ki delam 
za druge! Da, hočem delati, ker bi rad 
prišel domov, hotel sem pomagati Raz
valini, hotel sem jo rešiti, pa vidim, da 
bom komaj sebe otel. In če bom otel 
sebe, bom opravil mnogo. Razvaline 
rešiti ne bom mogel. In zato delam in 
sem človek in zato sem se udinjal, da 
garam, da, da kot pes, kot pes, toda 
človek sem, kot si ti.«

»Odpuščen si, ne potrebujemo u- 
pornikov, teh imamo sami zadosti.«

In takrat je zavrelo v raztrgani du
ši, ki je bila tolikokrat že ogoljufana v

življenju. Tesno je stisnil v žuljavi dla
ni težko kladivo, da brani svojo člo
veško podobo, pa četudi s silo. Še sil- 
nejši je postal, njegovo telo je bilo kot 
gora, krvave srage pa, ki so bile na 
koži, pa so bile kot steze, po katerih 
so se premikali vsi tovori življenja in 
ki so trgali s silnih pleč meso pri ži
vem telesu.

»Kdo je pes,« je siknil Ciril, »pre
kliči, reci mi človek,« in njegov pogled 
se je pekoče zagrizel v nadzornika, ki 
se je ustrašil strahotne sile, ki se je 
zbrala še v zgaranem telesu, njegova 
roka pa je polzela ob prsih navzdol 
proti hlačnemu žepu, kjer je obstala. 
Toda Ciril je nadaljeval:

»Prekliči, človek sem, ne pes, ži
vim pa morda še slabše,« in njegov 
strašni pogled je uklepal nadzornika 
mu grozil. Ta pa se je umikal tako 
pogledu, kot Cirilu, ki je zahteval, da 
ga prizna človeka vsaj po podobi se
bi enakega.

Nastala je mučna tišina, kladiva so 
obmolknila, vse oči so bile uprte v 
nasprotnika, ki sta si stala srepo se 
motreč drug proti drugemu. Toda v 
nadzorniku je zagorel plamen mašče
vanja in zmageželjnosti. In zmago je 
ta hip moral za vsako izvojevati, če je 
hotel ostati še nadzornik, ki ima pra
vico nad svojimi ljudmi, in zato ni 
slišal, kako ga človek roti, naj mu z 
besedo vrne vsaj človeško podobo, če 
mu je že odrekel pravico do življenja 
samega. Zato seveda ni niti mislil, da 
bi dal samo majhno zadoščenje Ciri
lu. ki je neizprosno terjal, kar mu je 
pač narava dala, zato je stopil tik do 
njega in mu siknil: »P rek lič i...«

Toda tisti hip je odjeknil po rovu 
strel in Ciril se je zrušil smrtno zadet 
v rudniški prah. Iz prsi mu je curljala 
kri in mešala in pojila kanadsko zen> 
ljo, ki je tako slastno pila kri, ki je 
bila doma z Razvaline.

Naslednji dan pa so poročali ča
sopisi: Nadzornik, ki je zadušil v ba
krenem rudniku upor delavcev, ki so s 
silo zahtevali nekaj nemogočega, za
služi vse naše priznanje. — In Judež
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je spravil zlatnike, ki si jih je zaslužil 
s krvjo svojega bližnjega in se ni obe
sil kot njegov svetopisemski prednik.

Razvalina pa je dobila novo, glo
boko rano, najjačji sin je umrl.

II.
Po dolgem hodniku velike mestne 

bolnice glavnega mesta je brzela usmi-

se ustavila pred zadnjimi vrati na hod
niku, ki jih je s ključem skoro neslišno 
odprla. Skozi okna je z dvorišča pri
hajalo zamolklo brnenje avtomobila. 
Bil je rešilni avto, ki je nekoga pripe
ljal v bolnico. In res, skoro sta pri
nesla dva moža na nosilnici mlado de
kle, ki je ležalo v težki nezavesti.

Današnji Bakli

Bakii — glavno m esto  
so v je tske  republike A zer-  
bejdžan je središče ruske  
petro lejske industrije. P e 
trolej pridobivajo iz dva  
tisoč vrelcev. 900 km  dol
ge napeljave vodijo od 
Bakuja  v pristanišče Ba- 

tum  ob Črnem  m orju

ljena sestra, ki je nesla v naročju ve
lik zavoj obvez in sveženj ključev. Hi
tela je z neslišnimi koraki po linoleju, 
le bo bokih su udarjali moleki in na 
njih obešeni križi, ki so motili težko 
tišino, ki je vladala na hodniku. Silno 
se ji je mudilo, redovna obleka ji je 
plahutala po zraku, ko je tako hitela in

Noč je legla na zemljo, iz kavarn 
in barov so zadonele melodije vriska
jočega človeka, ki se je opajal in uži
val iz polne sklede sladko življenje, 
pil iz kristalnih čaš vse slasti, ki jih je 
zanj rodila zemlja, čul se je lahek šum 
težke svile, v katero so bile oblečene 
bogate dame, katerih ustnice so bile

87



debelo namazane z živo barvo in oko
li katerih so se smukali bledolični, iz- 
žiti kavalirji, ki so kradli ljudem de
nar in čas in ga zapravljali na parketu 
v bogatih oblekah in polizanih las, 
pa še bolj polizane pameti. Razgretost 
teles se je stopnjevala, njihove oči so 
bile živalsko izbuljene in kričale po 
plitkih užitkih. In tako je bilo vso noč, 
do ranega jutra, ki se je skozi saje ve
likanskih mestnih dimnikov začelo dra
miti tam nekje na vzhodu. Pijani in 
opotekajoči so se vračali mladi lahko- 
živci in njihove oboževanke proti do
mu, da se preko dneva naspe v mehkih 
posteljah, da bodo mogli zvečer na
daljevati igro.

In prav v tistem času so se odprla 
vrata ordinacijske sobe in na nosilni
cah sta prinesla dva bolničarja mlado 
dekle, za njo pa je stopal zdravnik, ki 
je bil v obrazu bled od neprespane 
noči in dela, in sestra, ki mu je stregla 
pri težkem poslu. Zanesli so bolnico 
v sosedno sobo in jo položil na svežo 
posteljo. Bila je v obrazu smrtno ble
da in še vedno v globoki nezavesti. 
Zdravnik je naročil, naj ga takoj po
kličejo, kadar se bo bolnica zavedla, 
seveda, če se bo sploh še zavedla. In 
odšel je po stopnicah, da se nasloni v 
svoji sobi na posteljo in se za trenu
tek odpočije od težkega dela.

Ura je udarila devet, ko je pogle
dala v bolniško sobo, kjer je ležala 
bolnica, sestra bolničarka in videla je, 
kako se bolnica drami iz nezavesti, v 
katero je bila pogreznjena vso noč. 
Stekla je po zdravnika, ki se je skoro 
vrnil in je tiho zaprl za seboj vrata 
bolniške sobe, kjer je ležala njegova 
bolnica.

Pri gospodu tovarnarju so bili da
nes nekam poparjeni. Stari je razbur
jeno hodil po sobi, opletal z rokami in 
godrnjal pred se. Naenkrat je pozvo
nil in pribrzelo je v sobo mlado de
kle, ki se je pred gospodom globoko 
priklonilo. Skozi okno je gledal, ko ie 
z malomarnim glasom vprašal mlado 
služkinjo: »Kdaj je včeraj odšla Ančka 
z  doma?«

In z drhtečim glasom je odgovorila 
vprašana: «Popoldne. Vem pa le to, 
da je popreje govorila z mladim go
spodom in da je silno jokala, ko je 
odhajala od doma.«

»Ali vam je kaj rekla?« je trdo 
vprašal gospod.

»Nič mi ni rekla, šla je ihte skozi 
vrata in tedaj se je pač zgodilo.« Slu
žkinja je obmolknila in čakala, kaj po
reče njen gospodar. Ta se je hipoma 
obrnil in zabodel svoj pogled v trepe
tajoče dekle, ki je stalo pred njim in 
ji trdno zabičal: »Če te kdo vpraša, 
povej samo to, da ne veš ničesar, Ani
ca ni govorila z mojim sinom, Anica 
je bila sploh čudno dekle, ki se je pe
čalo s vsemi mogočimi ljudmi. Si ra
zumela. Torej moj sin ni govoril ne 
včeraj, ne nikoli z Anico. Si razumela! 
S prvim ti zvišam plačo. Razumela?«

Dekle je gledalo z razprtimi očmi 
svojega gospodarja, ki je velel, da ni 
nikoli govoril njegov gospod sin z 
Anico, slišala pa je dobro, da ji je 
plača povišana. In gospod sin torej ni 
govoril. Globoko se je poklonila pred 
dobrim gospodom, ki je tako ljubez- 
njiv, da ji je povišal plačo.

Stari pa je stopil urno k vratom, ki 
so vodila v sosedno sobo in poklical 
skozi vrata hišno ter ji naročil, naj' 
nujno pokliče njegovega gospoda sina, 
s katerim ima nujne poslovne pogovo
re. Nato je udobno sedel v velik, ele
ganten naslanjač in si zažgal debelo 
cigaro, da je zadišalo po vsej veliki 
sobi okoli njega, s tolstimi prsti pa si 
je bobnal po pisalni mizi, za katero je 
sedel. Tako je pričakoval sina, s ka
terim ima tako važne poslovne pogo
vore. Gospod sin pa je ležal globoko 
zakopan v mehke pernice in dihal glo
boko, saj je bil potreben počitka, bil 
je že dan, ko se je vrnil iz bara, kjer je 
preveseljačil vso dolgo noč, ki pa mu 
je bila prav danes tako kratka. Previd
no je stopila v njegovo sobo sobarica 
in ga začela buditi z mehkim glasom. 
Že nikoli ga ni klicala, zato ji je glas 
nekoliko podrhteval; ko se ji je posre
čilo, da ga je zbudila, je buljil nekaj
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časa vanjo s topim pogledom, nato se 
pa široko' zarežal, kot bi hotel pove
dati nekaj prav zabavnega. Toda so
barica mu je pojasnila, da želi govo
riti z njim njegov gospod papa in od
šla iz sobe.

Ko je uredil svojo toaleto, je stopil

H AR K O V  — gospodar
sko  sred išče današnje  

Ukrajine

Sin pa ga je malomarno motril, kot 
bi govoril oče o neki dalnji pravljici, 
ki ga ne zanima, nato pa se je vendar 
zdramil in med zehanjem vprašal: 
»Ampak, papa, povej mi vendar, kaj 
imam jaz z ugledom naše hiše in fir
me, ne vem ničesar. In prosim te, bodi

H arkov je  bil od 1920 do 
1933 glavno m esto  ukra
jinske sov. republike in 
je  ostal njeno gospodar
sko  sred išče  tudi še  po
tem , ko je  z  l. 1934. po
sta l K ijev  spe t politična  
prestolica. Naša slika  
predstavlja  v  »p e tle tk i« 

novo zgra jene hiše

pred svojega papana in mu želel do
bro jutro. In papa se je okrenil k nje
mu in ga škileče motril. Okoli ust pa 
mu je igral porogljiv nasmeh.

»Veš, kaj se je včeraj pod noč zgo
dilo? Naša hiša, ugled naše hiše in 
firme, ki je svetovno znana, vse to si 
umazal«

kratek, nisi mi pustil, da se naspim, 
ko sem komaj dobro zadremal.«

Pa je nadaljeval dobri papa: »Veš, 
naša dekla Ana se je včeraj v glavnem 
parku zastrupila in sedaj leži v bolnici. 
Sicer je rešena, pa morda bi bilo bolje, 
da bi ne bila rešena. Prokleta medicina 
ob nepravem času. Kaj praviš, ljubi

" TS
Im »  B f l f f f f p r f i
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H oteti JU vt&\ 
se> I/an t M i  do-pade?
Gotovo prvi, bolj negovani čevelj! Vsak 
čevelj morate napeti na kopito in ga čis
titi z dobro terpentinsko kremo, potem 
bo zelo trpežen in Vam v veselje. — 
Najbolj zahtevana In največ razširjena je 
krom a za öevlje 

V

—p i

I I A  š u m e č a  
O L J V c /  l i m o n a d a

v tabletah po 50 par

Slastna osvežujoča pijača za staro 
in mlado // /  Dobi se povsod, kjer 

so vidni plakati „C lio“

sinko, na to novico? Ali nisi govoril 
z njo, prav preden je odšla? Ali ni 
morda, dragi gospod sin, prijokala iz 
tvoje sobe in potem šla ter se zastru
pila na javnem prostoru, kjer so jo pre
hitro našli. Prosim te, gospod, da mi 
pojasniš, kaj in kako je bilo.«

Gospod sin pa je udobno sedel v 
svojem naslanjaču, zrl predse in okoli 
ust mu je igral lagoden smehljaj, kot 
bi oče pripovedoval o neki daljnji stva
ri, ki ga more zanimati le kot nekaj, 
kar je bilo v davnih časih, pa je vred
no, da se sedaj ob tej uri in zanj ob 
zelo nepravem času obnovi. Naenkrat 
se je ozrl v očeta, ki je prav tako po
rogljivo smehljajoč se čakal na sinov 
odgovor. In sin je začel hladno: »A, 
naša Ančka, naša dekla Ančka se je 
zastrupila. Če se ne motim, mi je v tej 
zadevi nekaj omenila popoldne, pa ni
sem verjel, da je toliko junaška.«

In ugledni sin iz ugledne rodbine 
se je zazrl v rob mize, kot bi se za
mislil v nekaj daljnjega. Bledi njegov

obraz je prav v tem trenutku razode
val, da je mladenič prebrodil že marsi
kaj. Globoki kolobarji pod očmi so 
prepričevalno govorili, da je to noč 
prebil v kakem baru ob pijači in žen
skah. Da, današnjo noč in Bog ve, 
koliko noči že poprej. In vse te noči 
so pisale s svojo roko preko njegovega 
lica, ki je bilo udrto, kot lice starca, 
ki se pripravlja na pokop svojega iz- 
žitega telesa. Še vedno mu je ležal po
rogljiv nasmeh, ki je prehajal v trp
kost, okoli njegovih ozkih ust. Tolsto 
lice starega papana pa je žarelo v di
mu, ki ga je puhal iz svoje debele ci
gare; plehka misel, ki mu je bila že 
od rojstva svojstvena, pa je plahutala 
kot slabo sukno, ki ga lahko dobiš po 
najnižji ceni v zakotni tržnici vaškega 
oderuha. In ta misel se je oklepala le 
enega vprašanja, kako rešiti ugled hi
še in njegove firme. Zato je povzel be
sedo: »Ampak, dragi moj sin, škandal 
bo prišel na dan, sicer res ne vem, za
kaj se je šla zastrupljat, saj vendar ni



nič hudega, če je bila kdaj pa kdaj pri 
tebi v sobi, moj Bog, koliko jih je že 
bilo v raznih sobah! In imela je ven
dar dobro plačo in zdaj pa to napra
vi. Toda ljudstvo tega ne bo razumelo, 
ulica bo zopet tulila, da izkoriščamo 
delavske ljudi. To, prijatelj moj, to si

tU lN U U K U H  — glavno , 
m esto  Š k o tsk e  s starim  
gradom  nekdanjih  ško t

skih kra ljev

korakom še dalje mazati mojo hišo, 
ki sem ti jo kot edincu določil. Povem 
ti, še danes boš pospravil svoje reči in 
s prvim vlakom se odpelješ v tujino.«

In stari gospod papa je nervozno 
koračil po svetlih parketnih tleh preko 
debelih preprog. Sin pa je se nasmeh-

Edinbargh je dal zgradi
ti ško tsk i kralj Edvin  
617. leta  (odtod im e E d
vinov grad). K asneje so 
se  morali S ko ti sprijaz
niti z  vlado angleških  

kra ljev

ti moral takrat pomisliti. Saj ne razu
mejo, da jih s svojimi obiski počasti
mo in zato jih tudi plačamo. Prokleto 
ljudstvo nehvaležno!« Vstal je in začel 
razburjeno hoditi po sobi. Sin pa se je 
sklonil globlje, njegov bledi obraz je 
posinel, na vratu so mu izstopile veli
ke rdeče lise. Oče je opazil sinovo za
mišljenost in zatulil:

»Kaj, postajaš morda sentimenta
len? Mar misliš s kakim nepremišljenim

nil trudno, vstal in se vzravnal pred 
svojim dobrim papanom ter dejal:

»Sam si mi pokazal pot in jaz grem 
še danes to minuto v inozemstvo, saj 
moram in hitro moram.«

Pogledal je svojega očeta skozi za
spane, s krvjo podplute oči, rdeči ma
deži pa so- zasijali v vsej strahoti raz
brzdanega življenja, pred očetom je 
stal dvajsetletni starec, ki je nosil v 
svoji krvi smrt, ki pa je bil že po roj
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stvu določen za dediča velike firme s 
svetovnim slovesom. Stari ga je nekaj 
časa brezizrazno gledal, skoro nato 
pa se mu je užgal v očeh plamen stra
hu in groze, pogled mu je obvisel na 
sinovem vratu, kjer se je razlivalo ju
tranje solnce po smrtnem škrlatu, spo
znal je ta trenutek vso resnico in ra
njen zatulil:

»Sedaj razumem, zakaj se je. Reši 
se, sin, ostani našemu domu naslednik. 
Beži, hitro beži in vrni se, ko boš rešen 
strašne more, ki bo ležala tudi na 
meni!«

Čudovite so nature nizkotnih ljudi, 
tisoče jih morejo pogaziti, vendar za 
svojega se ustrašijo in jočejo za njim. 
In tisti tisoči so bili vsi zrnje, ki je ka
zalo, da bo nosilo tisočere koristi s 
svojim delom in svojim trpljenjem, med 
tem ko je tisti eden — plevel, ki bo v 
svoji dobi zadušil mnogo, kar je bilo 
zdravega.

Sin je odšel strt skozi vrata v sobo, 
da se pripravi na pot v tujino, kjer bo 
spet dobil svoje zdravje in tujina bodi 
tista, ki naj izbriše madež s telesa 
ugledne rodbine.

Nekaj dni potem je izšla v časopisu 
notica o samomorilni kandidatinji, ki 
se je pred dnevi v parku zastrupila. 
Časopis je vedel povedati, da je bila 
nesrečnica, posestnica, ki je pri svoji 
obrti zapadla gnusni neozdravljivi bo
lezni. Pripomnil pa je neznani pisec še: 
rešili so ji sicer življenje, toda treba bo 
končno pregledati tudi naše zakone, ki 
naj bi strože gledali na take ženske, da 
ne bodo okuževale zdravih moških.

In stroji v veliki tovarni so brneli 
naprej, firma ni bila prav nič umazana, 
težki avtomobili so vozili dnevno na 
postajo robo, ki so jo nalagali v velike 
vagone, in ki je dovajala težke tisočake 
ugledni rodbini, ki je bila v nevarnosti, 
da jo umaže pocestnica s svojo ne
čistostjo.

Preteklo je nekaj mesecev in iz ele
gantnega salonskega voza ekspresa je 
izstopil mladenič, ki se je veselo smeh
ljal. Vstopil je nato v elegantno limu
zino, ki ga je odpeljala po tlakovani

cesti proti veliki palači, ki ji bo nekoč 
lastnik.

Skoro v istem času pa se je pred 
blaznico ustavil zaprt voz, iz katerega 
je krepek bolniški strežnik potisnil mla
do bledolično dekle, ki ji je v očeh go
rel strašen ogenj. Vrata so se zaprla 
za njo. V seznam bolnikov je bilo vpi
sano: blaznost.

Razvalina pa je dobila do srca glo
boko rano, iz katere je krvavela cur
koma. Dekle, ki je šlo, da ji pomore, 
je v svojem trudu zblaznelo. Kako stra
šna je borba in sodba Razvaline!

III.
Tvorniška sirena je zapela svojo za

teglo, dolgo in monotono pesem, ki je 
rezala zakajeno ozračje in ga parala 
na dvoje, da je skozi zarezo posijalo 
solnce, ki se tako redko kdaj prikrade 
skozi saje in dim, ki ga mečejo visoki 
dimniki plavžev, kjer se stopi dnevno 
na tone železne rude. Železo-ruda, za 
katero je skrvavelo že tisoče ljudi, so tu 
tcpili noč in dan in dan in noč. In ko 
je sirena odtulila, se je vsul skozi vrata 
topilnice trop črnih ljudi, ki so skozi 
saje skušali ujeti le žarek solnca, ki naj 
bi jih obsijal, da bi lažje zadihali. Saja
sti njihovi obrazi so jih delali pošastne. 
Ustnice, s katerih jim je slina zmila 
saje, so rdele iz umazanije. Očesna 
vlaga je popila umazanijo in jo vsrkala 
vase, zato so jim tudi oči izstopale iz 
temnih saj in jim žarele v čudno trpe
čem in hrepenečem ognju. Kam jim je 
uhajal pogled? Kje je vasovala njihova 
s sajami prekaljena in v sajah zadušena 
misel? Razšli so se na svoje domove, 
da použijejo svoja skromna kosila, da 
s sajastimi rokami prižmejo na svoje 
prsi morda svojega malega sinčka, ki 
je težko pričakoval svojega očka, ki se 
ga je vsega črnega razveselil in se pri
žel nanj, kot bi v svoji mladi duši slu
til, da so prav te črne saje, ki pokrivajo 
očeta, tisto dobro, ki mu nudi dnevno 
skorjo kruha. Sirena je odtulila, tovar
na se je za uro izpraznila, le pri kotlih 
so sukale črne postave svoje žuljave 
roke in nametavale v velike peči pre
moga, ki so ga silne peči tako hitrp
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goltale, da so roke komaj stregle ne
nasitnemu žrelu, ki je terjalo od njih 
vedno in vedno, še in še.

V veliki dvorani tvorniškega stano
vanjskega poslopja pa so sedeli v us
njatih naslonjačih rejeni gospodje, ki 
so kadili debele cigare, tako, da je bila 
soba polna blagodišečega dima. Nji
hovi obrazi so kazali, da so gospodje 
zbrani iz vseh vetrov sveta, saj so go
vorili v tujem jeziku. Pogovor je bil 
živ, od časa do časa pa so poklicali 
uradnika, ki jim je dajal potrebne po
datke.

In vstal je predsednik in zakrulil: 
»Premalo nam donaša vse to podjetje, 
le 30% dobička in sedaj naj pobolj
šamo še plačo delavcem? Odpustite 
vse upomeže, na cesto z njimi, delovne 
sile je danes zadosti! Taka je moja mi
sel in moj sklep, gospodje upravni svet
niki.«

Vsi so molčali, le gospod direktor, 
ki so dajali pojasnila, so se pozibavali 
v svojem sedežu in škilili predse, do

kler ni stisnil iz sebe: »Ampak gospod 
predsednik, delavstvo se pripravlja, da 
si s silo pribori svoje zahteve.«

Tedaj je obraz gospoda predsed
nika posinel, v sveti jezi je puhnil ner
vozno oblak dima iz sebe, udaril po 
mizi in zakričal: »Kaj nimamo oblasti, 
ki nas bo ščitila, kaj ni morda nobe- 
rega foruma, kjer se bomo lahko pri
tožili. Gospod direktor, poiščite samo 
voditelja delavcev in ga pripeljite k 
meni, takoj bo zadeva rešena, boste 
videli.«

In gospod direktor je vstal in od
hitel iz sobe. Gospodje svetniki pa so 
kadili in računali, kako dvigniti dobi
ček in kako znižati plače delavcem. De
bata je bila burna vse dotlej, dokler se 
ni vrnil direktor, za njim pa je vstopil 
v sobo delavec, ki ga je pripeljal s se
boj. Sajast je bil v obraz in po vsem 
telesu, le oči so mu gorele, ko je stopil 
v posvečeni prostor, kamor so bili po
klicani le nekateri izbrani. In vstal je 
gospod predsednik in začel v tujem je-

iV ŠARABON
U v o z  k o l o n i j  a l n e  r o b e  
V e l e t r g o v i n a  s š p e c e r i j o  
V e l e p r a ž a r n a  z a  k a v o  
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ziku in s trdim glasom govoriti v de
lavca. Njegov govor pa je prevajal di
rektor. Visoko čelo delavčevo je bilo 
pokrito z debelimi znojmimi kapljami, 
ki so se scedile kot gnojnica preko

razoranega sajastega lica in padale na 
prsi zaprašene srajce, kjer jih je blago 
vpijalo in hladilo razgreto bitje srca in 
mirilo razpaljeno in po delu razbur
kano kri v žilah trpinovih. Njegove 
modre oči so izražale neko bolestno 
hrepenenje in gledale nekam v daljo, 
kot bi iskale opore v boju z gospodi,

ki so ga poklicali pred svoj tribunal, 
da izrečejo svojo sodbo. Toda v teh 
očeh ni bilo strahu, ne, oči so izražale 
samo odločnost in iskrenost, ki jo naj
demo samo pri trpečih bitjih, katerim

gleda duša tako rada skozi oči in go
vori in kriči in joče in se tudi smeje. 
Tak je stal sin Razvaline pred svojimi 
sodniki kot zastopnik svojih tovarišev 
delavcev, ko so ga poklicali, da pove 
svoje mnenje.

Povedal jim je na stavljena vpraša
nja, da je doma z Razvaline, da hoče

JA P O N SK A  —  Grad pri Hirosalziju na g lavnem  japonskem  
otoku Hondo
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rešiti svoj dom, zato, da se je udinjal, 
da pa ve, da je delo premalo plačano, 
da je trpljenje silno, zato seveda hoče 
vztrajati v borbi za svoj obstanek in za 
obstanek svojih drugov. »Tako, Raz
valino rešujete, prav, prijatelj moj dra
gi, rešiti jo je treba in to čimprej. Zakaj 
nam niste povedali tega prej, mi bi vam 
bili že davno dali, kar vam gre. Samo 
povejte, koliko potebujete in gospod 
predsednik, kar izplačajte.« In hihital 
se je svoji veliki diplomaciji, s katero 
je vedno zmagoval. Tedaj pa se je 
užgalo v pohlevnem modrem očesu, 
zažarelo je, da je speklo v duše vse 
navzoče svetnike, ki so se začeli ner
vozno premikati na svojih usnjatih se
dežih. Sklonjena postava, ki jo je zlo
milo delo, se je kot struna vzravnala, 
svoj jasni pogled je zasekal med druž
bo tolstih teles in jih objel vse, jih 
vsrkaval in s spačenimi ustmi si je jec
ljajoče zašepetal: »Sin sem Razvaline, 
sam rojen na Razvalini in sedaj naj 
izdajam svoje tovariše, ki jih je obup

prignal, da strežemo silnim strojem, 
zato, da bom jaz sedel na toplem. — 
Glasno pa je dejal: »Gospodje, sajasta 
je naša koža, toda čista je naša misel. 
Strma so pota, po katerih hodimo mi, 
toda na tej cesti, na teh klancih ni zle 
misli, ni prevar in ukan, tu smo si brat
je, ki se ljubimo in spoštujemo. Tu smo 
dobri vsi, kolikor nas je in nas je mili
jone in milijone in ti milijoni prenašajo 
lepo misel in ljubezen iz veka v vek, 
ker so jo pozabili tisti, ki se vozijo v 
svojih razkošnih vozovih po asfaltnih 
cestah, ki so tudi delo naših rok. Da, 
ljubim Razvalino, ker je moj dom, lju
bim svojo grudo, ker me je pojila s 
svojimi sokovi, ljubim svojo mater, ki 
me je v revščini rodila in poslala z lepo 
mislijo na široko pot klancev. Toda, 
gospodje, še bolj ljubim pa tiste mili
jone, v katerih spremstvu hodim po teh 
klancih, kjer slišim jok svoje matere, 
kjer slišim krik ranjene in oropane zem
lje, ker slišim krik oropanih src in raz- 
bičane misli in preko vse zemlje se je
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razgrnila razvalina, silna, nadvse silna 
in milijoni se bore zanjo, trpeči mili
joni so to in ti nosijo svetlo luč ljube
zni preko teh klancev v lepšo bodoč
nost. Zato, gospodje, naj živi Razvalina, 
ali pa naj pade pod udarci, ki jih ji 
boste zadali.«

Končal je svoj govor, dvignil je 
glavo in vzravnan odšel skozi vrata, 
da se uvrsti med milijon, na strmi cesti, 
potem, ko je zapustil in zavrgel priliko, 
ki se mu je nudila, da se dvigne nad 
tovariše. In v duši je bil miren, sirena 
pa je zatulila svojo pesem, ki je vabila 
pridne roke na delo, toda tokrat se ni 
vsula v tovarno množica ljudi, ki bi 
bili pokriti s sajami. Nikogar ni bilo, 
ki bi bil prijel za delo; doma so ostali 
delavci in čakali, da se jim popravi kri
vica in da se upravni svetniki zedinijo, 
na koliko bi lahko pristali in kolik iz
pad dobička bi lahko utrpeli, če bi se 
ugodilo njihovim upravičenim zahte
vam. V veliki peči je začel ogenj poje
mati, ni bilo več pridnih rok, ki bi stre
gle in mu dajale netiva, zato je odmiral, 
njegovi plameni so se skrili pod siv 
pepel, dokler niso odmrli popolnoma 
pod njim. In nebo se je začelo jasniti, 
dimniki, ki so popreje bruhali sajasto 
smrt, so se umirili, razčistil se je zrak 
in solnce je posijalo v dolino dima in 
saj po dolgem času. Tam v dalji pa je 
žarela Razvalina in strmela v neenako 
borbo, ki jo je bojeval njen sin pri sa
jastem plavžu. Milijon oči je bilo upr
tih v to borbo, toda najsvetejše oči so 
bile one, ki so zrle z Razvaline, bile so 
oči matere in bolnega doma.

Tekli so dnevi, pretekli tedni in to
varniška sirena se je po dolgem času 
zopet oglasila in vabila na delo. Spo
razum je bil dosežen. Delavci, ki so iz- 
nemogli komaj čakali, da primejo za 
delo, so se veselo vračali skozi velika 
vrata v sajaste dvorane. Dimniki so za
čeli že prej bruhati silne množine saj 
proti nebu, ki se je začelo kremžiti in 
pomlad, ki se je bila naselila za nekaj 
tednov v dolino teme, se je skujala in 
skrila svoj lepi obraz. Rešeno je bilo 
vprašanje, delavci dobe majhen povi

šek, dobiček delničarjev se ne bo zmanj
šal, pač pa se bo podražilo blago, ki 
ga ustvarjajo pridne roke in plačal bo 
zopet tisti milijon, ki je pravkar prejel 
miloščino. In ko je začela v plavžih 
čvrčati ruda, ki se je v žarečih kapljah 
izločala, so odbrzele izpred tovarne 
lepe limuzine, dvignile valove prahu, 
ki se je mešal s sajami in odšle so s 
svojimi gospodarji preko meje v bogata 
letovišča, da bodo čim temeljiteje in več 
zapravili denarja, ki jim ga kopičijo 
pridne roke.

Še malo razburjenje je zavladalo, 
ko so čez teden dni odvedli pred sodi
šče njihovega delavskega zasotpnika, 
ki je bil obdolžen, da je rovaril proti 
javnem redu in ki se je moral zato za
govarjati pred sodniki. In sodba je pri
šla, tako iznenada, brez mnogo raz
pravi jenja in dokazovanja; že dejstvp, 
da je bil v tovarni nered, je zadosto
valo, da je bil obsojen.

Smehljajoč je stopil pred sodnike, 
prepričan je bil, da je nedolžen. Toda, 
ko je vstal tisti, ki ga mora obtožiti in 
iznesel pred vsemi: »dedno obremenjen, 
sestra mu je v norišnici, kjer se zdravi 
kct neozdravljivo bolna na bolezni, ki 
jo je dobila kot pocestnica, brat je bil 
ustreljen v Kanadi kot upornik in na
silnež . . .« ,  tedaj je zamrl njegov smeh, 
glava mu je udarila ob prsi in preko 
lic se mu je udrl potok solz, ki jih je 
izjokala pogažena in opljuvana duša. 
Nič se ni branil, na dlani so mu pri
nesli in pokazali vso njegovo vrednost, 
že od rojstva je bil torej zaznamovan 
in to prekletstvo se je vleklo za njim v 
svet in se bo vleklo, dokler bo živel in 
to prekletstvo bo torej požrlo tudi Raz
valino. In ko so se za njim zaprla težka 
vrata ječe, ko je sedel sam v celici, mu 
je brnelo: kot vlačuga, kot puntar, sam 
pa je vedel, da sestra ni bila vlačuga, 
da brat ni bil nasilnež, ampak da je vse 
vodila pri vsem le velika ljubezen do 
Razvaline in do onih milijonov, katerih 
člani so tudi oni.

Odprla so se vrata ječe, ki jo je pre
sedel in po mesec dolgi temi je stopil 
izza ozidja bled človek, ki se je sključen
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oddaljeval od jetnišnice. Ni šel proti 
tovarni, saj je vedel, da bi potrkal za
stonj, korak je umeril po cesti, ki je 
vodila proti Razvalini, tja ga je vleklo 
srce in ko se je vzpenjal po klancu, ki 
ga je peljal iz doline saj in teme, iz do
line prevar in solza, pa tudi iz doline

upanja, da reši svojo Razvalino, in iz 
ljubezni do svojih sotrpinov, ki so o- 
stali tam, da bodo gojili prav take upe, 
kot jih je gojil on sam, dokler ali ne 
zmagajo, ali pa bodo šli razočarani 
preko klanca na cesto v neznano. Skoro 
je dosegel vrh, od koder mu je objel 
pogled vso pokrajino pod seboj, ki je 
bleščala vsa v solncu okopana. V prsih 
ga je dušilo. Posilil ga je suh kašelj, 
pljuča niso bila več navajena svežega 
zraka, pa so se mu ranjena stisnila v 
bolečih krčih, ki so se javljali v kašlju. 
Kam sedaj? Kako je šel, pred dobrim 
letom v sajasto dolino! Bil je vzravnan 
in ponosen, po žilah mu je z močnim 
ognjem plala mlada kri, duša pa mu je

jokajoče vriskala in pela pesem upanja 
in ljubezni, vse pa je bilo posvečeno 
njej Razvalini in materi in zemlji. Kam 
sedaj? Kašelj ga je dušil vedno huje, 
dokler mu ni bruhnila skozi usta kri, 
ki je orosila prašno cesto in se pome
šala v rdeče blato. Tako je sedel bojev

nik z Razvaline, sam razvalina, oropan 
zdravja, a kar je bilo še huje, oropan 
upanja in ljubezni. Tam v solnčni do
lini, tam nekje je njegova Razvalina, 
ki pa mu je postala prav danes tako od
maknjena, da je ne more več doseči 
trudno oko. Hotel ji je prinesti zdra
vila, pa ji prinaša v svoji notranjosti 
smrt, ki mu razriva mlada prsa, ki mu 
jih je ona dala. Dvignil se je, da bi 
nadaljeval svojo pot. Domov ga je 
gfialo, tja na Razvalino, tja mora, tam 
hoče počivati, ona naj mu nudi zadnje 
pribežališče, ona naj ga sprejme, samo 
ona bo razumela. Korak pa mu je po
stal opotekajoč, noge so se mu zaple
tale. Sesedel se je kraj ceste, da se še

A LO N ŠK I Z A L IV  V TONKINGU, posnet iz letala  — O dlikuje ga polno o tokov  z b izar
nimi pečinam i in čudovitim i jam am i
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PREGRADA

J  EDINO PRAVI BALZAM
IZ  L J E K A R N E  K Ä N G JE L U  Č U V A R U  
THIERRY, PREGRADA.

( J U G O S L A V I J A ) .

To je  zaščitena znam ka  
e d i n o  p r i s t n e g a  
TH IE R R Y- BALZAM A.
Varujte se ponareienja

THIERRY" BALZAH
Edino pristen samo z zakonom zaščitenim ži

gom »Zelena nuna« in imenom »Thierry«
U p o ra b l ja  se  pri motnjah prebave, hlipkanju, kolcanju, 
želodčnih  bolečinah, pom anjkanju teka, želodčnih  krčih, 
črevesn ih  boleznih in driski. — N adal je  pri  oslabelosti, 
onem oglosti, n eza v esti, proti  zobobolu, pri bolezni u s t  in 
g r la  z a  grgranje t e r  ko t  b laž i lno  s r e d s tv o  bolečin in tr
ganja udov.

Ub l- s  po  uv er. m in . 2 d ra v ja  in  soc. po l. S. b r .  11947 od 7. VI. 1934

THIERRY " 0  CENTI- 
FOLIJSKO MAZILO
(mast za rane) edino pristno samo z zakonom 
z a š č i t e n i m  znakom križa z ovito kačo in 

s eentifolijsko rožo
T h ie r r y - je v a  m ast iz centifo iije  ublažuje bolečine, izv le 
če  iz ra n e  nesnago, pospešu je  zdravljenje rane, ublažuje
obolenja, t e r  se  toplo p r ip o ro ča  pri  različnih ranah, ker  
je  r a z k u ž ev a ln o  s re d sv o ,  po zn an o  v  tu- in inozem stvu .

Thierryjevi z d r a v i l n i  i z d e lk i  (T hierry-B alzam  in Cen- 
tifolijska m ast) se  dobivajo v  lekarnah, a kjer jih ne 
dobite z zgoraj omenjenim i zavarovaln im i znamkami, 

jih naročite naravnost od:

L e k arn e  p t i  .A ngelu  Varuhu*, A d o lfa  p |.Thierryja p a s i.
Pragrada  it .  182 (via Zagreb) Savska ban.
C en e  T h ie r r y - B a lz a m a  skupa j  s p a k o v a n je m  in p o š tn i
no :  6 s tek len ic  60.— din, 1 ve l ik a  spec ia lna  s tek len ica  
55.— din. C e n e  centifo l i jske  m as ti  skupaj  s p a k o v an jem  
in p oštn ino :  4 lončki 48.— din, —  6 lončkov 66.— din.

PRI VEČJIH NAROČILIH ZNATEN P O P U S T !

Pošilja  se po povzetju  ali pa če se denar pošlje vnaprej. 

Veliki cenik, poučno brošuro, koledar 1938 pošljem  na zah tevo  b r e z p l a č n o .
O glas po uver. m in . na r. zd rav ja  in  soc. po l. S. b r. 12-L48 od / .  VI 19^4

To je zaštilena  znam ka  
e d i n e  p r i s t n e  
T H I E R R Y - j tv e  CUN-  
T/E O L IJSK E  M A S T I!
Varujte se  ponarejanja

nekoliko odpočije, da si nabere svežih 
moči, ki so mu jih izpili plavži in ječa. 
Zameglilo se mu je pred očmi, temna 
koprena je padala na luč, ki je padala 
z neba na zemljo. Prijela ga je prijetna 
omotica, ki jo je motil samo silen kašelj, 
ki je iztiskal iz bolnih prsih kepe bolne 
k rv i. . .

In Razvalina je bila tretjič ranjena, 
globoko ranjena, prav do srca, od ko
der je tekla kri, ki se je mešala s cest
nim prahom, se sprijemala v krvavo

blato, v katerem je končal njen sin. — 
Sprejela ga vase, vsa velika, preko vse 
zemlje razgrnjena in vsa strašna, vse 
obsegajoča in terjajoča strašne svoje 
žrtve.

Velika gora pa še poje pesem nek
danjih dni, Bistrica še vedno gloje zem
ljo in jo odnaša v kraški požiralnik, 
kjer utone za večno in s svojim kriven- 
častim tokom prinaša še vedno upanje 
delavnim ljudem, dobiček pa dobrot

99



nikom njihovim. Še vsako leto pomaže 
vse sveže travnike, da je krma ogabna 
in za živino neužitna. Razvalina stoji 
še danes kot nekoč, prav tako revna in 
betežna in posluša petje gozda nad se
boj in petje škrjanca, ki se dviga nad 
njo, posluša pa tudi tuljenje grobov, 
ki se kopičijo pod gozdom in strme s

strašnimi svojimi očmi v jasno nebo, 
kjer se sprehaja v svetlih poletnih no
čeh mladenič, ki ima pošastno obliko 
in v čigar desnici se zažari mogočen 
srp, s katerim žanje svetle zvezde z 
nebes, ki padajo na zemljo kot svetli 
biseri-solze narave in tonejo v grobo
vih, ki jih je dnevno več in več . . .

A lk o h o l
N jegova dobra in slaba s tran

V se pijače, to so : pivo, vino, različna 
žganja , im ajo v  sebi alkohol, ali kemično 
etilni alkohol, ki se  piše C2H5OH. Kolikor 
m ogoče čistem u alkoholu pravim o tudi v i n- 
s k i c v e t  ali š p i r i t .  P ivo  vsebuje  na
vadno 3 do 5% alkohola, vino 8, 10 do 17%, 
ruska  vodka 42%, konjak 55%, rum do 
80% alkohola.

P ijače, ki vsebujejo  malo alkohola, ka
kor pivo in lahka vina, so, ako jih pijemo 
zm erno, za  odrasle kolikor toliko neškodlji
ve. P ijančevanje , da rabim o to vsakdanjo  
besedo  za neprestano  in veliko uživanje 
opojnih pijač, povzroča slabitev  prebavnih 
organov, slabša krvni obtok in živce. O krog 
30 do 40% umobolnih je v  umobolnicah 
vsled  neprestanega uživan ja  alkohola, k ra t
ko vsled  pijančevanja.

N ezm erno in preveliko  pitje žganih pi
jač  dovede človeka po 4 do 10 letih do ta- 
kozvane pijanske norosti, po latinski deli
rium trem ens. Bolnik vidi nešte te  m ajhne 
živali, kako se živahno prem ikajo (hrošči, 
miši, muhe), pa tudi velike živali, pogosto 
v raznih kom binacijah in v  človeški podobi. 
Vidi cele p rired itve  (veselice, dirke, pogre
be, bitke). Ne m anjka tudi k tem prikaznim  
komičnih dodatkov, na pr. kako njegov so
sed  jaha prešiča, kako cesar pase krave. 
In v se  to, ka r tak  bolnik v  bolni domišljiji 
vidi, vse to se mu zdi tako jasno, da bi 
lahko naslikal. V erjam e, da  je vse  to gola 
resnica, ali pa govori o fotografskem  apa
ratu  — latern i magici, o škratljih  in o ki
nu. N jegov spomin je zelo zmešan.

Ce se  čisti alkohol brizgne v  žile, je

sm rtnonevaren  strup. Konj lahko že v 1 do 
3 minutah pogine, če mu sam o 30 gram ov 
čistega alkohola brizgneš v žile. Š tirileten 
otrok, ki so mu neko noč, ko je jokal, dali 
v  usta  cucelj, prepojen z alkoholom, je 
umrl vsled  izpuhtevan ja  alkohola. Neki konj. 
ki je  slučajno popil 5 litrov  žganja pom e
šanega z 10 litri vode, je  zbolel in pogi
nil v  60 urah. R ace in kokoši, ki so pozo
bale v  žganju nam očene črešnje, so bile 
pijane in so poginile. V nekaterih  cveticah  
se iz m ednega soka v cvetju  po dolgem 
deževju  naredi alkohol. M ed nam reč zavre. 
Čebele, ki obiščejo potem  take cvetice, 
postanejo  pijane in ne znajo nekaj časa  p ra 
vilno letati. Če z m ikroskopom  gledam o 
kapljico vode, vidimo bogato, ž ivahno  živ
ljenje v  kapljici, polni raznih bacilov in 
bakterij. P a  dodenim o čisto  malo alkohola, 
življenje bo naenk ra t prenehalo. K apljica bo 
grobišče. Za bacile in drobne živalice, m r
čes itd., je alkohol sm rtonosen strup. Zato 
je alkohol najboljše razkuževalno sredstvo  
pri ranah itd.

Kemično čisti alkohol se dobi z več
kratno  destilacijo (precejavanjem ) in če ga 
spojim o s snovm i, ki im ajo to svojstvo, da 
srkajo  vodo, kakor je  na prim er, žgano ap
no, v roča  železna galica itd. Alkohol ima 
zelo prijeten  duh, je  lahko gibljiv in b rez
barvna tekočina, ki pri 80 stopinjah vre. Da 
se tudi v  vsakem  slučaju dobro m ešati z 
vodo.

Če zažgem o v steklenici (re to rti) al
kohol, gori z m odrikastim  plam enom ; isto 
časno se obložijo stene  re to rte  z vodno
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TO TE M I Indijancev  v 
K anadi

To  so  indijanski simboli, 
izrezan i iz  drevesnega  
deblu in ž ivo  pobarvani. 
Indijance spom injajo na 
.razne dogodke, ra jnke in 
njihove dem one. N ajveč  
j e  ohranjenih to tem ov  v 

Kanadi in A ljaski

kolinske vode vsebujejo 70 do 80% alkoho
la, cenejše pa 50 do 60%. Špirit, ki v re  pri 
80 stopinjah, povzroča na koži tudi pri na
vadni te rpera tu ri osvežujoči občutek. To 
se lahko prepričam o pri brivcu, ko nas po 
britju  pobrizga z m ešanico špirita.

V tehniki se rabi špirit pom ešan z les
nim špiritom  in piridinom in to na 100 li
tro v  alkohola 2 litra lesnega šp irita  in s pol 
litrom  piridina. T ak  špirit, seve, ni za  pi
jačo.

paro. Če se vlije v  re to rto  apnena voda, 
in strese , postane voda belom otna. P ri zgo
revanju  zgori nam reč  alkohol z vodne pa
re in v  ogljikovo kislino.

Alkohol se v  veliki m eri porablja, ka
kor smo že poprej rekli, za uživanje, za ku
rivo, za  desinfekcijo (razkuževanje), za 
topljenje lakov, za firniš, za  umetno svilo, 
parfum e itd. Znana kolinska voda je  raz to 
pina lahko izhlapevajočih etersk ih  olij (ci- 
tronovo  olje itd.) in alkohola. D ražje  v rs te

M e d

M ed je najbolj naravna  sladka snov, N avaden cvetlični med, ki ga nabirajo
ki jo  ustvarja jo  čebele iz sokov živih ra s t- čebele iz nektarja , je p rozorna, gosta teko-
lin te r jo sh ran ju jejo  v satov ju  kot hrano čina svetlotem ne, zelenkaste ali ru javka-
svojem u naraščaju  in sebi pozimi. §te barve. O bstoja iz 70 do 80% invertnega
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sladkorja  (to je sadn i in grozdni sladkor), 
20% pa tvori voda, beljakovina, lepljive 
snovi, dišave, barva, vosek  itd.

Med, ki ni iz cvetja, am pak iz medene 
rose (sladka, lepljiva snov, ki jo na ra s t
line izcejajo listnate  uši) in iz »znojenja« 
igličastega d rev ja , ima tem nejšo barvo,

medu raztopim o v 200 gram ih vode, p reči
stim o to m ešanico in preostanek  preg leda
mo z drobnogledom  (m ikroskopom ). Iz ob
like cvetnega prahu lahko potem  konstati- 
ram o, iz kakšnega cvetja  je med.

U m e t e n  m e d  se dela iz trstikovega 
sladkorja  s pomočjo zelo razredčenih  kislin.

A L B A T R O S  —  k i kra 
ljuje nad m orji okrog  

južnega tečaja

Albatros —  m ogočen ptič 
s perotm i, k i merijo 4 m, 
sledi ladjam  v južnih  
morjih in se poda tudi na 

polete okrog sve ta

bolj sm olnati, ostre jš i okus in vonj. S trdi 
se težje, sladkorja  pa ima 60 do 70%. V en
dar je v rednost n jegove hranilne snovi pri
bližno enaka cvetličnem u medu.

Če se čebele krmi s trstn im  sladkorjem  
(iz sladkorne pese in trsja) lahko potem  
tak  m ed vsebuje 10% tega sladkorja.

C vetlični m ed vsebuje  v ečk ra t tudi 
cvetni prah. To spoznam o, če 50 gram ov

T ak  trstn i sladkor se nam reč pod vplivom 
kislin sprem eni v  invertni sladkor. Na pr. 
1 kg trs tnega  sladkorja  (v kockah ali sipa) 
raztopi v  2 litrih tople vode. Prilij 1 grani 
m lečne kisline (se dobi v  lekarnah) in pusti, 
da tekočina za eno tretjino  izhlapi. Ko se 
to ohladi, je iz žilavega, rum enega soka 
postal um etni m e d .

102



So li ozM lloe pljučne bolezni?
S tem  izredno važnim vprašanjem  se bavijo 
pač vsi oni, ki jih muči a s tm a  (težko d i
hanje), k a ta r  na pljučih, zastarel k a še lj, z a 
s lu zen i e , do lgo tra jna  h r ip a v o s t  in g r ip a  in 
s e  d o s l e j  n i s o  m o g l i  o z d r a v i t i .  
V s e m  t a k š n i m  b o l n i k o m  p o š l j e m o

popolnoma zasloni knjigo s slikami
izpod peresa  g . dr. G u ttm anna o predm etu
„ S O  LI O Z D R A V L J I V E  P L J U Č N E  
B O L E Z N I ? “ — Pišite  sam o dopisnico 
(franVirano z znam ko Din 2 '— ) s svojim 
n a t a n č n i m  n a s l o v o m  n a

PUHIWAHH & CO.. B E R U H  Hr. 436.  H U g g e l s t r n s i e  25-25»
O glas je registriran od M inistrstva socijalne politik  ', S an iteto i oddelek S ., i t .  2416, 12. XII. 1933

£

s a m o  

t e r p e n t i n  o v o

i

Pazite na varstveno znamko in m  o dro -rumen/ om ot !
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Delaj in štedi, da ne vpraša starost, kakšna 
ti je bila mladost!

Ob rojstvu otroka začnejo starši polagati v

MESTNO HRANILNICO 
V MARIBORU

vsak mesec Din 100'—. Ko dopolni otrok 21. leto mu izplačamo

Din 44.028*98

Ko dobi 21 letni mladenič službo ter vlaga mesečno Din 100 — 
v naš zavod do svojega 60. leta, dobi po preteku te dobe

Din 140.622-11

Varčujte in nalagajte svoje prihranke v domači mestni zavod v

MESTNO HRANI L NI C O V MA R I B O R U
O r o ž n o v a  u l i ca  2 / U r a d n e  ure :  d n e v n o  od  9. do 12. ure

illlii!l|iiiiliiii!iSilii!!S!ii!iiiiiiil|iiili!li!iiiiiiilillllll!liiliiliili!'!llil!IH!il!ll!nHi!il!nHin!ni,!1!Ulli!l,!!!nH!š



Prijatelj za vse živ
ljenje Je d o b ro  g lasb ilo
V sak d o  s e  lah k o  n au č i ig ra ti na  k a te re m k o li 
in s tru m e n tu  b re z  u č ite lja , k e r  v e lik a  sv e to v n a  
tv rd k a  M EIN EL & H E R O L D  v sa k o m u r pov
sem brezplačno p o š lje  k n již ico  „Kako 
postanem d o b e r  g o d b e n i k ? “ 
S a m o  g la sb ilo  d o b ite  pri n je j iz re d n o  p o c e n i, 
k e r  tu  k u p u je te  naravnost Iz tvornlce 

o d n o sn o  tv o rn išk eg a  sk la d išča

H a rm o n ik e  o d  D in 5 9 ' —, g i ta r e  o d  D in 1 2 8 '— , v io line  od 
D in 6 5 '— , ta m b u r ic e  o d  D in 8 0 '— , m an d o lin e  o d  D in 9 0 '— , 

k la rin e ti o d  D in 1 4 2 ’—

■
 P o p o ln a  g a ra n c ija  za  v sak o  g lasb ilo , k a te ro  d o - I  

b ite  8  dni n a  p o sk u šn jo . Z a m e n ja v a  d o v o lje n a . I  
B re z p la č n o  d o b ite  ilu s tr iran i c en ik . Z a d o s tu je  I

d o p isn ica  n a i  ' ___

Meinel & Herold d.zo.z.
z a l .  t v o r n l c e  g l a s b i l ,  M a r i b o r  2 8 2

B a n č n a  
p o s l o v a l n i c a  
B e z j a k
Maribor, Gosposka 25

T elefon  in terurb . št .  2 0 9 7  / Brzojavni 
n as lov : B ank bez jak  Maribor / Poštni 
čekovni račun  Ljubljana š tev .  14.683

M E S A R I J A

I V A N  K R U Š I Č
lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll! 

L j u b l j a n a *Š iš K a
M o s t e :  Prešernova ulica 8 
L j u b l j a n a  VIL: Knezova 37 

T elefon  34-91

O
Vedno p rvo vrs tn o  vo lovsko , telečje in 

sv in jsko  meso, čista  domača s v in jska  

m ast in v se  m esne izdelke  po  n a jn iž jih  

cenah in se  p r i p o r o č a  z a  o b i s k



Mr. R. Sušnik
lekarna pri „ZLATEM JELENU“

Ljubljana
N a r l J I n  t r g

Ustanovl jena 
pred let. 1619

Telefon 21-15

Poštnohranilnični račun št. 10.522

VELETRGOVINA 
S ŠPECERIJSKIM IN KOLONI- 

JALNIM BLAGOM

H. OSET
M A R I B O R

Direktni uvoz

Moderna pražarna za kavo

Mlini za dišave

Glavna zaloga sladkorja 
državnih tovarn

T elefon :  21-73 in 2 7 -9 0  

Brzojavni naslov: O se t  Maribor

Za gno jen je  z e le n ja d n e g a  v r ta  
in sadonosn ika  je  najučinkovi
t e j š e  gnojilo n i t r o f o s k a l  I,
k i v s e b u j e  8 %  dušika, 6 ° /0 
fos fo rne  kisline, 8°/o kalija in 
3 5 ° /0 apna

Za cvetl ice  in za bujno ras t  ze- 
lenjadi je  4 0  %  na  s e l n l n a  in 
16°/0 na a p n e n a  s e i n i n a  naj
boljše gnojilo

Za un ičevanje  m rčesa ,  posebn o  
bram orjev, je  k a r b i d n i  p r a h
zelo učinkovito in eno s tav n o  
s red s tvo .  Vse to  izdeluje in 
dobavlja

Vvornica za dušik 
d. d. Ruše v Rušah

MESARIJA DELIKATESA

OCVIRK RUDOLF
ljubljana-šiSka

Kolodvorska 35, M edvedova 22

nudi
vedno prvovrstno

v o lo v sk o , t e l e č j e  in 
s v i n j s k o  m eso ,

čisto domačo svinjsko mast 
in vse mesne izdelke  

po najnižjih ce
nah in se pri

poroča za  
obisk



H r a n i l n o  i n  
p o s o j i l n o  d r u š t v o  

d e l a v c e m  
ir M a r i b o r u

r. z. z o.  z. Frankopanova ul. 37
( v  l a s t n e m  p o s l o p j u )

Ustanovljeno leta 1871

Račun pri poštni hranil
nici podružn. Ljubljana 
13.143 / Telefon 76-35

Sprejema hranilne vloge 
in jih obrestuje po naj
boljši obrestni meri /
Posojila se dajejo na 
menice in vknjiženje po 
u g o d n i h  p o g o j i h

Z a d r u ž n i  d e l e ž  z n a š a  D i n  200'—

E. Jeras In drag
n— mn— — im— — im— — iiII— — mn— — mi— — im— — n
\ \ m m ■ — iiii— ■w m ■jiliapHi■■■iiiiHBH■ — ii

Ljubljana, Tyrieva c. 33

veležganjarna, tovarna liker
jev in ruma, izdelovanje brez
alkoholnih pijač nudi vse  v rs te  
d o m a č e g a  žganja , fine likerje 
po nizkih cenah, pristni malino
vec, „ S  U L I Č A R “, želodčni 
zdravilni liker

„ASTRA" TOVARNA KISA
E. J e r a s  i n  d r u g  izdeluje 
namizni jedilni in vinski kis naj
boljše  kakovosti.  Moderne in 
higijenične naprave  I

s *

» u i  s  a
g

v
CINK

BAKER

ELEKTRON

M E D E N I N O

FOTO-LITO

IZVRŠUJE

J U G O G R A F KA
LJU BLJA NA

SV. PETRA NA SIP 2 3

TEL. 2 4 9 5

Konsumno 
društvo Vič

r. z. z o. z.
priporoča svojim članom 
vedno sveže špecerijsko 
in razno galanterijsko bla
go. Cene konkurenčne.

Član pt stane lahko vsak. 
Pristopnina 5-— Din, 
Delež 5 0 — Din.



L J U D S K A  

S A M O P O M O Č
II— — U ll— — l j j l — ■ — I l l l — W j j j l — W »IH— — II

reg . p o m o ž n a  b l a g a  j  n a

v Mariboru, Aleksandrova 47
v  l a s t n i  p a l a č i  

p o d r u ž n i c a :
Ljubljana, TyrSeva 34

sprejm e vse  zdrave  osebe od 
17. do 70. leta v  zavarovan je  
za  pogrebnino za  zneske od 
1000 do 10.000 D in ;  za  doto 
od 1. do 16. leta  starosti za  
zneske od 1000 do 25.000 D in

Z a h t e v a j t e  brezplačno p ri
stopno iz javo  in inform acije

D osedaj izp lačali na podporah  
p r e k o  30 m ilijonov d inarjev

U s t a n o v l j e n a  l e t a  1927

P e O s a iU n U a
R. Z. Z O. Z.

J f U m t o c M a c a d t U d t o H ,

USTANOVLJENA LETA 1882 

❖
Stanje hranilnih vlog nad 55 milijonov 

din. Rezervni sklad nad 11 milijonov din

Sprejema hranilne vloge na knjižice in na 

tekoči račun ter jih obrestuje od 3 do 5°/0

se Vam n a jiskren e je  
priporoča z  zagotovi» 
fom najfepše izdefave 
v s o f i d n i  c e n i

LjuBfjana, Cefovšfta cesta 14
Tefefon interurßan št. 35 -52

FRANC DOLINAR
p a r n a  p e k a r n a  in  s la S Z K a rn a

( M a r c i p a n  z a  d e s e r t )  
Zdravilni kruh. Vsak dan 
t r i k r a t  s v e ž e  p e c i v o .  
D o b a v l j a č  Delavskem u 
domu v Ljubljani in Javni 
kuhinji v Delav. zbornici. 
Na l o n d o n s k i  svetovni 
razstavi je  bila tv rd k a  o d 
likovana z G r a  n d P r i x  
zla to  kolajno in diplomo

L ju b l j a n a ,  P o l j a n s k a  1 9 ,  P r e d  
Š k o f i jo  1 1 ,  T e l e f o n  Inf. 3 0 -5 6



D elavcem  in n am eščen 
cem  se  pripo roča  nakup 
d vokoles, šivalnih stro 
jev in v seh  nadom estn ih  
delov po najugodnejših  
cenah  - najnižjih obrokih

FRANC LEPOŠA
družba z o. z.
MARIBOR 
A lek san d rova  c e s t a  3 9

Z d ra v a  in rd e č a  lica dobi, 
k d o r kruh  D e la v sk e  p e k a rn e  j e l

DELAVCI. N A M E Š Č E N C I,M E Š Č A N I 1 
K u p u j t e  v e d n o  n a j b o l j š i  k r u h i z

DdavsUt peUacM 
i/titacifocu

P r o d a j a I n e :
G lav n i trg  19 , A lek san d ro v a  c e s ta  2 9  
S to ln a  u lica 21, T ržaška c e s ta  3 8

Zahtevaj vedno le

FRANZ-OVE
T E S T E N I N E
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

ker so d o b re  in poceni

O h ran ite  si b o leč in e  nogam  sam o  
z » A n j a *  čevlji in z « A n j a *  vložki.

S prejm em  od najfinejšega  
do najprostejšega  obuvala  
p o p r a v i l a ,  kakor tudi od  
gum ijastega  /

A. J A K A C
M aribor, S lovenska ulica štev . 2 4

P r ip o r o č a m o ,  d a  s l 
o g l e d a t e  n a š o  d o b r o  
s o r t i r a n o  z a l o g o ,  
c e n e  n a j n i ž j e

Pinter & L en a rd
ž e l e z n i n a

! M a r i b o r

Na drobno! Na debelo! 
Izdelovanje likerjev, dez. vin, sirupov in 

žganjarna

}ak<& VetUavet
Maribor, G osposka 2 / T elefon  25-80
Vedno v zalogi najboljša in pristna sli
vovka, droženka, pristen brinjevec ter 

rum in vse vrste likerjev. 
S p e c i j a l l t e t a :  V e r  m o u t h - v i n o  in 
G r e n č a k  ( ž e l o d č n a  g r e n č i c a )

! PAPIRNICA - GALANTERIJA

B aU w ec I v a n
i KARTON D . Z 0  Z.

KNJIGOVEZNICA- KARTONAŽ A
Celuloid plašče, ščitnike za vrata

JtyM iana, Stau tcfy ZO
T E L E F O N  Š T . 32-69

OBLEKE,
KLOBUKE,

PERILO,
PLETENINE itd. 

n u d i  u g o d n o
K O N F E K C I J A

J A K O B  L A H
M A R I B O R ,  G L A V N I  T R G  2



MIRKO FELDIN
lllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllll 

m a n u f a k t u r a  

p  e  r  i  [  o

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Maribor, Aleksandrova 13

P r ip o r e  ča rn o  t v r d k o

M .  T I Č A R

t r g o v in o  s  p a p i rj i  m , p i s a r 
n i š k im i  in  š o l s k im i  p o tr e b 
š č in a m i ,  b la g o  te  t v r d k e  j e  
i z v r s t n o  in  p o c e n i  

L J U B L J A N A
Šelenburgova  / ,  telefon 2934, Sv. Petra c. 36  j

Č ita te l jem  koledar ja  
se  priporoča:

TcaHttyoltö
L jubljana, W o lfo v a  u lic a  8

trgovina  s kuhinjsko posodo  
in gospodinjskimi predm eti

Dobro blago in nizke cen e

D. Rakusch-Celje !
V E L E T R G O V I N A  Z Ž E L E Z N I N O  i

USTANOVLJENO LETA 1810 j
Palično železo, pločevina, cevi, j 
1-U-traverze, poljedeljsko orodje, 
drugo oro je. hišne in kuhinjske 
priprave in vsakovistna železnina ;

D. R a k u s c h - M a r i b o r  j
sk la d išče  p o d ru žn ica  A lek sa n d ro v ; c.

S T E K L O
P O R C E L A N
K E R A M I K A

Aug. Agnola
L ju b l ja n a ,  T y r š e v a  c. 10  
Telefon 24-78

STAVBNO IN UMETNO STEKLARSTVO

P r i p o r o č a  s e  fvrdka

fywfyaci&ICb.
J l { u M i a n a

veletrgovin a  sp ecerij- 
k ega in kolonijalnega  
blaga

B rzo javn i n aslo v : G re g o rc  L jubljana, Telefon  2 2 4 6

»PRODUKTA«
tvornica za kis, d. z o. z.
Ljubljana,Dunajska cesta
Telefon 21-61 / Predal 35

\JLlka WcLxl
veletrgovina papirja, knjigarna 
in  k n j i g o v e z n a  i n d u s t r i j a

nudi po n a j n i ž j i h  c e n a h  in 
najugodnejših pogojih K I S >  
N a t u r a  k i s  (iz špirita), vi* 
n a l - k l s  (iz vina). N a tu r a l -  
E s t r a g o n  k i s  za vlaganje 
kumare in sočivja

p r i p o r o č a  vse pisarniške in 
šolske potrebščine, kakor tudi 
muzikalije v veliki Izbiri v naj
boljši kakovosti in najnižji ceni



J l e & z l t  A f t t o f *
S p l o š n o  k l j u č a v n i č a r s t v o

C d f c

Pristne kranjske klobase

Miroslav Urbas, Ljubljana
Slom škova u lica  13 - Telefon 3 3 -2 2

(poleg m e s t n e  e l e k t r a r n e )

M a l i n o v e c  -  s a d r  i  s o k i  -  m a r m e l a d e
o d l i č n i  izdelki tvornice:

,VITAMIN1 d  z o . z .  Ljubljana
Masarykova 46 /  Tel. 32-93

j H a U n a i / e c "
B R A N D Y  —  L I K E R  — R U M  —  Ž G A N J E

F. S. Lukas, Celje
N A  V E L IK O I  N A  V E L IK O !

J u s t i n  G r i l a n c
' m o d n o  k r o j a š t v o

C e l j e ,  V o d n ik o v  i ul. 3

PREMOG, DRVA, KOKS

D.  ČEBIN, LJUBLJANA
WOLFOVA 1 /  TEL. 20-56

| T R A N C  W E J L E R
B ille rb eck o v  nasled n ik  
t r g o v i n a  b a r v

M A R I B O R ,  G o s p o  s  6 a  u fic a  2 9

Drogerija  KANC
M A R I B O R ,  G o s p o s k a  u l i c a  3 3  

f o t o  —  k o z m e t i k a

P r i  p o r o č a  s e
m o d n a  in m an u fak tu rn a  trgov ina

A n i t o t  P d e U ,  C e l i t
P R E  Š E R N O V A  U L I C A  2 1

PRODUKTIVNA ZADRUGA
lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllll

LJUBLJANSKIH MIZARJEV
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllllllllll

GOSPODARSKI ZVEZI V LJUBLJIIH I

d o b i te  p o  z m e r n i h  c e n a h  

živila, krmila, gnojila in druge potrebščine

i Nikolič Sime, gostilna
-  K o l a v j e

Toči p ris tn a  d a lm atin sk a  vina, e n k ra t  te d e n sk o  
m o rsk e  rib e . —  P rid ite  1 .S v o ji k svojim "

prevzame vsakršna stavbena in pohi
štvena mizarska dela ter jih  izvršuje 
točno, solidno in po jako zmernih cenah

A gitirajte vsi 
za svojo

„ C a n k a t i t v i  d c u i t o "

T o v o rn o  n a  Viču pr i  L j u b l j a n i
liiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

Telefon 24-10 /  Čekovni račun 13997
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za pranje perila!



NAŠE MILO JE CENEJŠE,TODA PRAV TAKO DOBRO!

Ta znak Vam jamči, da prihranite pri 1 kg mila

Din 2 —
ZATO ZAHTEVAJTE CENEJŠE

HUBERTUS
T E R P E N T I N O V O  M I L O
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